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10 hal rus dilakukan di Wakayama

10 hal yang harus
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Go see Nachi Waterfall,
the longest drop

Nachi Waterfall, known as Nachi-no-Otaki in Japanese,
boasts Japan’s longest drop, at 133 meters, and is the object
of worship at Hiro-jinja Shrine, associated with the Kumano
Nachi Taisha Grand Shrine. Approach the waterfall by bus
or by walking along Daimon-zaka Slope from the foot of
Mt. Nachisan. You're sure to enjoy visiting this majestic
World Heritage site.
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Air Terjun Nachi, yang dalam bahasa Jepang dikenal
sebagai Nachi-no-Taki, merupakan air terjun tertinggi di
Jepang, dengan ketinggian 133 meter, dan dijadikan
sebagai obyek pemujaan dari Kuil Hiro-jinja, berhubungan
dengan Kuil Besar Kumano Nachi Taisha. Air terjun ini
dapat dicapai dengan bis atau dengan berjalan sepanjang
Daimon-zaka, lereng dari kaki Gunung Nachisan. Anda
pasti akan menikmati Air Terjun yang tercatat sebagai
Warisan Dunia ini.
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Walk the Kumano Kodo
(Nakahechi Route)
an ancient pilgrimage route

Kumano Kodo is the name for pilgrimage routes with a
history of over 1,000 years that have attracted
everyone from peasants to nobles and ex-emperors.
The Nakahechi Route has been the most popular
Kumano Kodo Route. Take this route to enjoy the
scenic countryside between mountains and to savor
local cuisine featuring delicious wild plants.
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Kumano Kodo adalah nama rute ziarah dengan sejarah
lebih dari 1000 tahun, dan sudah dilewati oleh segala
lapisan masyarakat, dari petani, para bangsawan sampai
mantan raja. Rute Nakahechi adalah rute yang paling
popluer dari Rute Kumado Kodo. Silakan lewati rute ini,
sambil menikmati pemandangan pedesaan yang indah
diantara pegunungan, nikmati pula masakan setempat,
yaitu tumbuhan liar di gunung.

Visit Adventure [®P27]
World, the bestzoo |

Adventure World in Shirahama Town is a theme
park combining a safari park, an aquarium, and an
amusement park. Pandas are among the many
noted attractions.
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Adventure World di Kota Shirahama, adalah theme
park yang mengkombinasikan taman safari,
akuarium dan taman hiburan. Khususnya Panda
adalah atraksi yang sangat digemari.

i
1
|

Stroll around in Yuasa Town,
the birthplace of Japanese soy sauce

Yuasa Town flourished as a Kumano
Kodo post town, and its Edo and Meiji era
streets have been carefully preserved.
Because it’s also the birthplace of
Japanese soy sauce, you can also learn
about soy sauce manufacturing methods
and history. Travel back in time to the
Japan of 100 years ago with a tour of this
compact town.
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orang-orang yang menjalani rute ziarah
Kumano Kodo, dan jalan-jalan dari
zaman Edo dan Meiji masih
dipertahankan dengan baik. Anda dapat mempelajari tentang metode
pembuatan dan sejarah kecap asin disini karena daerah ini adalah daerah
lahirnya kecap asin Jepang. Ayo! jalan-jalan di kota yang compact ini, sambil
kembali ke Jepang 100 tahun lalu.
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Relax in Onsen

Wakayama has a variety of
unusual onsen such as those in a
cave, on a dry riverbed, and at the
water’s edge. Relax in a leisurely
bath in some of Japan’s soothing
onsen.
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Wakayama mempunyai banyak
pemandian air panas yang tidak
seperti pada umumnya, misalnya
berada di dalam gua, di palung
sungai, di pinggir pantai, dan
pemandian air panas langka
lainnya. Silakan bersantai di
pemandian air panas Jepang.
Menenangkan tubuh dan pikiran di
pemandian air panas di tengah
kebesaran alam.
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Wakayama is one of Japan’s
most charming regions, which
is why it attracts so many
visitors from both home and
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abroad.

mﬂmmmm
»p

Wakayama adalah salah satu
dari daerah yang paling menarik
di Jepang, karena itu sudah
banyak pengunjung yang datang
dari luar maupun dalam negeri.

Meet Stationmaster Cat
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About 30 minutes after you depart
from Platform 9 of JR Wakayama
Station, you'll arrive at the final stop,
Kishi Station, where stationmaster
Tama Il (Nitama) is working.
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Setelah anda melakukan perjalanan
sekitar 30 menit dari peron 9 JR
Wakayama Station, anda akan
sampai pada pemberhentian
terakhir, Kishi Station, dimana
kepala stasiun Tama Il (Nitama)
bekerja.

Wakayama.
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Try Wakayama Ramen Noodle -

Wakayama ramen (Chinese-style wheat
noodle) feature rich pork-based soup
flavored with soy sauce. Be careful, it's
addictive! Wakayama Prefecture has lots
" of ramen shops, and Wakayama City has
most of them, including one that has won

Treat your palate to a ramen eating tour.
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Ramen Wakayama (bakmi gandum ala
China), dengan sup dasar tulang babi
yang kental dengan rasa kecap asin.
Hati-hati, bisa ketagihan! Ada banyak

restoran ramen di Prefektur Wakayama, kebanyakan ada di Kota Wakayama,
termasuk satu restoran yang sudah memenangkan penghargaan 2 tahun
berturut-turut dari TV di Jepang. Manjakan diri Anda dengan wisata kuliner ramen di

prizes on Japanese TV two years in a row. |
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Visit Shirahama,
one of Japan’s

best ts!
est resorts P26

| Shirarahama Beach, located in Shirahama town, is famous
| for its pure white sands. Shirahama town is also famous
| for coastal scenic spots such as Engetsuto Island and
Sandanbeki Rock Cliff, attracting tourists from both home
and abroad. Shirahama Onsen is a “must” on your journey.
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Pantai Shirarahama, berlokasi di Kota Shirahama, terkenal
dengan pasir putihnya yang murni. Kota Shirahama juga
terkenal dengan pemandangan garis pesisirnya yang
indah, misalnya Pulau Engetsuto dan Tebing Sandanbeki,
yang menarik turis dari dalam maupun luar negeri.
Pemandian air panas Shirahama juga “wajib” dalam
kunjungan Anda.

Experience Koyasan,
one of Japan’s most
impressive Buddhist cities

Koyasan, one of Japanese Buddhism’s holy places,
was founded by Kobo Daishi, the founder of the
Shingon sect. The town centers on Buddhist temples
and mirrors the sacred atmosphere. Stay at Shukubo
(temple lodging) for visitors and enjoy shojin ryori
(Buddhist vegetarian cuisine) to refresh both body
and soul.
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Koyasan, salah satu dari tempat suci Buddhisme
Jepang, didirikan oleh Kobo Daishi, pendiri Sekte
Shingon. Keseluruhan kota ini dibangun dengan
berpusat pada kuil-kuil Budha, dan diwarnai oleh
suasana suci. Silakan mencoba penginapan di
Shukubo (penginapan kuil) untuk pengunjung, dan
nikmati Shojin Ryori (hidangan vegetarian Budha)
untuk menyegarkan jiwa dan raga Anda.

Enjoy
picking fruit

Strawberries, persimmons, grapes, peaches, and
melons, not to mention the famous Arida Mikan
mandarin oranges. Wakayama is the kingdom of
fruit, so you can harvest them whatever the season.
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Strawberi, kesemek, anggur, peach dan melon, dan
tak lupa pula Jeruk Arida yang sangat terkenal.
Wakayama adalah Kerajaan Buah, pada musim
apapun Anda dapat memanen buah.
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Peta Prefektur WAKAYAMA
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Wakayama Prefecture, Osaka's neighbor to the %ﬁmﬂﬂwzwﬁy'ﬂﬂémﬂﬁjlf”wﬂﬂﬂ‘v‘lﬁﬂd Prefektur Wakayama, berada disebelah selatan
south, is located in the southernmost part of LLa:ﬁm’ﬂuwuvmyﬁm:aauywqg’lua:ﬁmﬁwmjﬁ Osaka, terletak di ujung selatan pulau utama Jepang,

( Japan's main island of Honshu. Its mountain u%nmqwufjuﬁﬁwm wuwﬁnﬁﬁwé’uauﬁu Pulau Honshu. Di daerah pegunungannya banyak

areas are dotted with holy places designated as MauaIyayiioniu1As” Falgsunstunzfoy  terdapat tempat-tempat suci yang sudah ditetapkan Kvot

-7 World Heritage sites, “Sacred Sites and g 515anlan sebagai Situs Warisan Dunia, “Situs Suci dan Rute yoto [ X
Pilgrimage Routes in the Kii Mountain Range”. Ziarah di Barisan Pegunungan Kii". Garis pantainya,
The coastline, with its scenic beauty, offers plenty » oy . o dengan pemandangannya sangat cantik,  ;
of delicious seafood. Check out Wakayama’s u,a.,qmuﬁugi:u mym“li‘i.""ﬁia"{m ..., Mmenawarkan banyak seafood nikmat. Silakan mefihat , C

y attractions. They're full of variety and charm that ai}/ﬂﬁs’;ﬁ)aawag?amuwwa»imm WINUIUZ airaksi-atraksi di Wakayama. Variasi dan pesonanya b i

—e f will add an unforgettable page to your journey i 4A2AMITNULEUIMANMANFULUUTRZAIN  yang berlimpah akan menambah lembaran tak ~ tg! Wakayama

Japan. mnmh;ﬁu‘lalﬂiﬁulﬁﬁumnﬁumwmqm terlupakan dalam perjalanan Anda di Jepang. -
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Tel. No. Accepted credit cards
\ L e g e n d S 0 G e A=AmeEican Express D=Diners

Information ~ School -)Address J—JCB  M—MasterCard
q .
| Historical g B English G (JHours V=Visa #E=Unionpay
Meal Spot Experience Hotel Souvenir monument Onsen
b4 1 $ s ‘ BusStop  Bank  Hospital Mwnlng o (i3 Closed &) URL Memo
O . .
YY o= N, © Behasa Fee/Price &) ACCESS (@ Share point
| Police Post office  Coin locker Indonesia * Note that prices are for reference only.
= e e o o =
List of services for receiving Muslim travelers - usnswiAwa1wsUUNYiaLiieay1yaan  Daftar layanan untuk turis muslim : :
X == JR HH Private railway
Halal certification Vegetarian restaurant — H
@ Iifumsiuseaniasmnesaaagnagnias f5wemnailaaisn Highway Road
Mendapat sertifikat Halal Restoran vegetarian
@7 Ameny of dishes which do not contgjn meat or pork-derived ingredients X Amenu of items which do not contain alcohol Detglled transport information is
Sayiililfilaviodiunauanniilony fayiusannueanased available on p52
LMY Tersedia menu yang fidak makanan atbabi WIKELIDY Tersedia menu yang tidak mengandung alkohol a a v,
as1eazideanistiunslundn 52
BPXETE Can serve meatjree dishesltrequested QPIS) Can serve aloohg\-ﬁ'ee dishes if requested |“ f i detail t rtterd t di hal 52
(><v‘) [l Viusnsewnsiunasniedainuanudans DSIUN Wivimsensiiusanueanagedauaiudents niormasi detail transport teraapat di halaman 9Z.
@ IF8) Menyediakan masakan tanpa dagiang sesuai pesanan BV Menyediakan masakan tanpa alkohol sesuai pesanan TAXI R
Buffet-style dining. Diners can choose their own dishes @ Can lend items used for praying free of charge m |
m Fadsvlansaladywild aunsaioniudsznuldednedas: . Thuinsgunaniazwanalasliidudlding H
Dapat memilih masakan dalam menu prasmanan ’ Meminjamkan peralatan sholat secara gratis

Y Bcil'r}jes for washing hands and feet before praying Can pro\{jde aspage jor prayingjf requeste«i
=

Y dnuidwiudiszansameneuazuig 17 1ALAAINANUADINTT A
s Ada fasilitas untuk berwudhu Bisa menyediakan ruang sholat jika ada permintaan Yearly Cllmate Of Wakayama Pref'

o = [ [Soring JSummer ] Autumn ] Vinier
A Taxév}:ee SruvasanBdmsutinvioaiisrviamawi RWIZUINNFBUY

0p " e Y ; e e
Toko bebas pajak untuk turis mancanegara OB Menyediakan area Wi-Fi gratis Apr. July Oct. Jan.
The prices shown are subject to change. Please contact the establishments directly to confirm. AbODUt ] AbDOUt About ﬂ Abgut
A i senaiinisid ngAng wlaenss Ada inan daftar harga pada artikel berubah, harap diperhatikan dan ditanyakan langsung. C 27°C 15°C 6C
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The annual average temperature is 16.7°C.
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Kuroshio Market The Tuna Carving Show
Tyiuauauznlse

Pertunjukan Pemotongan lkan Tuna di Pasar Kuroshio
D 073-448-0008 &) http:/Awww.marinacity.com/eng/(EN)

() 1527 Kemi Wakayama-city @ P13¢D-5)5) AD,JM.V, £

10:00 17:00 may be changed —Access route
{23 None scheduled =] R Kainan )

15min.

*
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_One reason more and more visitors are coming to
Wakayama these days is for the fresh tuna provided by
Wakayama Prefecture’s Katsuura Fishing Port, which
boasts'West Japan’s biggest catches. The unbeatable
g:shness and superbitaste'never fail to satisfy!
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atu alasan mengapa akhir-akhir ini makin hari makin

anyak pengunjung yang datang ke Wakayama, adalah
untuk menikmati ikan tuna segar yang dlsedlakan oleh
Katsuura Fishing Port di Prefektur Wakayama, yang
membanggakan-diri sebagai tangkapaftérbesar di
seluruh Jepang Barat. Kesegaran dah kelezatan
rasanya yang tak tertandingi selalu membuat
tamu-tamu yang berkunjung merasa puas!

Kuroshio Market is a seafood market in Wakayama Marina City. The Tuna Carving Show has received a lot of
coverage recently on Japanese TV. The market's fresh tuna has a unique taste, and a range of fresh seafood
dishes are available including splendid sushi rice bowls, barbecued seafood, and more.
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Pasar Kuroshio adalah pasar seafood di Wakayama Marina City. Akhir-akhir ini Pertunjukan Pemotongan lkan
Tuna banyak mendapat liputan dari TV Jepang. Tuna segar pasar tersebut yang rasanya unik, selain itu, juga
tersedia berbagai hidangan seafood segar lainnya, misalnya nasi sushi yang mewah, BBQ dan lainnya.
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[ 0739-42-1010

8:30-18:30

Toretore-Ichiba Market is Western
Japan'’s largest seafood market. Enjoy
dynamic tuna carving while watching
from just inches away. There are a
variety of gourmet seafood dishes on
offer, including the popular seafood
barbecue. You can purchase many kinds
of Wakayama products such as ume
products Binchotan charcoal,sweets etc.
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Shionomisaki Tourism Tower Kinki University Pacific bluefin tuna
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Shionomisaki Tourism Tower Pacific Bluefin Tuna Universitas Kinki

(® 0735-62-0810 (&) http/mwww kumakou.co.jpfower/sub03 htmi(JP only) —Access route

() Shionomisaki Kushimoto-cho Higashimuro-gun [ Shionomisaki

Toretore-ichiba Market
aaalniszlnse  Pasar Toretore-ichiba

(=) 2521 Katata Shirahama-cho Nishimuro-gun

—-Access route

GB None scheduled

(@ P25¢D-1)
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[ Toretoreichi

@ http:/Avww.toretore.com/tore/(JP only)
£ ADJIMYV
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Pasar Toretore-ichiba adalah pasar seafood
terbesar di Jepang Barat. Anda dapat
menyaksikan Pertunjukan Pemotongan Ikan
Tuna yang dinamis tepat di depan mata Anda.
Terdapat juga berbagai hidangan seafood,
termasuk seafood BBQ yang populer. Anda
juga dapat membeli berbagai macam produk
\Wakayama, misalnya plum dan arang (arang
high-grade (Quercus Phillyraeoides)).
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€3 ¥1,0006 Cash only

() 8:30 - 16:30 (16:00/Dec.-Feb.) (&3 Open 365 days (@ P45 (A-5)

Kinki University has achieved a world
first with complete success in Pacific
bluefin tuna aquaculture. You can try
Kinki University’s tuna at the
oceanview restaurant on the second
floor of the Shionomisaki Tourism
Tower.
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1min.

Universitas Kinki sudah mencapai
sukses pertama di dunia untuk
budidaya secara menyeluruh Pacific
Bluefin Tuna. Anda dapat mencoba
tuna Universitas Kinki di ocean view
restoran di Shionomisaki Tourism
Tower It. 2
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Nachi Katsuura Katsuragi
uzd ANd9sz AnTszANachi Katsuura Katsuragi
[ 0735-52-1845

(%) 398-11 Katsuua Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun

11:30 - 14:00 17:00 - 22:00
GB Monday, Every fourth Sunday
€9 v1,500 ) Cashonly

(@ P41(D-3)

Starting with the standard set seafood meal, guests can select from over 40 different dishes on the
seafood menu. You'll also have a chance to watch cooking using a carved up tuna head. Even the
locals recognize it as a restaurant with a wide variety of seafood dishes.

—Access route
=L R Kii-katsuura fk
5min.

AaazldnuiumyomImMEIaNndT 40 $18N1559UHIYABINTUYAINTFIL UanINl
v o Y ' va v o 0 v 'a & . o, et a
Sdldwumsuanuausnlszagndnda wiusmiiuestufisantneausuhuawnsvzavesiimanuanedse)!

Selain menu set hidangan seafood standar, pengunjung juga dapat memilih lebih dari 40 macam
menu seafood. Anda juga dapat menyaksikan koki menyiapkan hidangan dengan menggunakan
kepala ikan tuna yang sudah dipotong. Bahkan penduduk lokal juga mengakui restauran tersebut

sebagai restauran yang menyediakan menu tuna andalan.
' AR 1R O

J Nachi Katsuura Takehara
e ’

uz? AnTigse nelAgzs: Nachi Katsuura Takehara

[ 0735-52-1134

O 4-3-23 Tsukiji Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun
() 11:00 - 14:00 17:00 - 21:00

GB None scheduled

£9 11,620 (& Cashonly

—Access route
=] JR Kii-katsuura

AR Bl bodai

Nachi Katsuura bodai
uz3 AnTigsz lula Nachi Katsuura bodai

[ 0735-52-0039

@ 5-1-3 Tsukiji Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun

11:00 - 14:00(L.0.13:30)
17:00 - 23:00(L.0.22:30)

ﬁa Tue

3 w500 ) ADIMV

(3 P41(D-3)

Relish a variety of creative
dishes using fresh seafood.
This includes raw tuna caught
daily. Serene modern decor
and jazz music make the
menu even more enjoyable.

(@ P41(D-3)

Takehara is a famous and
long-established restaurant in
Katsuura, specializing in tuna
dishes. Dishes feature fresh
raw tuna caught that day,
together with side dishes
perfect for Japanese sake.

>
m

-Access route ———

=] JR Kii-katsuura

wAamAuiumYESNEsIRINNuY
MNDMINAAAR WA

= du X n
TaufeuaueznlsAidutunaatvai

& v 3 23
nndu melubuanudealngladsu

A d A

uasiiuaudeuranelviiuiie
21MsVRIRUTIBIEIAUATUTA

1min.

Dalam interior modern yang
tenang, dan musik jazz yang
mengalir, Anda dapat
menikmati berbagai variasi
hidangan kreatif yang
menggunakan seafood segar,
termasuk tuna mentah yang
ditangkap harian.
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& v o o
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IUNSLAT

iiudlugudn@asy WeavgyEes
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Jugumanlusivniuluviesiu
savidadiivanndiuatneasia

Katsuura Port Fish market
finBeAndase Liivunaiauan

Pelabuhan Katsuura Observasi Pasar lkan
[ 0735-52-5311(Nachi-Katsuura Town Tourism Association)

() 7-8-2 Tsukiji Nachikatsuura-cho

7:00 - untill tuna sold out
[B Sat, before holidays
(9 P41 (D4)

Hundreds of tuna are laid out
at Katsuura Fishing Port. You
can feel the busy atmosphere
of the market and the origin
of Japanese food culture. Go
to No.1 and 2 observation
area. Do not enter areas
restricted to authorized
personnel.

b e Bl ol
yisaAndgszilugudsaudaiusn

o S35
Tszwanefoudn

iy A
anagldnwuiuanudndinuas
AUUSTTHBWNINUUAURN VDI U
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v 5 i }

wasiudnluluiufinanafinuin

3min.

Takehara adalah restauran
spesialisasi ikan tuna di
Katsuura yang terkenal dan
sudah lama berdiri. Hidangan
yang dibuat dari tuna mentah
segar yang ditangkap di
Katsuura, bersama dengan
hidangan kecil lainnya, sangat
cocok dinikmati bersama sake
Jepang.

—-Access route
[=] JR Kii-katsuura 1

3min.

Pelabuhan Katsura dimana
dipajang banyak tuna.
Suasana hiruk pikuk dan
budaya kuliner Jepang yang
hanya dapat Anda rasakan
disini. % Tempat observasi
adalah Tempat Observasi
no. 1 dan no. 2. Dilarang
memasuki tempat yang
hanya terbatas untuk staff.
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Shirahama-Town Q”)

p = ) Along with Arima and Dogo, Shirahama Onsen is one of Japan’s three oldest onsen.
AIUaYIaLae. Kota Shirahama g Y R

It has been a much-loved onsen area since the 7th century.

V% v, a v o4 v ' i o a < s & o dd . & '
Lmaamwiau%xaxmamﬂu 1Tu3 UAAIUINIDULNILNTINNY DSIUTDDUYU LA Talnzeouidu 51!\‘1LUUW‘UH’U@J“UEN'UTJEUUQUSMWGLLﬂQﬂIUi’]ﬁu

Pemandian air panas Shirahama, bersama dengan pemandian air panas Arima dan Dogo, merupakan tiga besar pemandian air panas
kuno Jepang, yang juga dicintai oleh orang Manyo.

ki
. Chosei-no-Yu
valuwluze (Usangdu)
Air panas Chosemoyu

A free-flowing onsen in stunning natural surroundings.
The water has beautifying effects on the skin.

D 0739-42-3010
() 2763 Shirahama-cho, Nishimuro-gun
10:00 - 22:00

(3 Woriaidey (Gboh K Waddotar . m BEREBEZHT

ednesday (Open if Wednesday is a national H . ok

ol 559 bosed &7 Thisday) =4 Shirahama Ginza Ashi-yu Yokocho
£9 Adults (Junior high school age and over): ¥600 Y3zTUL NUEZ azfi!q Telngla

Children (3 years old to elementary school age): ¥350 Jalan Shirahama Ginza Ashiyu
g P sl A footbath wh drop i d tak laxing break fi
: : : : footbath where you can drop in and take a relaxing break from
(&) http:/www.choseinoyu.jp/chousei/(JP only) Bk e brioythe S EbUC

N, Wakayama City

Eat, enjoy and experience ... Convenient day-use onsen which offer something

J =
for everyone. Lokl a9TnsEziy Kota Wakayama

AD9TY ADUTIEY ABIFUNE... JAuINNgATiAvdmIUTNIAUN1eNTNANANATY ff§ «|§:~<6k5¢)7‘% o
UKUro-no-ru

.)))

Merasakan pengalaman wisata kuliner dan bermain.....Tempat persinggahan

yang mudah dijangkau untuk memuaskan selera makan anda. ﬂqiﬂuzq (Uaungn)
Fukurounoyu

R Fa ol <) =574 R R 3
Kishu Kuroshio Onsen
aenzezaz 1SN AyalsAlozesudy
Pemandian Air Panas Kishu Kuroshio

Onsen with superb panoramic views of the yacht

One of Japan’s most prominent
natural carbonate onsen, with
water flowing freely from the
source.
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Hongu-Town (Tanabe City)

fuagaunla (@wnevzuziuy) Kota Motomiya (Tanabe City)

Hongu area boasts three different onsen for you to enjoy - Yunomine, Kawayu and Wataze.

T & S8 < S e B b a o - % »
uvasimFousauniluninsvaseaudy 3 guuuuiiuandeiu ldun “eluzliug” “azazy” uaz “izavssies
= Pemandian air panas pedesaan Motomiya, Anda

dapat menikmati air panas dari 3 sumber mata air
yang berbeda, yaitu Yunomine, Kawayu dan Watarase.

Registered as a World
Heritage Site, this
onsen bath was used
for purification rituals on
the Kumano pilgrimage

® AFAR XEXAE

Watarase Onsen
Large Open-air
4 Bathing Pool

Uanammmmm‘lwm

2ZALILLETROUTY

Watarase, kolam air panas

besar di alam terbuka

m MARE
=4 Sennin-buro Rlver Bath

Wuiluylsz (Uaileu) Sennin Buro

A large open-air bath in an idyllic rural setting,
created by damming the Oto River.

Yunomine Onsen

Nestled on a mountainside, this large
open-air bath boasts outstanding views.

#HREE 2IFH
4 World Heritage Site Kolam air panas yang termasuk

wsanlan vadluze

ke dalam situs warisan dunia. Wataze Onsen

Tsuboyu

Kawayu Onsen

N Nachi-Katsuura-Town
Surrounded by the sea, onsen of Nanki Katsuura offer outstanding views to enjoy Rl Lo

during an energizing visit to the sacred sites of Kumano. Kota Nachikatsuura

v oaw PRI | T e o dwve o oo Lo L v
uuﬂﬂmqsxaaumﬁumuuamum/lmnmaNuvl:LamlmuwaQﬁnﬂawsmnmalmﬂmiu:

Pemandian air panas Nanki Katsuura, dengan pemandangan indah mengapung di
atas laut, yang dapat memulihkan kekuatan anda di Kumanomoude.

FTNHE

Hotel Urashima

Resort & Spa
lauingszluz Hotel Urashima

The hotel has many onsen baths,
including one located in Boki-do, a

natural cave. RTNFNE ¥ =2k
=4 Hotel Nakanoshima &
() 9:00 - 18:00 Taufia uznzTuzduy Hotel Nakanoshima

{73 Closed some days during the year

g Adults: ¥1,000, Children: ¥500 Reached by a private boat, this hotel has onsen with magnificent

] Cash only views of the sea and islands.
(&) http:/Awww.hotelurashima.co.jp/en/(EN) ()1500-20:00 ) Cashonly {3 Open 365 days
(g P41 (E4) £9 Adults: ¥1,000, Children (Junior high school age): ¥500

(&) http://www.hotel-nakanoshima.jp/(JP only) g P41(D-4)

Ryujin Village (Tanabe City)
Ryujin Onsen is a secluded onsen, said to have been discovered W s s e N 0 :
through a divine revelation given by the dragon god Ryujin. It is one nus WY @unanzuzuz) Desa Ryujin (Tanabe City)

of Japan’s top three beauty-enhancing onsen.

F23usewdudie 1 lu 3 sawdwiiesanu Wudedndui@eiudgndunumsizduenidanmndsns

Sumber air panas tersembunyi yang konon ditemukan atas ilham dari Dewa Naga, yang merupakan
salah satu dari 3 keindahan sumber air panas di Jepang.Yunomine, Kawayu dan Watarase.

TR Fuzlnzii
Shimogoten Shimogoten

This ryokan has an unusual bath with a
tatami mat floor, and a cypress bath. Men
and women must wear a bath towel
when using the mixed open-air bath.

D 0739-79-0007

() 38 Ryujin, Ryujin-mura, Tanabe City

(+) 12:00 - 21:00 *Admission may not be
possible when crowded

(D Iregular €9 ¥1,000

) Cash only

(&) http:/iwww.shimogoten.com/(JP only)

(9 P29 (E-2)

AR TP
Ryujin Onsen
Motoyu [=

S23usaudu lulnzy -

Sumber air panas Ryuijin

P 0739-79-0726

[ 37 Ryujin, Ryujin-mura, Tanabe City

7:00-21:00 (%3 None

8 Adults: ¥700, Elementary school
age children: ¥350 a i

(© Cash only This onsen has cypress and rock indoor baths,

(&) http:/iwww.ryujin-kanko.jp/ and an open-air bath from which you can admire
contents/spa/motoyu.html(JP only) a mountain stream.

(9 P29 (E-2)
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Points to Note Before Fruit Picking

« Please note that reservations are required for almost all the farms.

« Please do not pick more than you can eat on all-you-can-eat
farms.

« Farms are divided into two types - all-you-can-eat farms, and
those where fruit is sold by piece or weight.

« In most cases, the all-you-can-eat price does not include fruit to
take away. Please check with the farm.

« Farms may have all-you-can-eat time limits
(e.g-upto 1or2 hours).

« Take extra care when fruit picking on a farm located on a slope,
and wear strong grip shoes.

The fruit cultivated on the abundant land of Wakayama is exceptional, and
boasts superior levels of taste, quality and safety. Fruit picking is an
all-year-round activity in Wakayama Prefecture, and is an experience not to
be missed when you visit.

Buah-buahan yang melimpah dari tanah yang subur dan terawat di
Wakayama Prefecture, selain rasanya yang tak perlu diragukan, kualitas
dan kenyamanannya pun layak menjadi masterpiece yang dapat
dibanggakan! Di Wakayama Prefecture, buah-buahan dapat dipetik
sepanjang tahun. Oleh sebab itu, tempat ini menjadi salah satu tujuan
wisata yang tak boleh dilewatkan pada saat kunjungan ke Wakayama.

Aupudugauanysailudminznzezuzdelinaliidulnsengiu sEvREEL
Lﬂﬁluﬂ’JEJﬂEuﬂ']WLLa“ﬂ’!’]SJiJﬁE]Gy]EJ‘ ﬂcummmLnuwa‘l,ﬁlﬂmaaﬂwxﬂu'avnwauw
Wownzaniiil agwananansIuiinunn

Memetik buah-buahan Aanssuiunaldl

« Harap diingat bahwa hampir di sebagian besar perkebunan memerlukan
reservasi terlebih dahulu.

» Meskipun berada di kebun buah yang dapat dimakan sepuasnya, mohon
agar tidak mengambil lebih dari yang dapat anda makan,

« Perkebunan dibagi atas perkebunan yang buahnya dapat dimakan sepuasnya, dan
perkebunan yang buahnya djjual sesuai hitungan (dihitung per buah atau ditimbang beratnya)

+ Hampir di sebagian besar perkebunan, harga buah yang dapat dimakan
sepuasnya tidak termasuk harga buah yang dibawa pulang. Mohon
dikonfirmasikan kembali dengan pihak perkebunan.

« Tergantung dari perkebunan masing-masing, ada perkebunan yang memberlakukan
pembatasan waktu untuk makan sepuasnya (Misalnya sampai 1 atau 2 jam).

« Ketika memetik buah di tempat yang landai dan mendaki, perhatikan agar
tidak menggunakan sepatu bersol tinggi.

+ sounaliidulvgifesesdimin

- dwiuaauitliszuuiudszmuliou lindsfiuwe
annifulvausioi ;

- mafuraliusathusosuuuy i ssuufudssmulion
uazszuuimuasAmalimanvinyiesiuaugn

+ Terly ssfusmilsaedkeuyibtialinguthu
NIUINTIIERUTIBAZIBIARUAIUNAAZLNENATY

+ dusalifvnawisriuanmdmiuyininald
(unmelu 1 v 2 )

+ dwuaunalifieguuiumadu aasldnnuse
dinsyTuazenaausoahivuiiuiu

@ Kishigawa Kanko Ichigogari-en
BRI 5 S5 Y B \

XIHTHAGALFIH )L
February 1 to mid May

1500 yen for junior high school students or older; 1000
yen for elementary school students;700 yen for
preschool children 3 years or older;all you can eat

Q 238 Kodo,kishigawa-cho,Kinokawa-shi

(D 0736-64-8787(Kishigawa Kanko Bussan Center)(Japanese only)

&) http:/www.kanko-kinokawa.jp/member/7212/

" TAXI T
Kishi (=) 5min. ’.

Kuriyama-en ,
1Ll (

7)Y~y

Access
route

WAKAYAMA
ELECTRIC RAILWAY

Early October to early December

600 yen for junior high school students or
older;500 yen for children 3 years of age to
elementary school;all you can eat

26 Iseki,Hirogawa-cho,Arida-gun
0737-62-4917(Japanese only)

Access i
route  [## Iseki

i 2min. *

Kanko-noen Hidaka ,
BOLILEI 077 1

AYAYI)GILIETH

July 5 to August 15 .\\ :

1500 yen for adults;1200 yen for children 3 to 12 years of age;
all-you-can-eat sample tasting.

Melon picking for takeaway:Min. 1600 yen per piece

1420 Ueno,Nada-cho,Gobo-shi

0738-29-2348(Japanese only)

http://www.hidaka.tv/

Access
route EJR Gobo & 20min. *

and more... v

@) Noen Kinokuni
BB Aol

VT =
January 5 to mid May

1400 to 1600 yen for adults; 800 to 1400 yen for children 3 to 12 years of
age;all you can eat for 40 minutes. Strawberry picking for takeaway:150 to
200 yen per 100g. Admission free for children younger than 3 years of age.

() 1335-4 Ueno,Nada-cho,Gobo-shi

[ 0738-29-3070 (Japanese only)

&) htp:/mvww.kinokunikko.com/

Access
frt-aadll=] JR Gobo S I *

and more...

Hayashi Noen |
AL |

NYY )Ly \ Ly /
Mid October to mid December

600 yen for junior high school students or
older;500 yen for children 3 years of age to
elementary school;

all you can eat

353 Oshima,Aridagawa-cho,Arida-gun
0737-52-3818 (Japanese only)

fgiﬁgss [E] )R Fujinami g2 — Y

( Arida Kyohomura
ATHIFE R

TUSEIETLT
Mid August to late September

800 yen for junior high school students or older(with free sampling of
400g;1200 yen for all-you-can eat basketful);600 yen for elementary school
students(with free sample of 400g;1000 yen for all-you-can eat basketful);
500 yen for preschool children 4 years of age or older(all-you-can eat basketful)

(=) Kawaguchi,Aridagawa-cho, Arida-gun

(] 0737-32-4484(Japanese only)

foieeaad[=] JR Fujinami D)
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JR Kjsei Line

e 2 M|
(5)
'%?-6

v @ ,

» O d Kamitonda IC
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 .
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@ persimmon| L L L Ge——— \12/
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VAR & F S ]

oA R TVavhlazs
Late July to late weekend in May

800 to 1000 yen for adults;600 to 800 yen for children 3 years of age to
elementary school;all you can eat.
Price varies depending on the season.

[ 5640 Inanbara,Inami-cho,Hidaka-gun

@ 0738-44-0351  090-5414-5493 (Japanese only)

(S http://www.eonet.ne.jp/~sunshinefarm/

Access [ IR

route

TAXI

&Y 5min.

*

and more... v

() Nayama Noen
Al

FY=/ /9T
June 30 to August 20

£ 1800 yen for adults(1 picked peach,1 souvenir peach,and all-you-can-eat
sample tasting). Inquire about the charges for elementary school
students or younger.

() 329 Higashi-shibuta,Katsuragi-cho,lto-gun

() 0736-22-2508 .~ 090-4903-2858 (Japanese only)

(&) http://www1.0cn.ne.jp/~nayama/

Q‘iﬁ%ss [Z) JR Kaseda =y B, * and more... '

() Onishi Kanko-noen
KB

A=y hray )y
Mid October to early December

700 yen for junior high school students or
older;500 yen for elementary school students
and preschool children;all you can eat

() 483 Senoyama Katsuragi-cho, lto-gun

(P 0736-22-5050
090-3278-0788(Japanese only)

Access
route

() Sakaguchi Noen
BT

FHIFI T
Early July to late July

£ 1800 yen for junior high school students or older
(2 picked peaches and
all-you-can-eat sample tasting)

() 433 Senoyama,Katsuragi-cho,lto-gun

() 0736-22-4944  090-3465-3543

{,\oclﬁgss and more... ' ‘

All photos is for illustrative purposes only.




Wakayama

k399 oBbEa—2

Recommended Sightseeing Courses

Paket perjalanan wisata
andalan Wakayama

ABS ANIDY19E 1S UN DN 87
2TNTHZUY

Train Bus Taxi Walk
kereta api bisv @ 1055! 0 berjalan
saln sava uiin® Hiu

WAKAYAMA CITY COURSE

(2 days 1 night)

A list of courses in which you can discover and experience the
best of Wakayama Prefecture, including its history, activities,
cuisine, and more. Choose one to suit your schedule and
enjoy all that Wakayama Prefecture has to offer.

Sejarah, Pengalaman, Kuliner ... Berikut adalah paket
perjalanan penuh pesona yang dapat dinikmati di Wakayama
Prefecture. Silakan pilih yang paling sesuai jadwal liburan
Anda dan nikmatilah pesonanya.

JIUTINADTAAIDENUNDTURELAUNVDIILNTITUE VAN ...
e ¢ a = b d
UszdRAans Aanssu 21919 ... Ieddznzezuzldnilanay

WORLD HERITAGE / KOYASAN COURSE
(2 days 1 night )

Ak LT 2 —A

Wakayama City is only 40 minutes
from Kansai Airport! This course is
perfect for those who want to
easily enjoy the city to the fullest. » 0

Day!

FTAIL
( @ Wakayama Castle

(Rl 10min.

JRAIHK LR

JR Wakayama Sta.

& ] 30min.
R T
C @ Meet Ultra Stationmaster’Tama’ }m
Q I30min, P =
C RIS — 2> mf :
© Wakayama ramen
|= s |
C i A1) .
== © Stay at Wakayama City =
—
JRAH LR

JR Wakayama Sta.
(piga §l 40min.

/Fﬂikmv‘)—fvv‘f . .
© Wakayama marina city

Wl
Kuroshio market
RN AR 5 . .
= Kishu Kuroshio Onseni; 2%
oM FEV R -y s el
Port Europa

YaSs oo Osaka
i S a8 - = 3 — A et ®(Namba)
Visit Koyasan and Airport
experience its 1200-year

history and otherworldly
solemn atmosphere. &

1 2 0 ]
Kansai International Apt.

5 W7 1 BR
Koyasan Sta.

T » P17
Dai-mon Gate

1L g 5 (BUA K 3% ) )
Danjo Garan Sacred Temple Complex(Konpon Daito)
4 e N
Kongobu-ji Head Temple
| ]
( i i1 (153 Y5 P gt
Temple Stay

( IR S)
Shakyo / Hand-copying sutra(Koyasan Daishi Kyokai)
= 1 o= e T
i A
(B Buddhist Cuisine
I ™ e
WO
C Okunoin

L’ To Wakayama City(120min)
Osaka (90min)




WAKAYAMA ROUNDCOURSE
(3 days 2 night )

Wakayama city, Kinokawa City,

Aridagawa Town, Shirahama Town, (_’
Kushimoto Town, Nachikatsuura Town, /
Tanabe City J< (

k&

AL — i 32— A
If you want to enjoy all Wakayama
has to offer, this is the course for
you! It is perfect for those who
want to experience all the charms
of Wakayama.

ay !l

f:iﬁﬂﬁﬁl%?(ﬁ‘#m) .
@ Meet Ultra Stationmaster’'Tama’

[=E4 Eﬂiil 70min.

S
9 Kuroshio market
=B wl &0min.

oM 7V — Y FFY (A7 I )
(B & Fruit Pickingarisagava
[=Ex WI 90min.
ey ()
(QStay at Shirahama Onsen M

BN
Engetsuto Island
T-4LK
Senjojiki Rock Plateau
Q r WI 65min.
b
(I 6 Hashigui-iwa Rock
i 9 OB B 2 )
(GStay at Katsuura Onsen )

Zh . .
Sandanbeki Rock Clm
R < G omin.
@ TRA (B 1 R
JR Kii-Katsuura Sta.

(e f§ 25min.
( e 7 06 8 K A
©® Kumano Nachi Tashia Grand Shrine
(e ll 25min.
Q 30min.
(g il 40min.
( HE W ACE K AL
© Kumano Hongu Tashia Grand Shrine
WIQOmin.

=3

( - LRE LY
== () Stay at Kawayu Onsen

To Wakayama City(3.5h),Osaka(4h) ,
Mie Pref.(3.5h), Nagoya City(4h)

WAKAYAMA EXPERIENCE COURSE
(3 days 2 night)

Wakayama city, Kinokawa City,
Gobo City, Yuasa Town,
Nachikatsuura Town, Shirahama Town

AR ISR — 2
This course is packed with a range
of experiences, enabling you to
enjoy the abundant food and
culture of Wakayama.

< X
=)
Q \ 3
LIRS %
( iu)Wm;&kayama Castle }L (=)
[GeigRfl 10min. ‘-.__“3 4
Y ] \%

JRAIH B
JR Wakayama Sta.

( REBIERE (G m
/ @ Meet Ultra Stationmaster’Tama’

= 1
M V=YY (WHT)
(D& Fruit Pickingstrawberry

®

PSR
JR Wakayama Sta.

(iRl 40min.

T 5
C O Kuroshio market aiB

| = ¢ ==
it i G )
C © Stay at Wakayama City

JRAH LB
JR Wakayama Sta.

( BRI AL S B R AL » —
(@ Yuasa Important Preservation District for Group of Traditional Buildings
& [ 180min.

TRAL {4185 i B
JR Kii-Katsuura Sta.

(R f§ 25min.
( T BF A A AL ﬂ
@ Kumano Nachi Tashia Grand Shrine
WI 25min.

( i 11O i 7 45 )
== () Stay at Katsuura Onsen
AT

© Ki-no-Matsushima Cruise

1 8
JRAL A5 i R JRETHEER
@ JR Kii-Katsuura Sta. garrswem=y @ JR Shirahama Sta.
m G

PR BDE
[Hoshirahama
1S
Engetsuto Island
T-E
Senjojiki Rock Plateau
= BeRE ) .
Sandanbeki Rock Cliff

“ To Wakayama City(120min)
Osaka (90min)
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1 snmmma Waswazuzuz Kota Wakayama i ¥ RmAe Al
X%gtst attractlons lnclude h|stor|c Wakayama Castle and exciting Wakayama Marina JRGEETY 7
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a yang bersejarah, dan Wakayama Marina e ﬁ Kishigawa Line
- a dapat menikmati bukan hanya hidangan enak, *‘" :
- tapijuga sejarah, ke ,’dan keindahan alam yang cantik. Kota ini dapat
- dicapai sekitar 40 ‘menit dari Bandara Kansai dengan mobil maupun kereta, dan
- akses dari Bandara juga sangat baik.
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o LERABRK - &
Honorable eternal
stationmaster Tama

uagadffundndiznas Wakayama Electric Railway, with its honorable eternal stationmaster
Uas "MuzI" cat'Tama' (worked as stationmaster until 2015) and a cute calico
: stationmaster cat ‘Nitama' has a wonderful lineup of special trains
, Pengabadiankepala  {\0) iing the ‘Tama Train", ‘Omocha (Toy) Train’, and ‘Ichigo
stasiun Tama (Strawberry) Train'.
Tama has become 'Tama Daimyojin’ which is guardian deity of the
‘Wakayama Electric Rail way and still welcomes guests from the Tama
Shrine on the platform of Kishi Station.

Wakayama Electric Railways
figadaouiinannunasanfivanyue fadedaluil 2005
uazléfusuminnaaniifatindnidisuas
Annaaafiwnaudanau "t
dnvisdaihdiniantuiitidmssalvainaroulana ani

Lillﬁ‘?ﬁ&( 7?))

Statlonmaster Tama II(Nitama)
(Super Stationmaster of Kishi Station)

unaRanTvnuesu 2 (Tnug)
wvisaNTiAL

Kepala stasiun Tama Il (Nitama)
(kepala stasiun Kishi Station)

ih7x (FL:\.EK)
Tama Cafe (Kishi Station)
mauzail (aadag)

A e sa'limue sa'liuasau sa'lWansaiiuas® uauiatunefosaniad
Kafe Tama (Stasmn KIShI) Sousnviazldwudasnarinimue Afmw "muglaiendu”
G 073-478-0110 wiwan3hrfuns Wakayama Electric Railway sadausuaguuznuzian
Q 803 Kodo Kishigawa-cho, Kinokawa City Wakayama Electric Railway, yang terkenal dengan kucing kepala

. P stasiun "Tama" (bekerja sampai 2015) dan kucing kepala stasiun tiga
@ hﬂp.// .wakayama-dentetsu.co.jp/(EN) warna "Nitama", mempunyai beberapa kereta khusus diantaranya

9:00-17:00 E} 3rd wed. G P13 <<C'1>> "Kereta Tama", "Kereta Omocha (mainan)”, "Kereta Ichigo
B 7 (strawberry)". Tama sudah menjadi “Tama Daimyojin”, dewa yang
menjaga Wakayama Electric Railway, dan masih menyambut
kedatangan tamu melalui "Kuil Tama" di peron stasiun Kishi.

18R e

Tama Train -
salwnuz ™11l
Kereta Tama |

. P [ g m
- & 7k R 250 = i e
Tama Shrine (Kishi Station) - a
ANALEIYNNE JONTRT T -'2""—"'"""-"—"'
Kuil Tama (Kishi Station) DESIGNED BY EIJI MITOOKA+DON DESIGN ASSOCIATES

9 %%k\l:%’h . m . = Wakayama Castle was k_)uivlt 430 years ago and even now towers over the center of

the city as Wakayama city's symbol. Because of its beauty, it has been designated

wa kaya ma castl e one of Japan's 100 finest castles. The donjon provides a panoramic ity view. Try on

Samurai armor (for free) at the tourist information office in Wakayama Castle Park.

Usdmaznzesuz

: inmmanwauuuaswuumaﬂiumm 430 Untou uazdinaudnydnuainanadios
Kastil Wakayama aznzgzuzanawnIull Usnamaznzezuzldsuendeadu 1 Tu 100 Usnamas
® 073-422-8979 Wn’m‘injwﬂumﬂu

Uinmﬂuuwmmdswmmmuﬁnummm’mmmmamanun Uuﬂulﬂiaﬂﬂ’ﬁd

() 3 Ichibancho, Wakayama City ) Cash only

Keep/ 9:00 - 17:30 (Admission by 17_00) uanmnu \Jﬂ‘lﬂﬂ\‘lLVIEI’Jﬁ’]&l’]iﬂﬁ@lQlﬁ‘i!ﬂLﬂi’]wVJ’]N1§1ﬂw§WQﬂLLumu’]‘Uﬂ§Jaﬂ’]i
T : 1/|aawm'miemumﬁﬁmzma’luﬂiﬁmm

€3 [adult] ¥410 [child] ¥200 Dec. 29 - 31

@ http:/Avww.wakayamakanko.com/eng/ Kast_il Wakayama dibangun 430 tal_hun yang lalu dan sampai sekarang menara yang

sightseeing/history1.htmi(EN) menjulang di tengah kota adalah simbol dari Kota Wakayama. Karena keindahannya,

(3 P13(B-3) kastil ini telah ditetapkan sebagai salah satu 100 Kastil Terkenal di Jepang, dari

a menaranya dapat dilihat panorama seluruh kota. Anda dapat mencoba baju baja Samurai
—Access route ———————  dengan gratis di Informasi Turis yang terdapat di dalam Taman Kastil Wakayama.

Shiyakusho-mae

3min.

9 H R h‘
Try on a suit

of samurai armor
avgEINYANT 1Yl
Mencoba baju baja Samurai.

8:30-17:15

(© Wakayama City Tourist Association

City Tourist A

JR Fa LK
? ﬁeﬁﬁ,}’;ﬁﬂ\])’fr

JR Wakayama
Station Tourist

FagLy T
v 0.

Wakayama City
ﬂ Tourist Information

. Information Owaayamacty (D 0734351185 ey el
ourist Association (=) 3-6 Ichibancho Wakayama-city
D 073-422-5831 (=) 561 Misono-cho Wakayama City W SR 8:30-17:15 (%3 Dec. 29— 31
i () Mon. - Sat./8:30-19:00 (£ Dec.29-Jan.3 Wakayama (&) http:/mmwawakayamakanko.com/eng/(EN) [P
wm § _ San.—Mon./830-17:15[@] (3 P13 (E-3) Gastlo @ P13(B-3) o
® hﬂp://WV\(vz.wakayamakanko.oom/eng/(EN) RSFRZEE Azl
Rt TR) ¢ Kansai Airport 13 B Wakayama
ARERT | Train PEENE AL
Nankai Wakayama-sm !| ...............@...............
Station T.OU”St a | L FAIE a8t
Informartion g OWalayama iy @. @
a 073-422-5091 G P13 (B- 2>>TounstAssoc|allon = — - E/E
Q 3-6 Higashikuramaecho Wakayama-city US s
() 8:30-17:00(Z3 Dec. 29— Jan. 3 [&] Kansal Alrport @ %
(&) http:/www.wakayamakanko.com/eng/(EN)
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Wakayama Marina City

Wakayama Marina City is a resort island situated just 50
minutes from Kansai International Airport, and offers a variety of
attractions including a theme park, resort hotels and the
Kuroshio Market. Enjoy a stroll through the beautiful scenic
town of Port Europe

“aTnLeTuy S.I"ITLI"I‘UFI" ﬁaiﬂaiwuul,m.,mmaﬂmw‘mﬁmHuuﬂu‘lﬁzﬂwm
50 il iisundoussaraiuiimannuaneguiuy lidraduaauaun
a0 uazaanglszles wassminreundeulaiuTiAdsn miuausey
vaanesla Tesulziunes

Wakayama Marina City adalah sebuah pulau resort yang
terletak hanya 50 menit dari Bandara Internasional Kansai, dan
pulau ini menawarkan berbagai atraksi, termasuk theme park,
pemandian air panas, resort hotel, dan Fisherman’s Wharf
(Pasar Kuroshio). Nikmatilah atraksi dan pemandangan kota
cantik di Porto Europa.

—Access route

o) )
15min.

o )
30min.

© FINEF R R

Kishu Kuroshio Onsen
undatnsouryalszdles
Pemandian air panas Kishu Kuroshio

. () 10:00 - 24:00 (Last entrance: 23:00)
B Adults (Junior high school age and over): ¥800,
Children (Over 3 years old): ¥500
*Bedrock bath: ¥800 Iregular ) AJM,V,
(&) http:/www.marinacity.com/eng/hotspring/(EN)
(@ P13¢(D-5)

(’:v‘) " % ’_c REQUEST 3 REQUEST ‘x! * Q
RRCE G RAG

(10E; =3

Ide Shoten
udiagluiiu
Pertokoan Ide

[ 073424-1689

() 4-84 Tanakamachi Wakayama-city
11:30 - 23:30

(23 Thu.

€9 ¥750

© cashonly

(@ P13¢D-3)

—Access route

IE] R Wakayama

o

omin.

15

GT]’:IL Fa2—v 9,3

Porto Europa

wasln losUuuz Porto Europa

D 057-006-4358 (=) 1527 Kemi Wakayama-city
10:00 - 17:00 may be changed

€9 Free

E ADJM,V, 8B (73 None Scheduled
(&) http:/Awww.marinacity.com/eng/europa/(EN)
(@ P13¢D-5)

7 N\ REQUEST ' REQUEST o
O D NO c il e
A%l X )M EAT Amunal E ) 5\

In Wakayama, ramen (Chinese-style wheat noodles) is called Chukasoba.
It all started from the temporary stalls that fed survivors and returning
soldiers right after World War. 1. The two modern major ramen streams are
Shakomae and Ide. Shakomae features a light-tasting soup based on pork
bone and soy sauce. Ide features a thick and tasty soup.

®>— V22 4(FKTHE)
Ramen-Marui (Junibancho)

n 073-425-6678

(=) 87 Junibancho, Wakayama-city

11:00 - 21:00 (L.O. 20:45)

€3 ¥900 (23 Sun.

£ Cashonly

) 11min. from Nankai Wakayama-shi station to walk

(&) http:/www.ramen-marui.com/(JPonly) ([@ P13 (C-3)

® RRX7vF AH
1)

'X REQUEST
e NO
4 oo

Marutaka Chukasoba

[ 073-432-3313

(%) 2-50 Tomoda-cho Wakayama-city

17:30 - 27:00

€3 ¥700 (73 Sun.

& Cashonly

) 9min. from JR Wakayama station to walk

(9 P13(D-3)

@ 12 LiPPE2LE
Marushige - Chukasobaten

[ 073473-0190

() 177 Kuroda Wakayama-city

12:00 - 13:00 18:00 - 25:00

€3 %650 (73 Mon. Tue.

£ Cashonly

) 12min. from JR Wakayama station to walk
(@ P13¢E-2)

Q Z3T3% e R
Kuroshio Market —
aaanlszdles Pasar Kuroshio

(D 073-448-0008 (73 None Scheduled

(=) 1527 Kemi Wakayama-city

10:00 - 17:00 may be changed €% Entrance Free

© ADJMV, R (g P13(D-5)
@ http://www.marinacity. com/eng/lchlba/(EN

REQUEST KEIlIIEST
o X o =
M E AT ALCOHOL A ALEnNnL .

9 %u%}l(‘l] = ‘} __ﬂ. ‘/7_4; _j_ T}[/XW Restaurant
Wakayama Marina City Hotel

znzezuE AT TR Taia o

Japan.

Hotel Marina City Wakayama
Has a tuna-filleting show at breakfast.

[ 073448-1111

() 1517 Kemi Wakayama-city

IN/15:00 OUT/2:00 |

¥4,500~ (g P13(D-5) :

5 ADJMV, R

&) http:/iwww.marinacity.
com/hotel/english/
index.html(EN)

(.>—<) @ X
M E AT ALCOROL
%1

REQUEST
) ND

nznnzsv —~
<
; mnnm

3% 1:Breakfast 32:Only in the lobby

autiasdudznzezuzBunsdiein “ynelous”
widsduemnsaniusadutawiedsasalanadefidosdmiu
Wigianszmeuazmamnsiinguinanasasnaldduiies
uwqumuaamwlmm “gzlnzuzies” was “Sinz”
u’mJuuu'ulnuuul,amamﬂ’tamnnimnwuttaiﬁu
EI’JULLUUBLﬁluLUwﬂﬂJu'ﬁluiﬁ‘U’]ﬂL‘LI;.I

Di Wakayama, ramen (bakmi gandum ala China) disebut Chukasoba.
Dimulainya adalah dari warung-warung untuk mengenyangkan perut
masyarakat setelah Perang Dunia II. Dua trend ramen utama modern
adalah Shakomae dan Ide. Shakomae disajikan dengan sup dengan rasa
yang ringan dengan dasar tulang babi dan kecap asin Jepang. Sedangkan
Ide adalah sup kental, juga dengan rasa yang kental.

® 745 =R
Kyobashi Kotaro

D 073432-9399

(=) B1 1-1 Honmachi Wakayama-city

11:00 - 24:00 Weekdays 14:30 - 17:30 (break)
¥1,000 (73 Wed.

&) hitp:iwww.koutarou-wakayama.jp/(JP only)

£ Cashonly

) 10min. from Nankai Wakayama-shi station to walk
(@ P13¢C-3)

1)

(" btn% 4 A

© Tic WAKAYAMA
Tourist Information Center

D 073-422-0048

) 26-1 Shichibancho Wakayama-city
10:00-19:00

&) http://www.ticwakayama.jp/en/(EN)

This information center is located in Daiwa Roynet Hotel.

-




(15 R AT &
Wakayama Historical Center

..-""r'"

You can learn the history and culture of the Wakayama
Castle and significant historical figures in Wakayama. The
Center also has a tourist information office and gift shops
where you can buy local crafts and local products such as
Umeboshi, Soy sauce, Sake etc.

[ 073435-1044 (=) 3 Ichibancho Wakayama-city
9:00—17:00 (73 Dec. 2931

@ http://www.wakayamakanko.com/eng/shopping/index.html(EN)
) Cashonly (@ P13¢(B-3)

—>

—Access route

Shiyakusho-mae

)

1min.

B RTNT 5754 THEKL feut

Hotel Granvia Wakayama

Located right next to JR Wakayama Station. Rooms
have free, high-speed Internet access.

@ 073425-3333 (%) 5-18 Tomoda-cho Wakayama-city
IN 14:00 OUT 11:00 (%3 Open 365 days £3 ¥8,000~
@ http:/Avww.granvia-wakayama.co.jp/english/index.html(EN)
S ADIMV, R (@ P13(D-3)

\ REQUEST Jf _ REQUEST A =S

= ad & NO 0 (@ N
(.V)M EAT %AICHMGL > ~$~ Kol
1

o

1min.

31: Accessible in all rooms

—Access route

] R Wakayama

O 74794 39 FFTNFRKL

[ 1 =

This splendid, multi-story tower hotel stands right in front
of Wakayama Castle.
[ 073-435-0055 () 26-1 Shichibancho Wakayama-city
IN 14:00 OUT 11:00 (Z3 Open 365days

3 v7,500~ S ADJIMYV ([PP13(C-3)

@ http://iwww.daiwaroynet.jp/english/wakayama/(EN)

REQUEST

\ » X/ REQUEST ) oy
9 > N @ N0 |
OX )M zun T %Amnﬂm Kl
3] %2

3%1:For dinner, requests can be handled depending on the order

—Access route

9 IZ] )R Wakayama

Koen-mae

*#2: Accessible in all rooms
e1 min.

)

OFrXh—7 BT E @
Don Quijote Burakuricho Store

Our discount store provides a wide variety of products
from brand products to cosmetics and daily food items.
Duty-free shopping available.

 073-402-2011

Q 1-25 3F Motodera-cho Wakayama-city

10:00 - 27:00 (73 Open 365 days

(&) htp:/Avww.donki.com/search/shop_detail_
en.php?st_store_id=119(EN)

E ADIMV (3 P13(C-3)

—Access route

Burakuricho

1min
MARBR BNOH
F—3—4 YPREMI UMFFK.L
Dormy Inn

Premium Wakayama

Just 5 minutes walk
from JR Wakayama
station. Relax and soak ¥ =
away your weariness in

the big baths, fully’
equipped with male and |
female saunas.

(£

|
@ 073402-5489

(=) 3-36 Misono-cho Wakayama-city

IN 15:00 OUT 11:00 (73 Open 365days €3 ¥6,000~
@ http:/Aww.hotespa.net/hotels/wakayama/(JP only)

S ADIMVY, E [J P13(D-3)

L =
WAE
H1ow2 3
s¢1:Breakfast 3%2:Large public bath %3: Accessible in all rooms

0 X

5min.

D TR KL

Kintetsu Department Store Wakayama
[ 073433-1122 -
(=) 5-18 Tomoda-cho Wakayama-city &
10:00 - 19:00
(%3 Non scheduled
&) http:/iwww.d-kintetsu.co.jp/store/wakayama/(JP only)
£ ADJIMY,
Q directly connected with JR Wakayama station
(@ P13(D-3)

—Access route

Db LE RN RBIEREERRE)
Uruwashi-kan (Kishu Lacquerware Traditional Industry Hall)

This hall exhibits and sells Kishu lacquerware, which is one of Japan’s top
three varieties of this craft, and also has related reference materials. The hallis
located in Kuroe, an area with historical streets which are great for exploring.
Lacquering experience held on Saturdays and Sundays, 1:00pm - 3:00pm.
D 073-482-0322 (=) 222 Funoo, Kainan-city () 10:00-16:30
€93 Free ) AJIMY ) 10min. from Kuroe bus stop to walk
G} 2nd Sunday of the month, Obon holiday,

year-end/New Year period
&) http:/Awww.chuokai-wakayama.or.jp/sikki-k/03

_kaikan/03_kaikan.html(JP only) (39 P13(E-3)
o
TEae
%1 #1:Only in the lobby

@O PARRLNZE
Ganko Wakayama Rokusanen
z E " |

A restaurant boasting one of Japan’s most renowned
gardens, with seasonal flowers, trees, a pond and stone
lanterns. You can enjoy sushi and other Japanese dishes
made with seasonal ingredients in this old residence which
incorporates Japanese and Western elements.

(D 073-422-7163 () 1-3-22 Horidome-nishi, Wakayama-city
11:00-21:30 {3 Open 365 days
@ http://www.gankofood.co.jp/yashiki/rokusanen/(JP only)
S ADJIMV, B (3 P13(B-5)
RE
@
IS AL

\ REQUEST N QUEST J
e 9
0| 3¢l

—Access route

Horidome o 9
10min.
@ 224 LRT VAR

Smile Hotel Wakayama

close to the sightseeing spots of Kimii-dera Temple and
Wakanoura at the front of Wakayama Castle.

D 073-432-0109 () 18 Minamimigiwacho Wakayama-city
IN 15:00 OUT 10:00 (%3 Open 365 days

¥7,700~ ©ADJMVIR (@ P13(B-3)

(&) http:/Avw.smile-hotels.com/wakayama/(EN)

= S —
. x
wMEATRACOROLE o

—Access route
Shiyakusho-mae o 9
3min.
B Fodk 2 A

Wakayama Mio

[ 073-424-6311

() 5-61 Misono-cho Wakayama-city

Wakayama Mio 10:00 - 20:00 (vary by location for the shops)
Wakayama Mio [North Building] 10:00 - 19:00 (vary by location for the shops)
Non scheduled

&) http:/ivww.wakayama-mio.co.jp/(JP only)

£ ADJIMV

Q directly connected with JR Wakayama station

(@ P13(E-3)

DHFEBC
Nakano BC

You can enjoy a Japanese sake brewery I.
tour and sake tasting at Nakano BC.
During the sake brewery tour, you will
have the opportunity to see a part of our
brewing process.

= Japan.
Taxcree.
G Tsnon

[ 073-482-1236 (=) 758-45 Fuijishiro, Kainan City
9:00-17:00 (Last admission:16:00) (%3 Year end New Year holidays
€3 Free(brewery tours, tasting) (&) http:/www.nakano-group.co,p/(EN)
E) 1min. from Fujishirohama Bus Stop to walk {[g P13 (E-5)

—
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UsQnlagsye Koyasan

The holy site at the top of the mountain was founded by the famous Buddhist monk
Kobo Daishi, also known as Kukai. He founded the Shingon se
1,200 years ago. The site is now a World Heritage site wel
worshippers regardless of sect. Steep yourself in the myste

I
)
7

historic temples. Stay overnight

TIUIUNIN

v o o Lo £ o o
ABNAUNEUITHINIAANNAVDHAZNTINAIWIDAgINNAAY

ik Sl Ly 5 ADRCIO0)
muludniiafeuiiitiavesinuivdiugdnass

o 7 A
NuifnpaVsULEaAILgsEgnAunUlnewsElUuuIN
Tl laghise “glay diensiinieBunaiiouszanas 1,200 Urigu
winnilasunstunsidowduusanlan )
funvieniigauazdualsyratninisfunsbeudeu

Tempat suci di puncak gunung didirikan oleh Kobo Daishi, biksu
Budha yang terkenal, dikenal juga sebagai Kukai. Sekitar 1.200

aSall |

t of Buddhism about
coming visitors and

S

HBEAEER
Gokurakubashi Sta.

WAKAYAMA

jous atmosphere of

in temple lodging and find out how monks live. — 8
i p ging ind ou v EHLr—T 0
Koyasan Cable
SETLLIER e = EFLLER
Koyasan Sta.

miBE R

Nankai Koya Line

17

tahun yang lalu beliau mendirikan sekte Shingon dari Budha. N ﬁ"'
Situs itu sekarang menjayi Situs Warisan Dunia, dan menyambut BEBYADAINR @ 4 -
kedatangan pengunjung dan umat dari sekte manapun. Silakan SRER (BITF) @ 1km
datang dan nikmatilah syasana misterius dari kuil bersejarah ini. Nankai Rinkan Bus Lane ; 1
Anda boleh juga tinggal semalam di penginapan kuil'dan (Please keep out)
v 4 ' Al
rasakan bagaimana kehidupan para biksu di sini.
i
|
O 2E%F Fanslnyd m
Kongobu-ji Head Temple Kuil Kongobu-ji 2
Kongobu-ji Temple is the head temple of the Koyasan Shingon
Buddhism, consisting of 3,600 temples nationwide and 10 million .
1 followers throughout the country. Tour the main hall, temple amnex |~ # A% [ [ Nyonin-do Hall
and new temple annex to view beautiful paintings on fusuma sliding
doors, lyrical rock gardens, and other wel-known attractions. . il g® - XAIES
. - . - . SEEER Chuo Shokudo Sanbo
IaastnySilugudnangvasmmsaauniinielagsds Rengejo-in
-Bune Fadidnludeinnanug 3,600 wie J ? @IR=L
uazdifaivsindt 10 Swpuitugme =30 Toltigawa Mausolewn r
(D 0736-56-2011 apaidvuvuimsvan Nuiifanadu uaziuillv ;
[} 132 Koyasan, Koya-cho, lto-gun RUMTUATNUYRIMIINAUY UssuiuiFauuTo I B
8:30 - 17:00(Admission by 16:30) sufauiuuazgaiauleil suanaioudus ?ﬁm?ﬁfém N‘I‘u%oko £
: :00(A : = g
€3 [Adult¥500 Child[¥200 (3 P17 (D-5) Kyl Kongobu-j adaleh kui tama dar Koyasan Buha Stingon, SRYITEET Koya Town Ofﬁvle' A
(] http:/www_koyasan.or jp/ terdiri dari 3.600 kuil diseluruh Jepang dan 10 juta pengikut | Namiki fudo-mac AR 52 | Hongaku-in
english/index.html(EN) secara nasional. lkuti tur ke aula utama, kul paviiun dan kuil $xE O] TEE
_Access route faviliun baLu d?_n mkmbatLlulkisan&\L:k\san cgmik (:i plinyu ?eier B Fuzen =W
1 ST * tgrskuer:aa‘,‘;\mn;: i juga bebatuan di taman, dan atraksi-atraksi | | B B ?eisam_mae N -
3min. ? @
! } - Kongobu-jiﬁead Temple
- AFq =) 8
| Dai KHTPEHE S B2 i f
= A ] Dai-mon ? 8
09 m?%\l;ﬁ%t& €53 L e iGate Danjo Garan SRS
|
Koyasan Shukubo Association =l R L e (? S S
H H H . en [en-mae P
(Temple Lodging Association) o j P =X ) Senjuin-bashi(W)
3 i il e
[P 0736-56-2616 (.-} 600 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun N S TE?IJJ*IEW;{I]_:}:( s *i’bﬁ
: . | = oyasan Daishi Kyokai
8:30 - 17:00 (7 Dec.28-30 (@ P17 (E-5) 200m ne 1 Ko sm Kegffiosanmalin Fudo-in
(&) http:/eng.shukubo.net/(EN) 5#1:Only in the lobby - - '_E’!MJEEEE Association 1
A o ; Reihokan Museum Ha
- —Access roi L ! !
Senjuinbashi 0 6 1 N o
w | | O ik (RAKREM)
o . , Danjo Garan Sacred Temple Complex
##7441 F# Audio Guide L e x e e Lomp
. . . Fmsaulanziu
Provides detailed explanations about Koyasan (in four .
languages: English, Korean, Chinese and French). Danjo Garan
'lﬁlﬁmi'ﬁaavmﬂaanﬁamﬁmﬁu‘[ﬂuﬁa (@ anw 1oud Danjo Garan s a sacred place where the Konpon Dojo,
wdsngy MBuNuE My uaznerEa) or central training center, was first built at Koyasan.
- . ) . Numerous temple buildings include Konpon Daito,
Disediakan penjelasan detail mengenai Koyasan (dalam lacquered in exquisite vermilion, and Kondo, the central
?pat bahasa, |n99”5é0reav China dan Prancis). hall for conducting important rituals.
() 8:30-16:30 1 day / ¥500 . Yoo Xy o £ o ab PO
) - sulanz3ufeiuidnaavc wanluinwesgudilndssun
LVVIHAL 2N Bicycle Rental D 073656-2011 (g P17 (C-5) Gilumwiieh “auvslala ") uﬁiuin'luiﬁméﬁ
. (=) 152 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun anniaenssuduauannaeluiamdieduncan
Thanks to handy bicycle rental services, visitors can . ) sauneruditaaun “auvdlala” wazdnns “auln”
easily tour Koyasan. 8:30-17:00 Open 365 days Fabunuiidmsuiafianssadde
- P 4 o £3 ¥200(Kondo, Konpon-Daito) s
uimﬂwm']ﬂniﬂ’mmaaﬁmammﬂ:mn @ htto:/h Kkovasan.orip/ . L .
wAtnviagafidasnsisusulagzda p://Www.Koyasan.or.|p; Danjo Garan adalah tem_pqt SuCi gh mana Konpon Dojo_,
) english/visitors/midokoro/garan.html(EN) atau pusat tempat training, dibangun pertama di
Terdapat jasa penyewaan sepeda, membuat para _Access route Koyasan. Banyak bangunan kuil dengan Konpon Daito
pengunjung dapat melakukan tur keliling Koyasan yang dipernis merah cantik, dan Kondo, aulal utama
dengan mudah. Kondo-mae untuk melaksanakan ritual-ritual penting.
~ (®830-16:30 €3 1h/¥400
- Y \,______ o A E J




Q Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
(&) http:/;Awww.koyasan.or.jplenglish/
visitors/midokoro/daimon.html(EN)

(@ P17¢B-5)

O X1 Dai-mon Gate

Uszglaud Daimon

™

Dai-mon is the main gate towering over the west entranceto
Koyasan. Previous gates having been destroyed by forest
fires, lightning, etc., the present gate was builtin 1705. Itis 25.1
meters high and has Kongo-Rikishi (Guardian Deity) statues
placed at the left and right foot of the gate. These are the work
of a prominent Buddhist sculptor of the Edo era (1603-1868).

1ﬂmﬂaﬂs mvmmmanmmmwﬂﬁuaumwﬁ
nziuanvaslagsds Uss mmnnm@wl‘dmamn
Ttwazitaein UiJIﬂQﬂUunnﬂiN“lluIWlﬂuU
1705 ¢9,25.1 1uns

thawmil{]umwwwmy e “aulnz 3A8”
mawwmmn,awm‘uawi"m idﬁummunamu
Usghnnssuvaavainuavtansansiadioialag
(1603-1868)

Daimon adalah gerbang utama yang menjulang di pintu masuk
barat Koyasan. Gerbang sebelumnya telah rusak disebabkan

—Access route

Daimon

1min.

oleh kebakaran hutan, kilat dan lain-lain. Gerbang yang kini
dibangun pada 1705. Tingginya 25,1 meter dan mempunyai
Patung Kingo-Rikishi (Dewa Penjaga) yang diletakkan di kiri
dan kanan kaki gerbang. Patung ini adalah karya dari
pemahat terkenal Budha dari zaman Edo (1603-1868).

0 = 1hAim#2 Koyasan Daishi Kyokai E
lawzds lo% 1fieald Koyasan Daishi Kyokai

Koyasan Daishi Kyokai is the Buddhist Koyasan Shingon
sect's missionary headquarters, and features Buddhist
' hymns and religious dancing. Koyasan Shingon training
and lectures also take place here.

Tavzda 0¥ idealaRagudnansvasinualy
W‘Vlﬁﬂﬂﬂuﬂuﬂ']ﬂ

Iﬂﬂ"q]\i YUNI uanmnu HQLUHVITJUTJEJUVIH'N\
uazihemean e tumpfis imsiineusuuazda
Hunumanuatg JULUUBLIT

Koyasan Daishi Kyokai adalah kantor pusat misionaris
G P17 (D-5) sekte Budha Koyasan Shingon, dan di sini juga terdapat
himne-himne Budha, tari-tarian religi dan lainnya. Training
dan kuliah Koyasan Shingon juga diselenggarakan di sini.

—Access route

@ 0736-56-2015

Q 347 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun

8:30 - 17:00(Admission by 16:30)

(2 Open 365 days 9 Free

(&) https:/iwww.koyasan.or.jp/english/
visitors/haikan.htmi#daishiKyokai/(EN)

&L A PR

Koyasan Tour Guide

KCCN

] (Koyasan Cross-cultural
Communication Network)

([ 0736-56-2270 / 090-1486-2588
10:00 - 16:00

Koyasan Daishi Kyokai building.

@ http:/iwww.geocities.jp/koyasan_i_g_
KCCN provides a guided tour of Koyasan in English,
French, and Thai.For a custom tour,make a
reservation in advance.The office is located in

= i
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Okuno-in

TRt
Gobyo no hashi

cfindex.html(EN) Bridge

_ EFILESRS
Koyasan Shukubo Association
 ERR
Henjoko-in
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Koyasan Daishido
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O®XE& Tokugawa Mausoleum [}
amwaﬂwnnnv Musoleum Tokugawa

Tokugawa Mausoleum was erected in 1643 by the
Tokugawa Shogunate’s third shogun, lemitsu. Two
identical buildings stand side by side. At the
observer’s right is the Tokugawa leyasu Otamaya
alter, and at left is the Tokugawa Hidetada Otamaya
altar.

amumm‘[wnmumamw’luﬂ A. 1643 Tneluqudialing
‘VHEJTVIE!'W\UVI 3 tWNﬂiuﬂaiﬂ NLIT

(3 P17(D4) fomsanuzfvaiu 2 piansunudng mmnﬂ
‘ummawﬁuﬁaamwﬂaﬂwnnw“ E)Lail“’ﬁ ﬁ’Juﬂ’]uVJ']FJ
Aogauvadnnzaz Siamzas

(D 0736-56-3728

(-} 682 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun

8:30 - 17:00

(%3 Open 365days €3 ¥200

@ http://www.koyasan.or.jp/englishvisitors/
midokoro/tokugawakereidai.html(EN)

—Access route

Namikirifudo-mae

Musoleum Tokugawa didirikan pada 1643 oleh
lemitsu, shogun ketiga dari Shogun Tokugawa. Dua
bangunan serupa yang saling bersebelahan.
Disebelah kanan adalah altar Tokugawa leyasu
Otamaya, dan sebelah kiri adalah altar Tokugawa
* Hidetada Otamaya.

min.

Daien-in  jF@E &
LB < BAS DX

Kasakuni
\

Bon on ShyA International Café

mopgn P
”””” ¢:1|‘|ﬁ6h§§h|
Bdge @ I
o 158 BEILAZ hAD R Kokuu
Tamagawa-dori Koyasan Guesthouse Kokuu
¥ Y w1
Eko-in
Ichinohashi-guchi
—0
Karukaya-do AR

© 5% L E x4 Koyasan Reihokan Museum [}

wwsnmvﬁnawm 1518A3 Museum Koyasan Reihokan
1, Koyasan Reihokan Museum treasure house was
established in 1921 to protect and manage the
valuable cultural heritage of Koyasan, such as
Buddhist paintings and Buddha statues. The
building is designated as a national tangible cultural
property.
) . - oy X o oo
s usisuTuautAlaezds slafeadaaulul
0..1921
D 0736-56-2029 {--} 306 Koyasan, Koya-cho, fogun manmnuu,ausmunauwmnmussswuﬁmﬂwaq
() May. - Oct.]8:30 - 17:30 Tavzds 919 Mwideuniammsanaun LLE!»WS«W‘VIﬁiU
[Nov. - Apr.]8:30 - 17:00 Faamsldzunistunsdoudusaifmeiausssu
(23 Dec. 28 - Jan. 4 €3 ¥600 wieAvsznmiisudodld
@ http:/iwww.reihokan.or.jp/(JP only)
(@ P17(D-5)
—Access route

Reihokan-mae

Museum Koyasan Reihokan  didirikan pada 1921
untuk melindungi dan melestarikan warisan budaya
berharga dari Koyasan, seperti lukisan-lukisan

* Budha dan patung-patung Budha. Bangunan ini
telah terdaftar sebagai Warisan Budaya Benda
Nasional.

@ 0736-56-2002

(%) 550 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun

&) http:/Avww.koyasan.orjp/english/
visitors/midokoro/okunoin.html(EN)

(@ P18(H-3)

—Access route
Okunoin

O#x2% Okunoin [
4anslnyd Okunoin

Okunoin, the center of Koyasan belief, is the most

4 sacred site in Koyasan. In a two-kilometer walkway [

from Ichinohashi to Gobyo (the mausoleum of Kobo
Daishi), over 200,000 tombstones, memorial
monuments, and cenotaphs of feudal lords still stand
among large numbers of cedar trees over a thousand
years old.

Tenluzdufpguinaneyawnnuninsywislaoeds
uarBaiduiunidnaansiigaluuiiomi wunsszes
119 2 Alawnsainaznupiluzasd auddng Lum
(@euyedlaly lad) Dufinapemquen aua23s
uazguluiiszAnvsamarsutuunaseand 200,000
yndaBuasznivinunansiinduaueigraneiul

Okunoin, pusat dari kepercayaan Koyasan, adalah
situs paling suci di Koyasan. Di sepanjang jalan 2
kilometer dari Ichinohashi sampai Gobyo (Musoleum
Kobo Daishi), terdapat lebih dari 200.000 makam,
monumen peringatan, dan tugu-tugu peringatan dari
penguasa feodal di antara pepohonan cedar yang
sudah berusia ribuan tahun.
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Temple Stay

Temple lodgings are available to Koyasan visitors at 52 Shukubo temples. Each temple has its own
atmosphere, temple services, cultural assets, gardens, and shojin ryori (Buddhist vegetarian
cuisine). A unique meditation experience is also possible. Feel free to check out the details at the
tourist information service and enjoy a Shukubo (temple lodging) .

meluvinalassdeiidaiUaliinvieniioadain 52 wis udaziafiusseania nsuins
g Susssy msanuseanu wazayemsledsh (Wiukea’) funnsneiu
quuAnnsanangetisusuUUGUlAiTuy
sounnudeyaiuifnldiiquiuinstoyanisrisaiisauasmdamaulunisdvinlulygly
(Grunnaneluia)

Pengunjung Koyasan dapat menginap di penginapan kuil di 52 Kuil Shukubo. Setiap kuil mempunyai
susasana, layanan kuil, aset-aset budaya, taman, dan shojin ryori (hidangan vegetarian Buddhist)
masing-masing. Anda juga dapat mengikuti meditasi unik. Silakan mencari informasi detail di layanan
informasi turis tentang penginapan kuil yang Anda minati, dan nikmati waktu Anda di Shukubo.

Reservations are accepted
by the Koyasan Shukubo Association.
(Temple Lodging Association)

@ 0736-56-2616 @& http://eng.shukubo.net/(EN)

mERE ——
Buddhist Cuisine

_dofu, is made S

a-
el esame seeds-

crushed S

Shojin ryori (Buddhist vegetarian
cuisine) at Koyasan is completely
free of meat, fish, and strong-smelling
vegetables. The importance of
cooking methods, seasonings, and
color balance is emphasized. Take
this rare chance to relish dishes
passed down through the ages,
including Koya tofu and sesame tofu
specialties.

O BHLTA b TR kokuu (205:9¢ 3
Koyasan Guosthouse Kokuu

7

This provides a new type of lodging facility, The owner here, who has traveled the
a guesthouse in historical Koyasan.

[ 0736-26-7216

Q 49-43 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
IN/15:00 - 22:00 OUT/10:00

Ty visennsilveiiidyu
unuww‘lna“mﬂuumuuauﬂaama
dnd Uan uazdnitiinduqu
awnﬂliumwum’lwmwﬁmmnu
nssuAEn S0 nsU5esH uay
AunAvaLEAY
sennduialemaiiaslunisausa
wyiilgumsiunanannsuduianil
TﬂHnawmuwmumnLm;ﬁﬂuvu,au
whifn

Shojin ryori (hidangan vegetarian
Buddhist) di Koyasan sama sekali
tidak ada daging, ikan dan sayuran
yang berbau tajam. Ditekankan
pentingnya metode memasak,
perasa, dan keseimbangan warna.
Silakan gunakan kesempatan langka
ini untuk mencoba hidangan yang
diturunkan dari generasi ke generasi,
termasuk tahu Koya dan hidangan
pilihan tahu wijen.

world, runs an international Café.

[ 0736-56-5535

@ 730 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
() 9:00 - 18:00(in Winter 17:00)

€3 ¥3,500 ~ () Cashonly (@ P18¢H4) (&3 Mon. and Tue.(Non scheduled in winter)

(&) http://koyasanguesthouse.conven/(EN)

—Access route

Okunoin-mae 'k

Ny 2]
#1: Accessible

in all rooms

£3¥1200 £ Cashonly (g P17(E-5)

ALCOI

REQUEST
‘) NO

MEAT

l REQUEST >
0 N | &
4 D ncono |l =2

—-Access route ——

3min.
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Bon on ShyA Intemnational Café

(1371
Fudo-in

The finest in serenity and hospitality in
Koyasan.

@ 456 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
IN/15:00 OUT/10:00

&) http:/Awww.fudouin.or,jp/
flancefindex.html(EN)

B JuMV [P P17(ES5)

—Access route

5min.

Ds2 LRSS E
Kasak_uni

Headquarters of Koyasan’s famous cake
“Mirokuishi”.

[ 0736-56-2327 (%) [Dec. - Mar]Tue.

Q 764 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun

[Dec. - Mar.]8:00 - 18:00 (JCash only
[Apr. - Nov.]7:30 - 19:00 (g P17 (E-5)

@ httpz/Aww.mirokuishi.com/english.html(EN)

—
—Access route

™ Odawara-dori R
1min.

*

OR#FE
Souji-in
- (£

You can copy sutras and participate in
morning prayers in the calm and quiet
surroundings of this temple and garden.

*Halal certified by the Kyoto Muslim
Association.

*Separates cooking equipment.
*Uses halal-certified seasonings.

*The large hall can be used for prayers if
requested.

*Has a limited number of compasses and

mats.
REQUEST [ REQUEST
@ . . X R
WE AT ALG MEATH Z N ALCOHOL

(=) 143 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
IN/15:00 OUT/10:00

(&) http://www.souijiin.or.jp(JP only)
£ ADJIMV

(9 P17¢D-5)

—Access route

Daitoguchi ‘k

1min.

Preparing their baking products using ingredients
produced locally in Koyasan for 180 years.

@ 0736-56-2537

Q 712 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun

9:00 - 17:00

€3 Sasamaki-Anpu ¥130 ~ () Cash only
Mon.(Non scheduled in winter)

&) http:/Avww.fu-zen.com/(JP only)

(9 P17(D4)

—Access route
Keisatsu-mae
3min.




OQEFEER
Rengejo-in

Temple lodging with connections to the
Sanada family. Close to Nyonin-do.

() 700 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
IN/15:00 OUT/9:00 (&) Cash only

&) http/mww.shukubo.net/ (@ P17 (D-4)
contents/stay/rengejoin.html (JP only)

5% Danss g, T
o
*1

31:Only in the bath
—Access route

(15PN
Daien-in

Distinguished temple lodgings in the
middle of Koyasan.

@ 594 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
IN/15:00 OUT/10:00

(&) http:/Awww.daienin.com/e/shukubo.html(EN)
B J.Vv (@ P17¢E-5)

—

—Access route
= 0dawara-dori
1min.

(23F PN S
Koyasan Daishido

10k 3y
Muryoko-in

s

—_—

Temple lodging, preserved in the
traditional style.

(=) 611 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
IN/15:00 OUT/9:00

&) http:/Awww.cypress.net (JP only)
© cashonly g P17 (E4)

! REQUEST ~
X
MEAT L ALCOHOL il = .
*1

#1:Accessible in all rooms
—Access route

5min.

1[4

REQUEST

)nn

OARER
Hongaku-in

Enjoy their beautiful gardens amongst
the peaceful forest.

(=) 618 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
IN/15:00 OUT/10:00
@ http:/Aww.hongakuin.jp/(JP only)
=NV [; P17 (E-4)

4> AI.C!III(II .

*1

REQUEST
[ ») Ill]

3#1: Only in the lobby
—-Access route —MMMMMm

= Keisatsu-mae

1m|n

DL LC SHE
Kamikishiya Koya

e
A unique, traditional store in Koyasan, providing
direct sales of their own fragrances.

[ 0736-56-3912

(=) 732 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
9:00-17:00 (%3 Mon.

w00 IV

@ http:/Aww.koyasan.co.jp/daisido/(JP only)
(@ P18(F-5)

—Access route
Karukayado-mae 2
1min.

*

Kamikishiya serves toasted rice cakes whose
traditional flavor has remained since the shop was
founded 300 years ago.
[ 0736-56-2885
(=) 732-1 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
[Dec. - Mar.]10:00 - 15:00
[Apr.-Nov.]10:00-17:00 (g P18 (F-5)
(%3 [Dec. - Mar.]Mon. - Fri. €3 ¥1,050
[Apr. - Nov.]Non scheduled () Cash only
(&) http:/www.kamikishiya.com/index.htmi(JP only)
—-Access route —————
Karukayado-mae R Y

min.

e

®EBL
Henjoko-in

A highly distinguished temple in the line
of Kongobu-ji Head Temple.

(%) 575 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
IN/14:00 OUT/10:30

(&) http:/www.shukubo.neticontents/stay/ (JP only)
© cash onIy (9 P17 (E5)

IEIIUESY lEl]UESY
‘ u EAT AI.l:IIan M z A T Au:num
#1: Accessible in all rooms .
0

1 *
5min.

@ FRAEY - XA
Chuo Shokudo Sanbo

k"

—Access route
Karukayado-mae

Sanbo lets visitors casually come in and enjoy
shojin ryori (Buddhist cuisine).

D 0736-56-2345 10:00 - 16:00

(%) 722 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun

€9 ¥1,050 (23 Non scheduled (g P17 {D-5)

&) http:/iwww.geocities.co jp/kmaz2215/
Tanosimi/taberu/sanbou.html(JP only)

@: é REQUEST l > L Q
FX E X S
#1:Only in the lobby el

B Senjuinbashi

—-Access route ———
1 min.

This is a temple where you can take part in
self-development training such as
meditation and copying Buddhist sutras.
() 497 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
IN/14:00 OUT/10:00 () A,D,J, M,V
(&) http:/www.ekoin.jp/en/(EN) (9 P18 (F-5)

L]z

7 REQUEST
&

N BRIE

MEAT
#1:Accessible in all rooms
—Access route

Karukayado-mae 'ﬂ *
5min.
(180183
Hanabishi

Enjoy authentic shojin ryori (Buddhist
cuisine) at this established restaurant.

@ 0736-56-2236 €3 ¥2,000 &) ADJIMV
(%) 769 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun

11:00 - 18:00(in Winter 17:00)

Non scheduled  ([g P17 (E-5)

(&) http:/www.hanabishi-web jp/content/(JP only)

—Access route

[ Senjuinbashi R

min.

KEPFE e 4 5

G 0736-56-2244

() 258 Koyasan, Koya-cho, Ito-gun
8:00-17:00 (73 Sat.and Sun.
€9 ¥ 1,000~

6 Cash only

&) http://www.koyasan.co.jp/
darasuke_info.htm(JP only)

\ @ P17(C-5)

( EEHILOBIEE Gastrointestinal Medicine of Koyasan

Daishi Darani Pharmaceutical

$ruv1wensdT avszll  Pabrik Ramuan Herbal Daishi Darani

Gastrointestinal medicine, which
contains only crude drugs, by original
production method for almost 1,200
years since Kobo Daishi Kukai
founded Koyasan.

‘Daishi Daranisuke’ for delicate
stomach and heartburn

‘Daishi Daranijo’ for diarrhea and
Vomiting.

Available at drug stores and souvenir
shops within Koyasan.

—Access route
Atago-mae

D—

2min.
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*§ Yuasa, Arida -

U’iL"Jm‘c’J'é]wﬁu au'sm Yuasa, Arida

Yuasa is a port town that developed by brewing soy sauce. The town of Arida, blessed
with a warm climate, is the nation’s leading producer of mandarin oranges raised on

mountain plantations. These two towns, linked by Kumano Kodo, are dotted with ancient
temples and historic spots.

E ua’acuuauﬁ.,liluLuaammﬂwuwumnammwnssuwaﬂha
ummavm-‘uamwnummﬁauau uavnflmmmﬂanauLmumsuauﬂuﬂqum
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I) Kota Yuasa adalah kota pelabuhan yang berkembang karena pembuatan kecap asin. Kota
Arida, yang dikaruniai temperatur yang hangat, adalah produsen jeruk mandarin utama di
Jepang, yang ditanam di perkebunan pegunungan. Di kedua kota ini, yang dihubungkan

;= oleh Kumano Kodo, terdapat banyak kuil kuno dan tempat-tempat bersejarah.
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Fruit picking . . O 2 E H
— o Hayashi-farm &
Enjoy all the delicious, early ripening,
mandarins you can eat.
[ 0737-52-3818
(%) 353 Oshima, Aridagawa-cho, Arida-gun
Oct. Middle - Dec. Middle
(%3 None scheduled
£9 [Adultj¥600~
5 Cash only
P21 (B-1)
—Access route —

5min.

5 Ty -

ORLE
Kuriyamaen

© 5 B R ERGEENBRRFHE
Yuasa Important Preservation
District for Group of

Traditional Buildings
nwufleySndnauanaisaandnenssuiunuszdduagasas

Distrik Pemeliharaan Yuasa untuk
Grup Bangunan Tradisional

Yuasa preserves breweries for soy sauce and miso (soybean paste) passed
down from the Edo period. Its streets have flourished mainly thanks to the
brewing industry, and beautifully merges with the surrounding sea and
mountains.

eplly / esenA

sia:a:é’amﬁwammiuﬁﬂ:ﬂaﬂhquauﬂ"ﬂLﬁmmaumﬁﬁgLwiqmaiq:tﬁuﬁum
thudlenianuaziefestuirgnamnssumsnanmanil uenani duacusiae
& ot Pt il Pt
naueUsziRmaniinaunsuIunziawazuiileudenagsouiluegied

Yuasa mempertahankan pembuatan kecap asin dan miso (pasta kacang
kedelai) yang diturunkan dari zaman Edo. Kota ini berkembang terutama
berkat industri produksi-produksi tersebut, dan dengan indahnya berbaur
dengan laut dan pegunungan di sekitarnya.

Huusunsuasiazaniuaasiazdundslu
Suqunpdouvesssmagiy
anenugildeisluguzndanafiosdiuain
Ayaznzezuz uaﬂnmrla"uuaiumﬁtiuﬁ'z »
qmaammmu‘qﬂmwaylﬂnums&gusialuau51
amggn1a a1 gnuwiuazadulidngdae

Arida Mikan (jeruk mandarin) dari Arida,
adalah salah satu dari produksi terbaik di
Jepang, dan adalah brand yang terkenal
dari Kishu Wakayama. Selain jeruk
mandarin, Anda juga dapat menikmati
memetik buah-buahan seperti pir dan
anggur, tergantung pada musimnya.

@ LIRE 53¢
Kitamachi-chaya Ippuku
T

Ak

Mandarin groves with 400 years of
tradition behind them, prominent in
Arida. Take all the time you need and
enjoy yourself picking the beautiful

Ippuku café occupies a renovated house from the Edo
period. Pick up some fresh fish at the neighborhood fish

fruit. shop and bring it in to eat.

[ 0737-62-4917 D 0737-62-3300 (=) 23 Yuasa, Yuasa-cho, Arida-gun

(=) 26 Iseki, Hirogawa-cho, Arida-gun [Week]10:00 - 18:00 [Weekend]9:00 - 18:00

mid-Oct. - mid-Dec. (73 Open 365 days 3 Mon. €3 ¥500 ) cashonly (@ P21¢C-2)

Q [Adult]¥600 ~ [Child]¥500 ~ Pick up some fresh fish at the neighborhood fish

{3 P21( Area Map) shop and bring it in to eat.

N\ . REQUEST Il X REQUEST

Arida Mikan (mandarin orange) from Arida, one of the best production . i o= 1:Accessible
areas in Japan, is a well-known brand from Kishu Wakayama. In Iseki i

addition to mandarin oranges, you can enjoy picking fruit such as —Access route

2min.
pears and grapes, depending on the season. E JR Yuasa 0 a

10min.

ACCESS

BIEERE] % 0N The booth selling Yuasa specialties and the tourist — - N
0 HERH % E] #975 g information center are located in front of Yuasa Station’s ] |t - LVyyy ’f 7N
Yuasa Mu ItlpU [POSE  multipurpose plaza, Yuasa's sightseeing base. e e

Station Plaza nelypusuntszasduieisusuuddudeonngesasuas BICyCIe

rﬂuﬁﬁwaa@éu%mim’agaéw%uﬁnviaal,ﬁm RG]
whouuugihdeyariqseuuinngezds

ﬂ wananil Sedwnsandnseiisvaiatenmuainvane
vasgazaslitndae

9:00 - 17:00
(1753 €9 RentFree
Booth yang menjual produk-produk spesial Yuasa dan
pusat informasi turis terletak di dalam Plaza Serbaguna,
? % sebagai pusat wisata Yuasa, tempat ini menyebarkan

berbagai macam informasi. Anda dapat pula menyewa ekt

sepeda dan menjelajah lebih dalam lagi berbagai Kansai Airport RIIIITIIN eeccececce
emandangan Yuasa. H NN
s 9 Train KR o

Yuasa
AL
Wakayama

cone
[ 0737-634123 Q =D

Q 1077-6 Yuasa, Yuasa-cho, Arida-gun

9:00-17:00 (3 Dec.29-Jan.3 (@ P21(D-5)

ecececocee

@
P S—
@
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History of
the Shoyu of

Soy sauce comes from the excess water
produced in the soybean paste manufacturing
process. As a famous seasoning itself, Yuasa soy
sauce has been made along with soybean paste
in Yuasa for over 700 years, making the town the
traditional birthplace of Japan'’s soy sauce.

woaluyuanIuanuaamaIMdINIINAENIHAAEEY
gaalvguazinievesyazayiivsziRnaninisndn
gnuunda 700 U faliuniuduveswestumiese
TvgvosUsznaglu

Kecap asin dibuat dari sisa air dalam proses
pembuatan pasta kedelai. Sebagai bumbu
penyedap yang terkenal, kecap asin Yuasa telah
dibuat bersama-sama dengan pasta kedelai di
Yuasa selama lebih dari 700 tahun, menjadikan
kota ini sebagai tempat lahir tradisional kecap
asin Jepang.

O Ak Kadocho @

The time-honored Kadocho shoyu brewery, founded in 1841,
provides both traditional hand-brewed soy sauce and a museum
describing its history.

o

0737-62-2035 Cash only

7 Yuasa, Yuasa-cho, Arida-gun http/Avww.kadocho.co.jp/(JP only)
9:00 - 17:00 P21 (B-2)

Open 365 days

—Access route

El1.R Yuasa 615m|n4 a

RIFERE
Kinzanji mi

O KBAHHR
Ota Kyusuke Ginsei

Here, they sell delicious Kinzanji miso,
carefully made using traditional
methods after stringent selection of the
finest ingredients from Japan.
0737-62-2623
15 Yuasa, Yuasa-cho, Arida-gun
9:00 - 18:00 P21 (C-2)
3109 / ¥682

Kinzaniji miso (soybean paste) was brought by a
local priest from Kinzan-ji Temple in China. This
product has been made along with soy sauce in
Yuasa ever since. It is typically eaten as a side
dish or relish rather than being used a seasoning.
wsw"mﬁugﬂwﬁaU‘Ju;jﬁ”u,s’i’lL?;ﬂ;sﬁuw?u?)mazmmg
Fnnuduiludszinaiu naswinuu Jedinisuaadniten
viiadananegraunsuaneluiuagazas deusuus:
muduawnsunduunndlfilunsesdsesa

Miso Kinzanji (pasta kedelai) dibawa oleh biksu
lokal dari Kuil Kinzan di China. Sejak itu, produk ini
selalu dibuat bersama-sama dengan kecap asin di ; .
Yuasa. Karakterisitik produk ini adalah, bukan http:/www2.w-shokokai.orjp/yuasa/
dipakai sebagai bumbu penyedap, tapi biasanya kigyo/ota/ota.htmi(JP only)
dihidangkan sebagai lauk, atau dimakan begitu " —Access route
saja sambil menikmati minum sake. -
4 5 i E JR Yuasa

10min.

23




(8 JARARE 3+
Kadoya Shokudo

O FULE TS %I

The Chef who trained at a famous Japanese restaurant.
Hers the best Japan dish by using the fresh fish of the sea
and local farm products abundantly.

D 0737-63-0200 (=) 2708-5 Yuasa, Yuasa-cho, Arida-gun
[Lunch]11:00-14:00 [Dinner]17:00-21:30(Order in advance)
{3 Wed. €9 [Lunch] ¥ 899 ~ [Dinner] ¥ 3,000 ~

& Cashonly (@ P21¢C-2)

Enjoy the tender sardine fry, cooked in an big vessel.
Eat the delicious local fare of Yuasa.
@ o737-62-2667
() 1109-1 Yuasa, Yuasa-cho, Arida-gun (g P21 (D-5)
[Lunch]11:00 - 14:00
[Dinner]17:00 - 22:00(L.0.21:00)
E} [Lunch]Open 365 days [Dinner]Wed. , Sun.
€3 [Lunch]¥1,000 [Dinner¥2,000 ) Cashonly
(&) http:/ir.goope.jp/kadoyasyokudo/top(JP only)

—Access route
9 E JR Yuasa e
1min.

O B AHE ik
Nihonryori Yokogusu

Bringing you delicious

sushi and fresh

seafood.
Established in 1900

—Access route

10MiB i

O»Y7--2
Aridakko

The farmers’ market with
over 4,000 products on
display including
mandarins, vegetables,
flowers and more.

=

@ 0737-53-1311
(=) 1-33 Habu, Aridagawa-cho, Arida-gun

9:00 - 18:00

(23 New year holidays

&) http:/iwww.ja-chokubaijo.jp/5000001/(JP only)

@ P21 (B-1)

—Access route
20min.

D 0737-62-2377 (=) 664 Yuasa, Yuasa-cho, Arida-gun
11:00-21:00 (23 Wed. €3 ¥1,200 () Cash only
(&) hitp://yokogusu.com/(JP only) (3 P21(D4)

—Access route

O I

o

4min.

IE] )R Fujinami 9

A temple, established in the 8th century, where you can view 20 different Buddhist
statues. An English-guiding priest is available (reservations are necessary through the
website). Approx. 1.5 hours from Kansai International Airport.

Qar
Dojo-ji Temple

[ 0738-22-0543

(=) 1738 Kanemaki,
Hidakagawa-cho,
Hidaka-gun

9:00-17:00

(%3 None

€3 ¥600 5 Cashonly £

&) http://www.dojoji.com/
efindex.html(EN)

(3 P21 (Area Map)

—Access route

7min.

O FEm

@ HEED =
Yuasa Shoyu K

The makers of the Monde Selection gold-medal
award-winning soy source.Enjoy a free tour of the
factory.See and touch the 100-year-old soy sauce casks.

(D 0737-62-2100

() 1464 Yuasa, Yuasa-cho, Arida-gun

9:30 - 16:00 (%3 Year end and New Year holidays
Q Free(Factory visit) a Cash only

@ http://www.yuasasyouyu.co.jp/(JP only)

(9 P21 (Area MAP)

31:Only in the lobby

o

—Access route

10min.
G ERES BEM et =
Yuasa-jo (Hotel) i

Located within the
Yuasa Castle grounds,
here you'll see a
lodging house unique
for it's castle style
architecture.

(D 0737-63-6688

(=) 75 Aoki, Yuasa-cho,
Arida-gun

IN/15:00 OUT/12:00

(%3 Open 365 days

3 ¥v.920~ oMV

&) http:/www.yuasajyo.jp/(JPonly)  [@ P21 (Area Map)

_» REQUEST li X REQUEST .3’ o
SNMEAT x COHOL S 5« 3#1:Only in the lobby
—Access route

5min.

OFEAMN
Tatto Mura

a : ! s
Here you can experience gathering mandarins or
producing Japanese ponzu sauce. Enjoy the delicious
lwashimizu pork dishes at the restaurant.

(D 0737-22-8008 () 2104-1, Shimotsuno, Aridagawa-cho, Arida-gun
(:)10:00-17:00 (Z3 Thu. €7 [gathering mandarins] ¥1,200~
(&) http:/itattomura.com/index.php(JP only) (@ P21(B-1)

k)

5min.
24

—-Access route

] JR Fujinami

eplly / esenA



E' Shirahama

UstIYseazuz Shirahama

Shirarhama, one of the best resorts in Kansai, is spread out along Wakayama'’s
Pacific Ocean coast, offering attractions throughout the year. It feature scenic spots
such as Engetsuto Island and Sandanbeki Rock Cliff served up by Mother Nature

X
)
7

together with hot springs and pandas!

WiauLmaqmwsauLtaxwuuwummal

Shirahama, salah satu resort terbaik di Kansai, melintang sepanjang pesisir Samudra
Pasifik di Wakayama, dan menawarkan berbagai atraksi sepanjang tahun. Area
wisata dengan pemandangan sempurna, spot dengan pemandangan cantiknya
seperti Pulau Engetsuto dan Tebing Sandanbeki yang terbentuk oleh alam,

pemandian air panas, panda dan lain-lain.
B

Shirahama

ea Tour)

Tokuro4inja Shrine
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(115)-F2 - (2 IER2 Y O =B ERRE
Shirarahama Beach -Accessroute———————— Sandanbeki Rock Cliff Sandanbeki Cave

YYWIATTZILUL Shirarahama * AthanAuguduui AFUAUUA
#1

Pantai Shirarahama 2min. Tebing Sandenbeki Gua Sandenbeki

[ 0739-43-5511 (=) Shirahama-cho Nishimuro-gun @ 0739-43-5511 [ 0739-42-4495 s1-0nly

(&) http://www.nanki-shirahama.net/sightseeing/(EN) [@ P25 (B-2) () htp:/www.nanki-shirahama.netisightseeing/(EN) €3 [Adult] ¥1,300 [Child] ¥650  in the lobby
() 2927-52 Shirahama-cho Nishimuro-gun —Access route
8:00 - 17:00(Last admission 16:50) (£3 None scheduled Sandanbeki >y
(&) http://sandanbeki.com/foreign/en/index htmi(EN) (@ P25 (A-5) 2min.

Experience breathtaking
scenery from these sheer
cliffs 50 m high and 2 km
long. A small promontory
jutting out into the sea was
the place for an observatory
for finding schools of fish.
Descend into caves that
reach into the sea and
experience firsthand the
mystery and the miracles of
nature.

Fudaviaionwilsnsuaunn
unuduniglavemdwnfiunse
S wAsge 50 WA N9AE1D 2 WAS
Wanudnmiuvuiadniiouan
Wlunzigfogavugsualuaip
vananil Sednansaipiuadilum
Tavomziaiiadudanuanuse
25564AzANURAIVDIETINY
Alddndae

=
.

Shirarahama’s chain of white sand quartz beaches are considered the best resort beaches in
Kansai.

mﬂmﬂ"fﬁ:axmwdaﬂfnsimﬁaaﬁqﬂvmutﬁaanﬁummzmuma Nikmati pemandangan menakjubkan dari terbing terjal setinggi 50 m dengan panjang 2 km.
atfadumemainaaaluginaduly Terdapat juga tanjung yang menjorok ke laut sebagai tempat yang ideal untuk mengamati

. L . X ) i . kawanan ikan. Turunlah ke gua yang bersambung ke laut dan rasakanlah misteri dan
Pasir putih kristal Shirarahama yang terus menyambung bagai panah dianggap sebagai pantai keajaiban alam.

resort terbaik di Jepang Barat.

e ]I]H \% —-Access route ——— 9 Z 1/[ Z “?ﬁ‘}% %%ﬂé}%ﬁ;‘

Engetsuto Island Toretore-ichiba Market
INgPUNATn 3min. @ 073942-1010 TS
Pulau Engetsuto () 2521 Katata Shirahama-cho Nishimuro-gun (><")m':0u
[ 0739-43-5511 () 3740 Shirahama-cho Nishimuro-gun 8:30- 18:30 annuzsl
(&) http:/www.nanki-shirahama.net/sightseeing/(EN)  [@) P25 (A-1) (73 None scheduled €9 ¥1,000 7 > oo,

A symbol of Shirahama, a hollow in the rock in the shape of a full moon has ADJMY @ hitp:/jwww{oretore.com/tore/(JP only)
been formed by erosion caused by wind and waves, hence the name & Japanese cuisine
Engetsuto, or Round Moon Island. The setting sun here is especially beautiful. &) 1min. from Toretoreichiba-mae Bus Stop to walk

(9 P25 (D-1)

Aedydnvaiuszddszazus P )
gim'gﬂwsaﬁé’wwizﬁum’tmuﬂ;aqL§ﬂ'uumnn'ﬁﬁﬂniauvmnsm&aammmﬁu ‘
dlAsumsvuuungt “imzBuiadla” wse “nensziunsiiunle” @ 75 A K=+ (EaERRD)
Atazennuufivaseunszariindaniu

) Glass Boat (Under Sea Tour)
Sebuah lubang di batu dengan bentuk bulan purnama yang terbentuk oleh
erosi disebabkan oleh angin dan ombak, maka ia bernama Engetsuto, atau (] 0739-42-2122 e

Pulau Bulan Bulat. Pemandangan matahari tenggelam di sini sungguh cantik. (=) Rinkai Shirahama-cho Nishimuro-gun
8:45-16:10
=3 9 [Adult] ¥1,500 [Child] ¥750 {Z3 None scheduled
e+ EL.%: [ —Access route m &) http:/iwww.glasboat.com/(JP only)
senjo‘lkl Senjo-guchi 1 89 O cashony
Rock Plateau 3min. £ 1min. from Rinkai Bus Stop to walk

3 P25¢B-1)

#i51ugaduladi Dataran Tinggi Batu Senjojiki
[ 0739-43-5511

(=) Senjojiki Shirahama-cho Nshimuro-gun 3 > S5 KN
) http:/mvww.nanki-shirahama.net/sightseeing/(EN) 9 LA NFX—7 /| ,
(@ P25 (A4) Shirahama Energy Land Atk

The sloped, white soft rock jutting out into the Pacific Ocean creates a grand  ([§) 0739-43-2666
spectacle caused by the action of wild waves eating into the bedrock formed of () 3083 Shirahama-cho Nishimuro-gun

tertiary period sandstone deposit. 9:00-17:30 ({3 Tue
Lﬁuﬁua'uﬂﬁﬁ'uﬁgaan‘lﬂuumaa._msu.ﬂ%ﬂmiatﬁﬂtﬂuﬁﬁﬁﬂnwwﬁqlwrg €9 [Adult] ¥1,800 [Child] ¥1,200 &) JM,V, R
Usingmsaliiiinduainnisingnzuesaauidisanson (&) http:#www.energyland jp/english(EN)

a Pl = a Y o &
VI‘\JVIS’]U.LUE!ﬂLVIE)iL’l!ﬂiﬁl\lLLUiLUﬁEJUéUVIiﬂLLﬁ%LﬂﬂLfJUﬂUWH’UU Q 3min. from Shirarahama Bus Stop to walk

Batu putih lembut yang membentuk slope dan menjorok ke Samudra Pasifik  [@ P25 (C-3)
yang diciptakan oleh ombak-ombak liar yang menghempas ke bebatuan, yang
terbentuk oleh deposit batu pasir pada lapisan tertiari, terciptalah landscape
yang menakjubkan.

BEFEZEAE =ha

Kansai Airport jd ""'

Bus Bin $afFET

00 §4f¥%ﬁﬁ'f%ﬁ s 5Pz

[aiad D Q&
/' Kii Peninsula Tourism  [yfeis) ansal Arpo

AN

=l

3
() 1475 Katata Shirahama-cho =h

@
Nishimuro-gun
9:30 - 18:00 (£ Open 365 days IrinEIAEe) "‘@‘

3 P25 (E-1)

5

X anams

#RRE
I Kii-Tanabe

Information Center
[ 0739-42-2900

=B A= AAH]

“‘“ halaad Hongu Taisha-mae
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Adventure World

a 7 F 5
waarues s Adventure World <

1 %2
##1: The sink space of the restroom
32:Only at an entrance

@ 0739-43-3333
() 2399 Katata Shirahama-cho Nishimuro-gun
9:30 - 17:00

(%3 None scheduled

€3 [Adult] ¥4,100 [Senior] ¥3,700 [Junior] ¥3,300 [Child] ¥2,500

£ ADJMV —Access route

8 fzpsazeDsg ;uisine, Western cuisine AR I *

1min.

(&) http://aws-s.com/english/index.php(EN)

Adventure World is a theme park featuring cute pandas, safaris, and dolphin shows.

uaanuRes Vadreauaunswalugiinaazldnuivunudngaindn emig

wazlydanuanlaun

Adventure World adalah theme park yang menawarkan panda-panda yang manis,

safari dan Pertunjukan ikan lumba-lumba.

5:88 <) Touring outdoor hot spring$,

g o~ BHRE R GHET -
o M}@.'ﬁ g @ Shirahama Ginza @ 5%
Saki-no-yu Muro-no-yu

your walk.

The public bath utilizes the bubbling springs

that have been flowing for more than 1400

years. Situated about 10 m from the shoreline

and jutting out into the Pacific Ocean. When

you immerse yourself in the hot springs formed

of bathing pools naturally eroded on the

windswept shore, you will feel like you are lazily

soaking in the Pacific Ocean.

@ 0739-42-3016

() 1668 Yuzaki Shirahama-cho, Nishimuro-gun

8:00 - 18:00(Vary by season)

{23 Wed.

¥420

&) Cashonly

(&) http://wvww.nanki-shirahama.net/
onsen-(hot-springs)/(EN)

(9 P25(A-3)

—Access route

Yuzaki 1

2min.

(9 P25(C2)

Oty Y7 -F-AHENE £BK

Misaya

[ 0739-43-7399

(=) 1405-1 Shirahama-cho Nishimuro-gun

11:30 - 14:00(L.0.13:30) 17:00 - 21:30(L.0.20:30)
14:00 - 16:30(Saturdays, Sundays, and holidays)

(Z3 Mon. [Lunch] ¥1,200 [Dinner] ¥3,000

S ADJIMYV Western cuisine

(&) https:/ja-jp.facebook.com/NankiShirahama.
MISAYA(JP only) 0 P25 (C-2)

Q 3min. from Shirarahama Bus Stop to walk

OFrXVE—NEEVALZ Y /N«
Nagisa Beer Dining Shirahama Barley

“ 0739-43-7373 11:00 - 21:30(L.0.21:00) Wed.
Q 2927-557 Shirahama-cho Nishimuro-gun

[Lunch] ¥1,200 [Dinner] ¥2,500 £ AJM,V

&) hitp:/iwww.nagisa.co.jp/barley/index.htmi(JP only)

) 1min. from Minami-senjo Bus Stop to walk

Western cuisine  ([g P25 (A-4)

\ __#. REQUEST ' REQUEST P
7e ()(c) NO [ DG N |
MEATRACoROL M /“NmEATH A DacoroLll e
#1
27

Ashiyu Yokocho

Located along a busy street like the Ginza, here
you can relax and enjoy a hot foot bath after

@ 0739-43-5151

(=) 1379 Shirahama-cho Nishimuro-gun
11:00 - 24:00 (%3 Open 365 days
€9 Free &) Cash only

(&) http://ashiyu-yokocho.com/(JP only)

—Access route
Shirarahama

hot water at once.
D 0739-43-0686

7:00 - 22:00 (Z3 Tue.

& Cashonly

http://www.nanki-shirahama.net/

onsen-(hot-springs)/(EN)
—Access route
Shirarahama ﬂ

3min.

2 *
3min.
@ ¥k TENH )/ —P&AY

Shirahama Coganoi Resort & Spa

@ 0739-43-6000

(-5 3212-1 Shirahama-cho Nishimuro-gun
IN/14:00 OUT/11:00 (Z3 None scheduled
¥12000 ~ ) ADJMV

&) http:/Avww.coganoi.co.jp(EN)

Q 10min. from JR Shirahama Station by taxi

(@ P25(D-2) =
O XRBELH RA
Chokyu (Izakaya pub)

[ 0739-42-2486

@ 3079-6 Shirahama-cho Nishimuro-gun

16:00-23:00 €3 ¥4,000 Thu. £ Cashonly
Q 1min. from Hashiriyu Bus Stop to walk

Q Japanese cuisine, Western cuisine

(2 P25¢B-3)
(’A—‘ “REI]IIESI X REQUEST

DM 1147
Hamano

D 0739-42-3667 () 8:00-18:00 (%3 Open 365 days
(%) 2497-125 Katata Shirahama-cho Nishimuro-gun
¥1,000 (&) Cashonly

@ http://kishuzusi-hamano.com/(JP only)

Q 5min. from Momonokitouge Bus Stop to walk

(&3 Japanese sushi cuisine P25 (D-1)

_ REQUEST
O No

MEAT

=

£9 [Adult] ¥420 [Junior] ¥140 [Child] ¥70

®ar% =
Shirara-Yu -

The public bath draws hot water from two After playing at the beach come here to refresh
different sources, so you can enjoy two kinds of yourself in the hot springs.

D 0739-43-2614
() 3313-1 Shirahama Shirahama-cho Nishimuro-gun

@ 1665 Yuzaki Shirahama-cho Nishimuro-gun 7:00 - 22:00 Ea Thu.

[Adult] ¥420 [Junior] ¥140 [Child] ¥70
£ cashonly
(&) http://www.nanki-shirahama.net/

G s e onsen-(hot-springs)/((EN) [ P25 (B-2)
—-Access route —M
* Shirarahama 2 Y
1min.
G ans
Shirahamakan

(E)

[ 0739435151

() 1379 Shirahama-cho Nishimuro-gun
IN/14:00 OUT/10:00 (% Open 365 days
¥15,900

5 AIMY

(&) http://shirahamakan.com/(JP only)

) 2min. from Shirarahama Bus Stop to walk

(@ P25 (B-2)

.)))

@ ino&E7FE— St
Tsukumo

D 0739-43-0702

(=) 3309-22 Shirahama Shirahama-cho Nishimuro-gun
18:00 - 24:00(L.0.23:30)

(3 Thu. €3 [Dinner] ¥3,500 ) ADJMV

Bar (g P25(C-2)

Q 3min. from Shirahama Bus Stop to walk

Mcafe <+ 7N E
Cafe Petora-no-sato

[ 0739-43-6848 Japanese cafe, Western cafe

(%) 2927-1790 Shirahama-cho Nishimuro-gun

11:00 - 17:00 ¥500 ~ () Cash only

(%3 Mon. Tue. Wed. Winter

&) http:/mww.geocities.jp/petranosato/(JP only)

Q 1min. from Senjo-guchi Bus stop to walk I; P25 (A-4)

gneest N oneavest °
O NO @ NO J
(‘V)M EAT




@ ERER L3 L B 7L —ET
Musashi @ HOTEL SEAMORE = INFNTOHOTEL S SPANANKISHRAHANA

The genuine Japanese-style hotel is proud of
seasonal, traditional Japanese multi-course
meals.

D 0739-43-0634

(=) 868 Shirahama-cho Nishimuro-gun
IN/15:00 OUT/0:00 (Z3 None scheduled
¥14,000~ £ AJMV

@ http:/Awww.yado-musashi.co.jp/en/(EN)
(@ P25(B-2)

TS (WL B3 R P
Q H C~J
m OX )M'guﬂ %Alﬂl}gnl

—Access route
Shirahama Bus Center

P25 (B-3)

#1: Advance reservations required

(R
1min.

* Shin-Yuzaki

DRIKY T a%oE MR
Yanagiya
(@ 0739-42-3360 9
() 1870 Shirahama-cho Nishimuro-gun

IN/15:00 OUT/10:00  (Z3 Open 365 days ¥13,000
S AIMY ) http:/www.yanagiya-hotel jp/(JP only)

£ 1min. from Yuzaki Bus Stop to walk (3 P25 (B-3)

2 REQUEST \ REQUEST ‘_1' ~~
o [pg wo 'Y 1S
T, AL

#1

#1: Only in the lobby

DT E0H HEi

Hamachidori-no-yu Kaishu
D 0739-82-2220
@ 1698-1 Shirahama-cho Nishimuro-gun Wakayama
IN/15:00 OUT/11:00 (%3 Open 365 days
(&) http://mvww.hotespa.netrhotels/kaisyu/(JP only)
¥18,360~ &) ADJMV

Q 3min. from Senjo-guchi Bus Stop to walk

(9 P25(A4)

_ 2 REQUEST ) U REQUEST ' oy
& no |6 vo |
SNmEATH A Dacoioll e

@ EPE ANCHR
Kaisen Senbei Nanki

[ 0739-33-7613

() 3076-1 Kitauchinoura Shinjo-cho Tanabe-city

9:00 - 18:00 Open 365 days

¥150 ~ (&) http://kaisen-nanki.com/(JP only)

5 Cashonly ) 3min. from Kitauchinoura Bus Stop to walk
3 P25 (Area Map)

DEE N X v T b
Wawa (Healthy oriented Dining)

D 0739-33-7613 ) 3076-1 Shinjo-cho Tanabe-city
11:00 - 16:00(L.0.15:00)
18:00 - 21:00(Every Saturday and Sunday in August)

(%3 Open 365 days €9 ¥1,380 ~ () Cashonly

@ http://kaisen-nanki.com/restaurant/index.htmi(JP only)
) 3min. from Kitauchinoura Bus Stop to walk

(@ P25 (Area Map) (3 Japanese sushi cuisine

REO
*1

#1:Lunch

A hotel surrounded by natural sea breeze &
sunset which able to create memorable
moment of your life. (83)

Re-owned hotel which provide full relax
sensation staying experience with unique
sunset and Pacific Ocean view. (96)

[ 0739-43-1000 IN/15:00 OUT/11:00
(=) 1821 Shirahama-cho Nishimuro-gun

(73 Open 365 days €3 ¥14,700 ~ ) AJMV
&) https:/iwww.keyterrace.co jp(EN)

—Access route

two restaurant (Italian restaurant
Japanese restaurant “NAGI")
That is our INFINITO HOTEL&SPA

[ 0739-43-0100 9

(=) 868 Shirahama-cho Nishimuro-gun (3 Open 365 days
IN/15:00 OUT/10:00 8 ¥5,000 ~ (Without meals)

E ADJIMV [E) hitp:/;www.shiraraso.co jplenglish/(EN)
Q Imin. from Shirahama Bus Center Bus Stop to walk
(3 P25(B-2)

) v‘nzuussr
2

DR IMNT L FPIE 28R4
Umeboshi & Umesweets Fukuume Honpo @ 7
[ 0739-43-6870

@ 2497-36 Katata Shirahama-cho Nishimuro-gun
9:00 - 17:00

(%3 Open 365 days

¥935 ~ ) AJMV

(&) http:/fukuume.com/(JP only)

Q 1min. from Shakomae Bus Stop to walk

(@ P25 (D-1)

FISHERMAN'S WHARF

o SHIRAHAMA

@71 99%-2RT=78EA9NT VI 20T AANAY Y

The hotel is on a hill being surrounded by white beach.
There is a bound less expanse of ocean and blue sky.
There are 5 type of pure hot springs and hot pool and

that give gests to relax and real comfort.

D 0739-42-2733 (&) IN/15:00 OUT/11:00
() 2018 Shirahama-cho Nishimuro-gun
¥27,000~ {3 Open 365 days

&) https://hotel-infinito.co.jp ) AD,JM,V 58
) 10min. from JR Shirahama Station by taxi

“GIOVANNI"and

Nanki Shirahama

( 0739-43-2600
(=) 2428 Shirahama-cho Nishimuro-gun

¥32,000 ~ 1Room: 2Adults/No meal

D 1/ 7=HhTIAA S R B BRAKIEIET I
Nanki-Shirahama Marriott Hotel

Located right on Shirarahama Beach, renowned in
the Kansai area for its smooth white-quartz sands,
Nanki-Shirahama Marriott Hotel invites with airy
open spaces, fresh daily catch and other culinary
treats, and all the laidback comfort of a fine resort.

IN/15:00 OUT/11:00 (%3 Open 365 days

Q Japanese cuisine, Italian cuisine a ADJ,MV 38
E (}’(‘)ﬁﬁuﬁﬂ 0 P25<<B4>> . - @ http:/Avww.shirahama-marriott.com
e nr] 4 Moo | ] S m (>f<v‘)niﬂu(£]s' P25{C-3)
#1 1 M E AT ALCOAOL Sment 4 Dacoo | =~ REQUESTR Y REQUEST T~
~ #1 >3
- #1: Breakfast ".:? (>“<)M'!0“ E
—Access route —Access route —M——
(= Y JIE] R shirahama = ) ¢ Mabuyu (=) *
3min. 10min. 3min.
DarEs 7 v FRTN D =it
Shiraraso Grand Hotel Hotel Sanrakuso 3 [t

[® 0739-43-1111 (=) 3078 Shirahama-cho Nishimuro-gun

IN/15:00 OUT/10:00 ¥5900 £ DJV
&) http:/iwww.sanrakuso.co.jp/english/(EN)
E) 1min. from Sandanbeki Bus Stop to walk

(@ P25(B-3)

& DT FT ’1‘ —~

E OX )M':unt %Al’ulngm ) ?
*1

#1: Breakfast

DFt— NV 2 YTRTFA
Auberge De South Terrace

D 0739424555
() 2998-10 Shirahama-cho Nishimuro-gun
IN/15:00 OUT/12:00 ¥22830~ £ AIMV
@ http://www.southterrace.co.jp/(JP only)
Q 5min. from Yuzaki Bus Stop to walk
(3 P25 (B4)
REQUEST

» 3 REQUEST Jf oy
FONo Ipg no |
SNmEATH A Macoiol e

P71y vx—2sX7-780% WIL=vTAE

FISHERMAN'S WHARF OF SHIRAHAMA Ban-ya
[ 0739-43-1703 4 FEQUEST
() 1667-22 Shirahama-cho, Nishimuro-gun (>‘<)M’!21
[Lunch] 11:00-15:00(L.0.14:00)

[Dinner] 17:00-22:00(L.0.21:00)

@ http://www.fishermanswharf-sh.com/banya.html(JP only)
) Cashonly (73 None
(9 P25(B-3) €3 ¥1,000~

feFt=r7

&

TEL.0739-43-1703

FISHERMAN'S WHARF OF SHIRAHAA Scarpetta

n 0739-43-2233
() 1667-22 Shirahama-cho, Nishimuro-gun

[Lunch] 11:00-15:00(L.0.14:30)

[Dinner] 17:00-22:00(L.0.21:00) [Bar] 22:00-24:00

(>;<“) nzﬁulssl

MEAT

€3 ¥1,000~

& Cashonly {3 None

&) http:/www.fishermanswharf-sh.com/
scarpetta.htmi(JP only) i@ P25 (B-3)

I
(£

28
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Ustunzuziuz Tanabe

Tanabee®

Tanabe City, the second largest city in Wakayama Prefecture, is next to

I
)
7

aikido enthusiasts to this city.

INIVTULIUE Waiduauaewasdmingznsezuy
asaginnnduatszazazuazldsumsiauntumudumeguzluziazln
flnsnsluguzdiuiavesiauisaansledla “lusie awdus”
uazdsgadnaulaloflaliuBeundsudnuauann

Kota Tanabe, kedua terbesar di Prefektur Wakayama, terletak bersebelahan
dengan Kota Shirahama dan berkembang sebagai basis Kumano Kodo.
Tempat ini juga dikenal sebagai tempat lahirnya pencipta Aikido, Morihei

Ueshiba, dan sudah menarik banyak peminat Aikido ke kota ini.

Shirahama Town and developed as a Kumano Kodo base. It is also known

as the birthplace of aikido founder, Morihei Ueshiba, and attracts many WAKAYAMA

A4

[ b ICW S
Nanki-Tanabe I.C. ,\@ v

Ryujin Onsen
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QREHINT v

Akizuno Garten
azfigluz n1sidu Akizuno Garten

<
ALCOHOL

Operated as a facility to let people experience green
tourism, they are reusing a wooden schoolhouse built
in 1953, and reopened in 2008 to provide lodging.

AVEWEST ]S/ REQUEST ff oy > —
TR E e Ld e#zwx @
an-ji Temple Konyamachiya *

o F Rent a 60-year old

private house which

has been renovated

into a guest house.

Made of two stories

in wood, you can

feel both the age

and the newness in

this high-class

Japanese-style

architecture.

2AsBeuldiiundeaietulud 1953
Iggnuiudsauluaauiivioniieaneldinguszasd
fgasnslifnnansguFeuiitiessaued
Gudaldudnmsiiinaaudt 2008 1uduan

Dioperasikan sebagai sebuah fasilitas agar
masyarakat dapat menikmati green tourism, mereka
menggunakan kembali gedung sekolah terbuat dari
kayu yang dibangun pada 1953, dan dibuka kembali
pada 2008 sebagai penginapan.

@ 0739-26-9025

G 0739-35-1 199 . ) A temple with the tomb of _aikido fount_ier, Morihei Q 74 Konya-cho, Tanabe City
Q 4558-8 Kamiakizu, Tanabe City Ueshiba. Enjoy the beautiful two storied pagoda 3 .

. A | | constructed in the Edo period. IN/15:00 OUT/11:00
[Lunch]11:30 - 14:00 (Sat. Sun. 11:00 - 14:00) - €9 ¥8,640~[stay only, no food service]
£9 [1day stay] ¥3,700 ~ [Lunch] ¥950 D 0739-22-0274 () Open 365 days
GB Open 365 days Q 392 Inari-cho, Tanabe City a ADJMV
&) ntip:fiagarten jpi(JP only) @ P20 (c-) (3 P29 (A-3) 51: Accessible in all rooms
© cash only -Accessroute———————————— Reservations are available
(® P29(Area Map) . a™ only through Kumano Travel HP.

E JR Kii-Tanabe =) *

—Access route

: —Access route
Smin.
Kamiakizu

S ] JRKi-Tanabe

1min. 15min.

*

O»ALTk . OxFTERE

Kanteki Miyoshiya Ryokan (E )
This is Wakayama's premier street ;rvrk]]?er}:ayno‘j Ealﬁ ::Jtl)lyatzas{; f(liﬁpaanr:ie::k?/ o var ?,ﬁiﬁigﬁ; 0% 7397 Minato, Tanabe-cily
for wining and dining. With over : 00 (Z3 Open 365 days ¥3,000~
200 restaurants, the area is well (P 0739-26-1081 17:00 - 23:00 (&) http:/Awww.miyoshiya-ryokan.com/english.html(EN)
visited by locals and tourists alike. () 1163-8 Minato, Tanabe City E ADJIMYV
Embark on a journey of culinary (@3 Wed. 3rd Thu. €9 ¥3,000 ) 3 min. from JR Kiitanabe to walk.
exploration! &) http:/Awww.ajikoji jpfcate02/kanteki/ (3 P29 (E4)

index.html(JP only)
B Cashony (@ P29(D-3) o
A \ 2 REQUEST Jif QX L — S — ]
#1:Only in the lobby '
QL i~ Q@7 NT 4 ZFRTIL
Shinbe @ Altier Hotel (E ¥\

Shinbe is an Japanese-style bar boasting ﬂ 0739-81-1111

ﬁﬁanuu‘iuﬁwaq}mzqgusﬁws"u
dndunaziniy Aduinwesdue
s 200 514 IdSuaueuani
nyiafivauaauiasdiuegnds
Sududumefumennssaviniden
fiulae!

Ini adalah jalan utama di
Wakayama untuk makan dan
minum anggur. Dengan lebih dari
200 restoran, area ini padat oleh

pengunjung lokal maupun turis. dishes of local fish and shrimp dumplings. @ 1-77 Shimoyashiki-cho Tanabe City
Silahkan nikmati eksplorasi wisata (D 0739-24-8845 ()17:00 - 22:30(L.0.22:00) IN/16:00 OUT/10:00 (Z3 Open 365 days
kuliner! () 1002-9 Minato, Tanabe City €3 ¥8,500~ Samyv
(@ Sun. ¥3,500 (&) https:/Avww.altierhotel.com/english.html
(&) http:/www.jpcenter.co.jp/shinbe/(JP only) ) 4min. from JR Kii-tanabe station by walk
~Access route © Cashonly (@ P29(D-3) (@ P29(c-4)

Kii Tanabe Sta.

M E AT ALCOHOL

2min.

REQUEST 3 REQUEST REQUEST X REQUEST o ~~
No | 4§ No 3 no | pg No =
=NSMEAT ‘ > ALCOHOL ALCOHOL =NMEAT ‘ N ALCOHOL | " .
*1 *2

Xl:Break}ast #2: Only in some guest rooms
N=]
RE IR R i

© Lt
Kamigoten Ryokan

s

T

Ryujin Onsen is admired for its water
quality as one of Japan's “Three beautifying
hot springs.” Hot springs famous for making
the skin smooth are very popular, especially
among women. Enjoy the changes in the
four seasons at the many hot springs
located along mountain torrents.

ERECRPNPNL P N L~
meigﬁmia}ljwugugaijqmmw E \:7) ﬂ‘ﬁff
'”a“”“a,ﬂ?"’ﬂ"ﬁj‘a“ﬂ“‘ﬂ“ ‘1 Kirari Ryujin hot springs share the A traditional Japanese ryokan, %,%}ﬁ«k‘/?—
b ?ﬁﬂ“?“{lﬁiﬂ.“}.‘“?fﬂi‘““ _ delicate fragrance of Ryujin cedars.  designated as a tangible cultural asset o ) @ 0739-34-5599 9:00 - 18:00
UNVIUYIB WHIIE VILASUANIIY and precious cultural heritage. TANABE Tourist (=) 1-20 Minato, Tanabe Ci
uedhegslgamzlunguiuds [ 0739-79-0331 Information Center ' i
apwaznduumsiwasuwasas () 189 Ryuin, Ryujin-mura, Tanabe City (3 0739-79-0005 ) 3 P29(D-3)
55$Wﬁvlaaﬂﬁq@,nﬂ§1 . IN/15:00 OUT/10:00 42 Ryuijin, Ryujin-mura, Tanabe City REFRZEE AOREZ
SIYERMBLIIOGIT (7 None shedued €3 ¥10,650~ IN/14:30 OUT/10:00 _— ......@.. .......
a13tuun (Z3 None scheduled rain .

S JADJIMV (3 P29 (E-1) €9 ¥14.800 KR (EED

Pemandian air panas Ryuin dikagumiatas (&) http://kirari-ryujin.com/(JP only) ,oUU~ -
kualtas aimya, dan sebagai salah satu dari - (&) http:/www.kamigoten.jp/(JP only) Osak oo K||—Taabe
“Tiga pemandian air panas terbaik” di E ) cashonly = ACARE R
Jepang. Air panasnya populer karena dapat N CIGLITS G P29 (E-2) ? @ cccee
membuat kuit menjadi mulus, terutama di- ;1. Only in the lobby 1
kalangan wanita. Dapat juga Anda nikmati  _ cess _ . o
perubahan empat musim di berbagai Ac = route n Ass rUte n Bus HRED K= AALH]
pemandian air panas yang terdapat di [ RO NS 1 > Kirari Ryuiin-mae 22 4 2 S [1==="| ........@..... Hongu Taisha-mae
sepanjang sumber semburan di gunung.

1min. 1min.

30




ggE Nakahechi Pilgrimage Route
ﬁﬁ Wuneaneauzlug lazla Kumano Kodo
BT

Nakahechi Route is easily-accessible and has accommodations as
well as rest areas, making it the most popular route among all

N Kumano Kodo routes.

18 1

-

ic”

9 akomodasi, seperti rest area, hal ini menjadikannya rute paling
populer di antara semua rute Kumano Kodo. Information cgme

L | gy

Area Map
Kumano Kodo gy Kumano
- Hayatama Taisha
5 Hongu Taisha :
FRE5 il | Honou Tamhaygk pondSivne
| Nanki-Tanabe .C.] s
= \
T ERATAH

WAKAYAMA

< = " .
auuusnzEdEunIEzan Wulinsedswusuuaseinvainyatsurs
e o 4 y
dwnalinuuasiinateitudunseaniodluussndumegueluzs Taglansany

Rute Nakahechi selain mudah diakses, juga menyediakan berbagai

NG

AR
BEREELHS
Nachi-Katsuura

B
)

2i)

JINGTTI

~
A

A
. v /
BOB =035
/ Kiri-no-Sato Takahara Lodge

-Sato Chil

4T g k N
Kaodo ﬁoﬁbﬁf@ %5\\
eilzii oute \}) /

c j
’r/

Lo
/

Kumano Kodo kan

. |
@ 7
FOINN W5 ([ 0739-64-1900
o %@ﬂ f“ % li 5 Q 826 Takahara, Nakahechi-cho Tanabe City

Kiri-no-Sato Takahara Lodge (© in15:00 out/11:00 (Z3 Open 365 days
1 €9 ¥9,495~ (& Cashonly (g P31¢B-1)

G (&) http:/takahara j-888.com/(JP only)

DT (VR S
3 o | pg§ No
=NmEATR A Macoiol e

1

#1:Only in the lobby

/\
™~
N

O LEFENE Lo @ 0739-65-0707

@ 1810-1 Chikatsuyu, Nakahechi-cho, Tanabe City

Kodo Aruki-no-Sato Chikatsuyu (© o:00- 18:00 (vary by season)
a Vary by shop
(&) nttp://chikatsuyu.jp/(JP only)
(@ P31(C-1)

AL L

—Access route
Chikatsuyu-oji

—-Access route —MMMM——
Takijir T >
Staff will pick-up 10min.

on request. .

Kiri-no-Sato Takahara features warm-hearted accommodations, made of local wood.
The panoramic views from the lodge are breathtaking.

f %S
1min.

The Kodo Aruki-no-Sato Chikatsuyu is a rest stop facility which provides food and local
products. Shuttle bus service to the spots along Kumano Kodo is available.

g ORE | Nakahechi Climate

Kumano Kodo Nakahechi Route is in

What to wear for walking through

Xy oo a - o
Hedhdmsunsiaunudunisnuziuz lagla

ri Kumano Kodo
i

%= 1" Apayang harus dipakai untuk berjalan melalui Kumano Kodo?

£l
i} t
i
=
ws Be sure to wear comfortable clothes that are easy to move and walk
. i i around in. Have rain gear handy, and wear shoes or sneakers with
n 1 rugged soles. Also remember to bring a hat, towel, and drinking water.

nyunidgnideriindaulwasnemeldazann

uazwniFerurundaude
puuzthlfaussaiiluviesaujidnlu

Wuvn uareghduvan duuwy AuthAuue

Pakailah pakaian yang nyaman, agar mudah
untuk berjalan dan bergerak. Selalu bawa jas
g hujan, dan pakai sepatu atau sniker dengan
sol yang alur karetnya masih dalam. Jangan
lupa membawa topi, handuk dan air minum.

‘-@.Tanabe City"Kemano.
Tourism Bureau

31

pliamAvTIMIULUEAZLE]
Iklim Nakahechi

B EERLE mm C KR

low mountain with the height of 100 m to
600 m. It's temperature is almost the
same as the plains. It doesn’t snow
much in winter and visitors can enjoy
trekking year-round.

auuuzneiuuiunisgusiuz Tazlanse
guudiuwife goUs 100-600 L1As
pliamaAdslifgguandrsanuimil
s1utin wenandl deliidsediiusanlug
avun annsafuthldnaend

Rute Kumano Kodo Nakahechi berada
di gunung rendah dengan ketinggian 100
m hingga 600 m. Suhunya hampir sama
dengan dataran rendah. Pada musim
dinginpun tidak banyak turun salju, maka
pengunjung dapat menikamati trekking

0]
123 456 7 8 9101112 month ruteini sepanjang tahun.




ACCESS

Fo{RHER R EREF HDIER BOMEF EER
Kii-Tanabe Sta. ["38min.| Takijiri Chikatsuyu-oji| 23min.| Yunomine Onsen Hosshinmon-oji 54min._~ Shingu Sta.
| 24min. 1] 4min. ] omin. [T min. S j0omin. | 15min. / [ 28min.
=R E3]ll $BEFO ERRR FEAHH AL ARERER
Shirahama Sta., Kurisugawa [13min.| Gyuba-doji-guchi | 28min.| Watarase Onsen | 7min.| Hongu Taisha-mae [5nn. | Ukegawa Nachi Sta.
WA ERTE/R \ 20min_~~__ | 8min.
1%==") HRVUJ'in Bus ™ Nara KotsuBus = 1min. =R smin| ARERIL || 4CHRBSHER
Bus company BA/NR REEFESE /N AR Kawayu Onsen Nachisan | | Kii-Katsuura Sta.
MeikoBus =  Kumano Kotsu Bus =

O smintns O
Nachi-katsuura
Information Center

[ 0735-52-5311

@ http://www.nachikan.jp/en/(EN)

(3 P31(Area Map)

AR LR —
PRAEy s— O
©® Wakayama World
Heritage Center
[ 0735-42-1044
@ http://www.sekaiisan-wakayama.jp/
english/(EN) (g P32(G-2)

Kumano Keywords

v ¥. F 0ji

Oji is a small shrine built to link faiths during
pilgrimages to Kumano. It is said that people from
ancient days relieved the fatigue of their long
journeys and prayed for safety at Oji shrines
while worshipping in the province of Kumano.

RS

ﬁﬁ B S —
Wakayama World

Heritage Center

Hongu Taisha-mae

TodermamnaEndsaistuiedeusaiuidu
nauaygauslug
dafutaulugalusussisinameanumion
Fanmsidunslnaiid

)4 uazeSuguiumadilediaunsaiiunsly
LLﬁ’NUD.lﬁﬁlluiuu‘lﬁ’ﬂﬂﬂﬁﬂﬂﬂn'lw
E Jo Shingu
TEARRR g Oji adalah kuil kecil yang dibangun untuk

menyambungkan iman saat berziarah di
Kumono. Pernah dikatakan bahwa orang-orang

? = ? dari zaman kuno melepas lelah dari perjalanan
JIBER panjang mereka dan berdoa untuk keselamatan
? 922 1453 mereka di Kuil Oji, sambil beribadah di Propinsi

Kumono.
D

Yunomine Onsen

b B2
MILE S
Shinbutsu-shugo

A syncretic fusion of Shintoism and Buddhism
holds that Japanese deities are substitutes for

Buddhist figures. Kumano belief is a good example
of this religious fusion.

% EAPRE
Go-0-sinpu(Kumano Talisman)

The talisman has been popular since
ancient times at the Kumano Sanzan,
three grand shrines of Kumano. It is
designed with sacred three-legged
crows. Each grand shrine issues its
own talisman.

mswauna'msum'nams‘uu‘[muauwvnsmﬂm
awa’l'wLnnmiﬁiwm”wmaiﬂwmnmw
l‘UﬁJﬁENWIWﬂﬂLm.I’UaﬂE\J\Ju
ummﬂulmﬂamamawuwmmmnmi
Nauwmusum'}amammnmq

|

Penggabungan antara Shinto dan Budha
berpegang pada pemikiran bahwa dewa-dewi
Jepang adalah penjelmaan tokoh-tokoh dalam
agama Budha. Kepercayaan Kumano adalah
contoh yang baik mengenai penggabungan agama.

b 5

=

[ 0735-55-0321
9 ¥s500

Offering prayers at shrines [#11 ~1%%] Guide Service at Kumano Kodo

ASnsdnnse R Ty  {oian1svisaiiieaidunisauzlug 1ala Layanan Guide di Kumano Kodo
Beribadah di Kuil offering to the deity) into the offering For visitors from abroad to enjoy walking these ancient routes, the Tanabe City Kumano Tourism Bureau provides travel
box. Ring the bell by pulling the rope, information about Kumano Kodo on the following homepage. Make reservations for accommodations, guided tours, and
then bow twice. Clap slowly twice, then walking adventures through the website. For guided tours of Kumano Kodo, please check the website of Mi-Kumano.

finish with one deep bow. mwsuunwmmmmemﬁﬁﬁaamiawmaummmwmtmLm

na‘uau 1ﬂﬂulwiymw1u§uvﬁa ﬁuﬂﬁ“ﬁi“ﬂ'livlﬂiwl ']ﬁ!-le‘Uu EJ']LnBVIw‘UwLUuWiﬂiﬂ‘V]Uin'ﬁ'l.la&lﬁVIENWIﬂ'ZLﬁ‘UVI'I\]ﬂXIuIUu
“langu” aslungasiuiana Trzlnluduledsolyil nsanaasiiin lndviag umnanﬁumaﬂmmmuunulmﬂ
yniudsradgnitaimnzsesislmian snndesmslnduiniiendunisquelus Tagla nim’mﬂaﬁawauawnulmﬂ ‘T-auzlug”

o Tsgenss Ysufiadngaasnse Bagi pengunjung dari luar neger yang ingin menikmati jalan-jalan i rute-rute kuno ini, Tanabe City Kumano Tourism
uazldsgaiaBnuiisnsslating Bureau menyedikan informasi travel tentang Kumano Kodo di homepage berikut ini. Silakan lakukan reservasi untuk
akomodasi, tur dengan guide, dan petualangan jalan-jalan melalui website ini. Untuk tur dengan guide di Kumano
Lempper pei i eu-lelim lageam Kodo, silakan cek website Mi-Kumano.
Saisen” (persembahan untuk

dewa-dewa) ke kotak persembahan. Bl Tanabe City Kumano Tourism Bureau (Kumano Travel)
Bunyikan loncengnya dengan menarik
talinya, kemudian membungkuk dua http://www.tb-kumano.jp/en/(EN) B 0739-26-9025
kali. Lalu tepuk tangan pelan-pelan

dua kali, dan selesaikan dengan satu m http://en.mi-kumano.com/(EN)

bungkukan yang rendah.
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D ﬁ Hosshinmon-oji =»

Kumano Hongu Taisha Grand S

? S 210 “logduns-103” ¢ “Aarausluy asginas”

Start from Hosshinmon-oji, the éntrance of the holy precincts of Kumano Hongu Taisha Grand Shrine, andwalk -
down a gentle slope about 7 km to Kumano Hongu Taisha Grand Shrine. This popular course is relatively easy

1 ) to walk-among the ancient routes and is also the climax of the Kumano Kodo Nakahechi Route. Relive the
excitement of ancient pilgrimages in-a modern setting.

”‘ J Dari Hosshinmon-oji Kuﬂ Besar Kumano Hongu Taisha
5 L

O

3

;} Lsuﬂymn “TayBuus-1o3” ﬂs“mﬂwuwﬁnﬂawwm “anarnauzlug salnas”

mnuumumm@qmmqmﬂiwawmqﬂizmm 7 Alawmstadamaidn B
Wunssandsutifudumsiifudeudnsazandianisuiisufuussndumaniiuiviomn
uazdstiolugaguinarsvesaunuznsisduudunuasyyausluzlazia

PESHI D

Hosshinmon-oji -
Kumano Hongu

Taisha Grand Shrine

Distance:6.9km Walking Time:120min

ROMEF
EEEEAH

aaemauNamwmumuuawssmummaﬂum‘luaﬂmvnunmqUﬁmmﬂwuauanumm 3112 MEEE] ? =16
L

Mulai dari Hosshinmon-oji, pintu-masuk untuk tempat suci di Kuil Besar Kumano Hongu Taisha, dan jalan N 1 iGawayu Onsen

menurun di landai sekitar 7-km ke Kuil Besar Kumano Hongu Taisha. Di antara rute-rute kuno, jalan populer ini @ D

relatif mudah untuk-dilalui, dan jalan ini juga merupakan klimaks dari Rute Kumano Kodo Nakahechi.
Nikmatilah keasyikan ziarah kuno di setting modem.

m

Mizunomi-oji
(KEEF)

QL

®=

SOMEF

Hosshinmon-oji

o ®
FOMEF D 2
4

KEEF |

A Oji shrine (@) Verjding machine

(B Toilet Drinking water |

{3 Souvenir shop Sunrise, Sunset point | HEEFET IEFRVIER
Publie phul 1€ a Vie, V}JU;I Tt Ku[nan'()‘KﬁdU ”””””

Emergency phone 03 Nunter merters every 500 meters|  Nakahechi Route

? Bus stop Rest area |

BREW LHL ABE

Area Map

Hosshinmon-oji

To Shingu

u
i3

RWER_©

Michl-no-EIi Okukumano
i
I
i

BEODER RAEEFHEIFA<SD
\Oku-Kumano Kodo Hongu Roadside Station

\1 .2km oo
1 20min HED) \
@‘ £ " it
=wFEEw B el
&) @ Sangen Jaya-ato
9
——————————————————————————— |y, =) B

"g\ HEAHH
Hongu Taisha-mae
T -
Shirfoji Hongu wraErsiael O

Kumano Hongu Heritage Center

! DT TRRX—I
Cafe Bonheur 0.2km 5in.
BRGT LIS T @ EHFEEAM
|_ Blue Sky Guesthouse Kumano Hongu Taisha Grand Shrine
—_—
rmm (Hosshinmon-oji )(__Mizunomi-oji ) ((Fushiogami-oji ) (Sangen Jayatato) (' Haraido-oji ) (KumanoHongu Ta i) A HHEb0

ggg x i—1.7km 30min-|~1.9km 30min—i—1.2km 20min—-1.9km 35min-{ —0.2km 5min—

2) mo/‘ * L o— P — O AFE(H
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Kumano Hongu Taisha Grand Shrine

fanauzlug sapinaz

Kuil Besar Kumano Hongu Taisha

(D 0735-42-0009 (&) http:/mww.hongutaisha.jp/(JP only)
(=) Hongu, Hongu-cho, Tanabe City

8:00-17:00 (3 P33(E-2)

—Access route
B Hongu Taisha-mae

.E

1m|n

(2 P -
Oyunohara

duneunsielaglugazsz Oyunohara

[ 0735-42-0009

@ 1 Hongu, Hongu-cho, Tanabe City
(&) http:/Awww.hongu.jp/kumanokodo/hongu-
taisya/ooyunohara/(JP only) [; P33 (E-2)

—Access route

Oyunohara £y

min.

Oyunohara is about a 10-minute
walk from Kumano Hongu
Taisha Grand Shrine. The shrine
was originally located at
Oyunohara, where Japan’s
largest torii Gate now stands.

33

#1:Only at shrine office area «>.<1
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Kumano Hongu Taisha Grand Shrine is one of the Kumano
Sanzan, or three grand shrines of Kumano, where people
have worshipped since ancient times. The beautiful main
shrine buildings with their attractive cypress bark roofs create a

solemn atmosphere.

madiausluz saglvesdunildumadndlng 3 wis
Uiymnmviu" (wiamn‘lumwlmﬂunﬂ ﬂuluw Fude”)
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Kuil Besar Kumano Hongu Taisha adalah salah satu dari
Kumano Sanzan, atau tiga kuil besar di Kumano, tempat di
mana orang-orang beribadah sejak zaman kuno. Bangunan

kuil utamanya yang cantik dengan akar-akar pohon e = = = NI
cemaranya menciptakan suasana hening. ﬂl-lL-I- ki ] — - 1 -

Oyunohara terletak sekitar 10
menit dengan berjalan dari Kuil
Besar Kumano Hongu Taisha.
Kuil ini pada mulanya terletak di
Oyunohara, tempat di mana
Gerbang Torii terbesar di Jepang
sekarang berdiri.

© R E R AR R

Kumano Hongu Heritage Center
viausanlanAusTuzasn

Kumano Hongu Heritage Center

G 0735-42-0751 ﬂa Open 365 days

(=) 100-1 Hongu, Hongu-cho, Tanabe City

9:00-17:00 (9 P33(E-2)

(&) http://www.city.tanabe.Ig jp/hongukan/en/index.htmi(EN)
—Access route —M——

s —Q—OQ o LG
1m|n 2

View a display introducing the historical and cultural background to the “Sacred Sites and Pilgrimage
Routes in the Kii Mountain Range”. Also located here is the Kumano Hongu Tourist Association.

’UHLWIiiﬂﬂ’ﬁLLB«H']Uiu’JﬂLLﬁuﬂ!JWﬁQVI’N']ﬂIUﬁ‘SﬂJ‘UaQ wumnﬂaw ELLﬁuLﬁuﬂ’]\ittﬁ’NUmUiL’JmVﬁ’]Uﬁﬁﬁa
wutﬂuamumwmamﬂumLasumswmmmﬁuﬂuumnma

Silahkan saksikan pameran yang memperkenalkan latar belakang sejarah dan budaya “Tempat-tempat
Suci dan Rute-rute Ziarah di Pegunungan Kii". Asosiasi Turis Kumano Hongu juga terletak di sini.




owx st G @sasn v azE ]l 0xzrrris+ O @rz=r2-1  Off
Shimoji Hongu Blue Sky Guesthouse Cafe Bonheur

Oku-kumano Kodo Hongu
Roadside Station

Utilize this roadside station providing tourist A purely Japanese-style restaurant that  B&B style lodging surrounded by natural Organic coffee and a substantial lunch
information on Kumano Kodo, local cuisine and conjures up an image of a traditional  greenery, just 10 minutes walk from menu with bagel open sandwiches are
a range of souvenirs. Look down on the storehouse. Enjoy long appreciated Kumano ~ Kumano Hongu Taisha Grand Shrine. popular at Café Bonheur.

Kumano-gawa River from the dining hall, and dishes such as udon noodles and mehari-zushi,

view the grand spectacle of the Hatenashi rice wrapped in pickled takana mustard leaves. G 0735-42-0800 .

Mountain Range. () 1526 Hongu Hongu-cho Tanabe-city

(D 0735420312 () IN/15:00 OUT/10:00 (D 0735421833
(( ] 0735-43-09_11 9:00-17:00 ) (=) 285 Hongu, Hongu-cho, Tanabe City None Scheduled (=) 436-1 Hongu, Houngu-cho, Tanabe City
(5) 904-4 Fushiogami, Hongu-cho, Tanabe City 9:0017:00 (%3 Tue. €3 ¥6,000/B8B (5 ADJ 10:00-17:00 (L.0.16:30)
(i3 Open 365days €3 ¥500 CJADIMY €3 ¥1380 O Cashonly ) https/Awwwkumano-guesthouse.com/ (G Tue. Wed.
@) hitp:/iwww.za.ztv.ne.jpiteika/en/(EN) &) hitp:/www2.w-shokokai.or.jp/hongu/simoji/ eng.html(EN) 0 P33 (E-2) €3 ¥950
(@ P33¢C-1) (JPonly) {3 P33¢E-2) yor m“m © cashonly
mum m,,m mum (&) http:/Awww.bonheurcompany.com/(JP only)
) Nl‘] . @ " Sm . . 1 Only washlng 1 Accessible in all rooms 0 P33 (E-2)
of the hand
-Access route ———— —Access route -Access route ——  — -Accessroute —————
1min. 2m|n 1m|n 3min.
ACCESS
AgXAH Hongu Taisha-mae
(@ P33(E-2) . . AS1IA5OU?
ands (e /S RBF%IZE Bus Timetable 77 @
Kumaho Hongtifaisha Grand Shrine ﬁ!{?ﬂ!ﬂi)‘ bﬁg;}* A4 From Kii-tanabe to Kumano Hongu Taisha Grand Shrine
? N “A-nguzuy” g ¢ mmmnuiuu mn‘lwa, Dari Kii-tanabe ke Kuil Besar Kumano Hongu Taisha
HREE Bus sto) RYUJIN BUS MEIKO BUS MEIKO BUS RYUJIN BUS RYUJINBUS RYUJIN BUS RYUJINBUS
[ i F Ny #CfREI5R Kii-tanabe Sta. 6:35 8:02 10:15 11:35 12:35 14:50 16:40
Kumano gg:gr‘ il i 7:22 8:46 10:59 12:27 13:27 15:42 17:37
?' = BOIERR  Yunomine Onsen 8:16 v v 13:23 14:23 16:38 18:31
ERLRR Wataze Onsen 8:22 9:30 11:43 13:30 14:30 16:45 18:38
? Iz Kawayu Onsen 8:23 v v 13:31 14:31 16:46 18:39
A=Kt Hongu Taisha-mae 8:35 9:37 11:50 13:45 14:45 17:00 18:53
SEDERBIAESF  Michi-no-eki Oku-kumano|  8:40 N3 N3 13:50 14:50 17.05 18:58
g FOPMEF Hosshinmon-oji 8:50 (To Shingu Sta.) | (To Shingu Sta) |~ 14:00 15:00*
BNPIEF HOSShlanﬂ-Oﬂ BEBAE A SEFEBA From Kumano Hongu Taisha Grand Shrine to Kiitanabe
G P33 (A-2) N ﬂ'mlmau.fiu,, mnlwau g “Ad-zuziug”  Dari Kuil Besar Kumano Hongu Taisha ke Kiitanabe
Bus stop RYUJIN BUS | RYUJINBUS | RYUJINBUS | MEIKO BUS | MEIKOBUS | RYUJINBUS | RYUJIN BUS
ﬁ’i‘Fii? ﬁlbﬁi? EGE=2 Hosshinmon-oji 7:53% 12:23 (From Shingu Station) | (From Shingu Station) 14:53 16:28%
Hosshinmon-oji || Hosshinmon-oji ﬁﬁ*gkﬁ JEDEREAFEEF  Michi-no-eki Oku-kumano|  5:45 8:03 12:33 N N 15:03 16:38
? Hongu Quisha | A=A#H  HonguTaisha-mae 5:50 8:10 12:40 12:17 14:37 15:10 16:45
and Shr& NIFE: Kawayu Onsen 6:00 8:20 12:50 N N 15:20 16:55
’ EAERR Wataze Onsen 6:01 8:21 12:51 12:22 14:42 15:21 16:56
EDIERR Yunomine Onsen 6:11 8:31 13:01 N Vv 15:31 17:06
§ LEzT {AZAPR e i 7.05 926 | 1356 | 1305 | 1525 | 16:26 | 17:58
Chikatsuyu-of SPETIR_ KitanaboSta. 8:00 | 1015 | 14:45 | (w350 | Semit6A0 | 17:15 | 18:50
— o - #Busses run from April 1st to November 30th.
HERDSEHBAZTAHA From Shingu Station to Hongu Taisha Grand Shrine
an “anniidug” ¢ “maauelus seglnaz”  Dari Stasiun Shingu ke Kuil Besar Kumano Hongu Taisha
Bus stop Nara Kotsu | Kumano Kotsu| Nara Kotsu | Kumano Kotsu | Nara Kotsu | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Meiko Bus | Kumano Kotsu | Meiko Bus | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu
. 5:53 | 7.05 | 7:46 | 840 | 9:59 | 10:47 | 11:15 | 11:267 | 1215 | 13:46-| 14:25 | 1555 | 17:10 | 18:10
IR o 6:53 | 806 | 8:46 | 941 | 10:59 13:16 16:56
EmR 6:55 | 808 | 8:48 | 943 | 11:01 1222| | 1318 |p14:42 1658
R en | 703 | 814 | 8:56 | 949 | 11:00 13:24 1704
e mae | 7:14 | 824 | 9:07 | 950 | 11:20 | 11:36 | 12:16 | 112:177| 1334 |114:377| 1526 | 17:14 | 18:11 | 19:11
BHAEAHDSHEERAN From Hongu Taisha Grand Shrine to Shingu Station
20 “madiguelus saglnas” § “an1iifug”  Dari Kuil Besar Kumano Hongu Taisha ke Stasiun Shingu
Bus stop Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Meiko Bus | Kumano Kotsu| Meiko Bus | Kumano Kotsu | Kumano Kotsu | Nara Kotsu | Kumano Kotsu| Kumano Kotsu | Nara Kotsu | Nara Kotsu
e mae | 656 | 645 | 7:26 | 840 |,9:37q| 11:00 |\11:504| 1321 | 14110 | 14:23 | 1520 | 16:11 | 16:58 | 18:58
'ﬁmﬂé’“ﬁsen 6:55 8:50 11:10 14:20 14:34 17:09 19:09
oL 7:01 856 | L9:30|| 11:16 |L11:43 14:26 | 14:42 17:17 | 19:17
e nsen 7:03 8:58 11:18 14:28 | 14:44 17:19 | 19:19
ﬁﬁgﬁsw 7:57 8:04 8:27 9:59 10:30 12:19 12:43 14:22 15:29 15:47 16:12 | 17:12 18:24 20:22

*As of Apr. 2017 34
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Hongu Onsen-kyo

(Onsen village in Hongu)

970 DBUULAEY (st mFourinen)

Hoﬁgu Onsen-kyo(Kampung Pemandian Air Panas di Hong% *".

Hongu Onsen-kyo (hot spring village) contains three hot springs: Yunomine
Onsen (founded 1,800 years ago), Wataze Onsen, and Kawayu Onsen. The

Onsen-kyo is close to the World Heritage Kumano-Hongu Taisha Grand Shrine. Enjoy historic hot

springs to your heart’s content in a wilderness surrounded by mountains and rivers.

Area Map

P

REABEAHS

Kurirano Hongu Tourist Association

I
1)
7

uduaisanlan

8 40 i il Dt

Hongu Onsen-kyo (kampung pemandian air panas) mempunyai tiga tempat pemandian air panas,
yaitu Yunomine Onsen (didirikan 1.800 tahun dahulu), Wataze Onsen dan Kawayu Onsen.
Onsen-kyo terletak dekat dengan Kuil Besar Kumano Hongu Taisha, yang menjadi Warisan Dunia.
Silahkan nikmati sepuasnya pemandian air panas yang sarat dengan sejarah di tengah liarnya alam,

dan dikelilingi oleh gunung dan sungai.

ZAINNS Y o ey AL s (R x _
nuiivzlaniidunnseswnadaiyiou 3 wis liyn undaimfouyluzfiug @sgnAunuidle 1,800 Uriow)
UNASUINFBUIZAZIES Wasuvaswiaunzazy asedlivinsanaadiauslug sslnazdldiunmstunade

wap UM lulmasiTauiuiviMnaes TN RS UgANANY TaiTlaudend B IuAZ LU

)74
ToShingy|
R R ?
IVW NEER © @mno
Kawayu Onsen|
@ = o

—

0Kumano Hongu
| @ Tourist Association

(D 073542-0735 (&) http:/www.hongu.jp/en/(EN)
(@ P35¢Area Map)

ACCESS

(phlgd /xzE5%1% Bus Timetable 7311M30Ud
Jadwal Bus

AERRBPSIEERAN  From Hongu Onsen-kyo to Shingu Station
0“8 oauduAY?” g “ﬁmﬁ‘iug ” Dari Hongu Onsen-kyo ke Stasiun Shingu

Bus stoj Kumano Kotsu | Kumano Kotsu| MeikoBus | Kumano Kotsu| Meiko Bus_|Kumano Kotsu | Nara Kotsu | Nara Kotsu | Nara Kotsu
BOBER | 6:55 | 8:50 11:10 14:20{ 14:34 [ 17:09 19:09
EEs | 7:01| 8:56 | 9:30| 11:16 11:43| 14:26 | 14:42 | 17:17 | 19:17
e asen | 7:03| 8:58 11:18 14:28 | 14:4417:19]19:19
R e | 8:04] 9:50|10:30| 12:19] 12:43 | 15:29| 15:47 | 18:24 | 20:22

AERRBY SEFHEBA  From Hongu Onsen-kyo to Kii-Tanabe
20 “g9q eouduiAua” § “Ad-nzuziuz”  Dari Hongu Onsen-kyo ke Kii-Tanabe

Bus sto Ryujin Bus| Ryujin Bus|Meiko Bus | Ryujin Bus | Meiko Bus | Ryujin Bus | Ryujin Bus
MiEER | 6:00 | 8:20 12:50 15:20 | 16:55
EER | 6:01 | 8:21 | 12:22 | 12:51 | 14:42 | 15:21 | 16:56
momER | 6111 | 831 13:01 15:31 | 17:06
o e | 8:00 | 10:15 | 13:50 | 14:45 | 16:10 | 17:15 | 18:50

35 *As of Apr. 2017

N To Ktjmano Hongu Taisha f Hongu Onsen-kyo
.= Grand Shrine o)
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31 Ill7l'ﬁ$( JII%%EU’P
awayu Midoriya
JIERRR Yo 68 RiE
L v 6 5 Fujiya
Kawayu Onsen S U
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- AR

OO ) e L adiom ] 7= 4> kol
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uvdsawieulznziss Pemandian Air Panas Wataze

31: Only in the lobby

Wataze Onsen is a relatively new hot
spring resort developed in the 1960s.
It is justly famous for one of western
Japan’s largest open-air baths.
Reserve one for private bathing.
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Pemandian Air Panas Wataze adalah
resort pemandian air panas yang
relatif baru, yang dikembangkan pada
1960an. Terkenal sebagai salah satu
pemandian air panas terbuka
terbesar di Jepang Barat. Anda juga |
dapat memesan satu tempat untuk

pemandian pribadi.

O x%xXA e Large Open-air Bathing Pool
Uanansussuunalng puaccesSIIouts :
Pemandian Air Panas Terbuka Utama = RIGIEIERIONNIY s
@ 0735421185 €9 Adults: ¥700, Children:¥300 1min.

(=) 45-1 Wataze, Hongu-cho, Tanabe Coty (&) http://www.watarase-onsen.jp/(JP only)
6:00 - 22:00 (@ P35¢C2)

*




#na% Yunomine Onsen
undsuniouslusiiiug Onsen Yunomine Onsen

Yunomine'Onsen is one of Japan’s
oldest hot spring resorts, retaining the
atmosphere of the old days and the
elegance of an old spa town. Its
Tsuboyu rock bath, a natural hot
spring, is the world’s only hot spring
designated as a UNESCO World
Heritage site.
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‘Yunomine Onsen adalah salah satu pemandian air panas tertua di Jepang, yang
mempertahankan suasana tempo doeloe and keeleganan pemandian air panas tua di
kota. Pemandian batu Tsuboyu, sumber air panas alaminya adalah satu-satunya
sumber air panas di dunia yang ditetapkan sebagai Situs Warisan Dunia UNESCO.

(3) 015" o Tsuboyu —Access route

RS Yunomine Onsen R b ¢
Tsuboyu 1min.

@ 0735-42-0735 £9 Adults: ¥770, Children under 12:¥460
(=) 110 Yunomine, Hongu-cho, Tanabe City (& http:/fwww.hongu.jo/en/onsenfyunomine/(EN)
6:00-21:30 (£3 Open 365days (g P35 (B-1)

(YL TAEeS
Ryokan Adumaya

The hot spring ryokan Adumaya offers
exclusive cuisine and excellent baths. This
historical inn was established in the late
Edo period.

G 0735-42-0012 IN/13:00 OUT/10:00
Q 122 Yunomine, Hongu-cho, Tanabe City
2days/month €3 ¥16,000~ () ask
(&) http://adumaya. cojp/english/ (EN) 0 P35(B-1)

; umum nznum
Al.énim A T ; Alcﬂlml
3#1: Only in the lobby

—Access route
Yunomine Onsen

Yuzutsu Public Onsen
Cooking Basin

Lying close to Tsuboyu is Yuzutsu basin
where cooking is done by 90°C boiling
water that bubbles up from the natural hot
springs. Buy some eggs at the local store
and they will be done in 10 minutes. It is
popular with the locals who say eggs
boiled in hot springs taste delicious.

(7P UL PRWORN () je=
Kawayu Midoriya

OFLE

Enjoy open-air bathing in the river bank
just behind the hotel.

Fujiya is a long-established Kawayu Onsen
inn. Enjoy both invigorating open-air baths
and relaxing indoor bathing.

[ 0735-42-1011

(%) 13 Kawayu,Hongu-cho, Tanabe City
IN/15:00 OUT/10:00 (E3 2 days/ year
@ http:/Awww.kawayu-midoriya.jp/(JP only)
¥12,000~ &) ADJMV

9 P35¢C-2)

REQUEST l REQUEST ~~
m e ‘) IIIJ . S
A  nconoL 0
*1

3#1:Only in the bath of the room

@ 0735-42-0007 €3 ¥15,900~

(=) 1452 Kawayu, Hongu-cho, Tanabe City
IN/14:00 OUT/10:00 (%3 Open 365 days
() http:/iwww.fuziya.co jplenglishindex.html(EN)
S ADJV, 8 (g P35(D-2)

= K REQUEST lf W\ REQUEST [ oy
IR . b
vi £ AT ALCOROL MEAT Mool ‘e
*1

#1:Accessible in all rooms

—Access route —— -Accessroute ——
. Kawayu Onsen Fujiya-mae 1 *

2m|n 1min.

_—

O 50z
Yur_mmine-so

Yunomine-so, a Japanese-style hotel, has
the largest bathtub in the Yunomine Onsen
area. Enjoy a real hot spring and delicious
dishes that make the best use of
ingredients for feasting in a relaxing
atmosphere.

(@ 073542-1111 (7} None scheduled
(=) 437 Shimoyukawa, Hongu-cho, Tanabe City
IN/15:00 OUT/10:00 () Cash only

@ http://yunominesou.com/
ENGLISH/Eindex. htmI(EN G P35 (B-1)

X ) ’ é nznuzsv REI]HES!
atconbL | 7 MEAT Al.canal
3#1:Only in the lobby

—Access route

1min.

N#ak Kawayu Onsen
undsiawFounzazy Pemandian Air Panas Kawayu

0l - 5
The water of the Oto-gawa River mixes with the 70 °C hot springs that continuously bubble up from
the riverbed, and you can have a private outdoor bath just by digging into the riverbed. Enjoy
Japan’s largest open-air bath “Sennin-buro” in the wintertime. (Dec.-Feb. only)
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Air di Sungai Oto-gawa bercampur dengan sumber air panas 70 derajat yang terus menerus
menimbulkan gelembung udara dari palung sungai, dan Anda dapat menikmati pemandian air panas
pribadi di alam terbuka hanya dengan menggali palung sungai tersebut. Silahkan nikmati “Sennin
Buro”, pemandian air panas di alam terbuka terbesar di Jepang pada musim dingin. (hanya dari
Desember sampai dengan Februari)

OUARE Senl‘"n buro (giant bath in the river)
Wulluylsz (Uothusnanauait) —Access route n
Sennin-buro (pemandian raksasa di sungai) (=i E RIS Iea 1 *
[ 0735-42-0735 () Kawayu, Hongu-cho, Tanabe City 1min.

6:30 - 22:00, December to last day of February *Locked at 22:00

(%3 Open every day during opening period / Closed during bad weather £ Free

@ http:/Awww.hongu.jp/en/onsen/kawayu/sennin-buro/(EN) [; P35 {D-2)

Omuraya is an inn full of smile and a
9 %Eﬁ kﬁé .. homelike atmosphere. Get a taste treat
omuraya g;j hand-made Kumano Kodo lunch
[ 0735-42-1066
(%) Kawayu, Hongu-cho, Tanabe City
IN/14:00 OUT/10:00
&) http://oomuraya.net/(JP only)

€3 ¥7,000~ 5 I MV =
(# P35(C2) "

#1:Only in the lobby

*

| —Access route
Kawayu Onsen

Imin.
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g% Daimon-zaka Slope Fi
R = Kumano Nachi Taisha Grand Shrmei

Dalmon-zaka

[NE Taisha Grand Shrine
7m

910 “iiuarnlagleazns” a “maw'mu"Iu“ udlnge”

WAKAYAMA um B sEch;
iF;E ]E Dari Daimon-zaka >> Kuil Besar Kumano Nachi Taisha . Rschgen ?gfj&ﬂf“
REEF AR A+t

Go up the beautifully cobbled Daimon-zaka Slope to Kumano Nachi Taisha Grand Shrine and then to
I Nachi-no-Otaki Waterfall. This is the-ancient route in which the charms of Nachi can be found. The stone
”‘ 1 steps from the entrance of Daimon-zaka Slope to Kumano Nachi Taisha Grand Shrine are not long. A
J special Kumano Kodo atmosphere is produced by the mossy stone steps and cedar trees. This
b 7 reoommended course is close to Kalsuura Onsen and easily accessible by bus.

Uu-uuuu “Aufiulagegzns” 9 mt,auam'm seg “malmﬂuuiuwuualwa“" S Kii-Katsuura
al& anasiag “dranuziluzlenin” TAsldumsaneiiunnedulaaviuaauzd . P ]
e wuivanyszamadinlassagneismainuzluzusdlnazissagnielyenatn o
E dulaiivsclpsiasiysuseytinutqeasniusssmauduiirsliiudumsausiuglasTawiedl N
I umseealisyamelieglnanuuvanimieudndessuaziiuneasanauiesesads @
Naik ke Daimon-zaka yang jalannya indah berbatu-batu ke Kuil Besar Kumano Nachi Taisha, dan kemudian menuju ke Air Terjun 2
*i Nachi-no-Otaki. Ini adalafi rute kuno di mana pesona Nachi dapat dirasakan. Pijakan-pijakan batu dari pintu masuk di Daimon-zaka ke |“‘_m1
Kuil Besar Kumano Nachi Taisha tidaklah panjang. Serta suasana unik Kumano Kodo terwujud dari pijakan-pijakan batu berumut dan
pohon-pohon Aras. Jalan yang direkomendasikan ini dekat dengan Pemandian Air Panas Katsuura dan mudah dijangkau dengan bus.
B C D E
. e . | Distance:1.3km | Walking Time:32min
N ? Daimon-zaka - Kumano Nachi Taisha Grand Shrine 3 :
@ *N " APIR = BEFRE A | A0jsine | @ Vending macrine
100m h [ Toilet Drinking water
f i } @ Souvenir shap B3 Sunrise, Sunset paint
; ! . Public phong B4 View point
- = ToKmanc Emergency phone [ Number markers every 500 meters
ﬂ*i IR D3Rl et AN Rest area
oo § Bus stop
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Kumano Nachj Taisha Grand Shrine/
mm( Daimonzaka )( Tafuke-oji )(Nachisan Parking) Seiganto-ji Temple

500 Q i 0.4km 7min

: 0.5km 15min | "
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To Nachi/ Katsuura \ Nachi Neboke-do

(1) E
Kumano Nachi Taisha Grand Shrine
Aarnanglue usdlnag

Kuil Besar Kumano Nachi Taisha

[ 0735-55-0321 (&) http:/Avww.kumanonachitaisha.or.jp/(JP only)
Q 1 Nachisan, Nachikatuura-cho, Higashimuro-gun
() 5:30-16:30 (@ P37 (A-2)

—Access route

2 Nachisan T 4 )

10min.

Kumano Nachi Taisha Grand Shrine is a Shinto shrine with its religious origins in the
ancient nature worship of the large waterfall called Nachi-no-Otaki. This grand shrine
is one of the Kumano Sanzan, three grand shrines of Kumano, along with Kumano
Hongu Taisha Grand Shrine and Kumano Hayatama Taisha Grand Shrine.
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Kuil Besar Kumano Nachi Taisha adalah kuil Shinto yang asal religinya adalah
pemujaan terhadap alam kuno dari sebuah air terjun besar yang disebut
Nachi-no-Otaki. Kuil besar ini adalah salah satu dari Kumano Sanzan, tiga kuil besar di
Kumano, yaitu Kuil Besar Kumano Hongu dan Kuil Besar Kumano Hayatama Taisha.
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@ s FREF
Nachisan
Seiganto-ji Temple
IauzIde wAulnd

Kuil Nachisan Seiganto-ji
® 0735-55-0001

Q 8 Nachisan, Nachikatuura-cho,
Higashimuro-gun

5:00-16:30 (@ P37 (A-2)

Ll Y

#1

#1:Only washing of the hand

4 *

10min.

Seiganto-ji Temple is thought to have been
founded in the early 5th century by a priest
from India, and is the first for “Saigoku (Kansai
region) 33-temple Junrei (Pilgrimage)’. From
the precincts, the red three-storied pagoda
blends beautifully with Nachi-no-Otaki
Waterfall. The magnificent view is a favorite among photography buffs!

—Access route

Nachisan

L’UE!nu']"l’JﬂIﬂ.m‘uIﬂ’\mnﬂqui"l’muﬂFl’ﬁiHVl 5 Tnatinuavyduide
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Kuil Seiganto diperkirakan didirikan pada awal abad ke-5 oleh biksu dari India, dan kuil ini
adalah yang pertama dari “33 Kuil Junrei (Ziarah) Saigoku (daerah Kansai)”. Dari dalam kuil
ini, pagoda merah tiga lantai membaur cantik dengan Air Terjun Nachi-no-Otaki.
Pemandangan yang menakjubkan ini adalah spot populer di kalangan fotografer!

O ExiE ]
Nachi Waterfall m
Yranuzd 7

Air Terjun Nachi

[ 0735-55-0321
Q Nachisan, Nachikatuura-cho,
Higashimuro-gun

6:30-16:30
(&) http://www.nachikan jp/en/nachikatsuura/(EN)
(@ P37 (A1)
—Access route
Nachi-no-Taki-mae

1 *
10min.

Nachi-no-Otaki Waterfall, 133 m high with its water
source in the forests of the Nachi Mountains, is the
longest waterfall in Japan. This waterfall is the
religious focus of Kumano Nachi Taisha Grand
Shrine and Seiganto-ji Temple and is still the
primary object of nature worship. It is home to the
deity of Hiro-jinja shrine, the auxiliary shrine of |
Kumano Nachi Taisha Grand Shrine.
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Air terjun Nachi-no-Otaki adalah air terjun tertinggi di Jepang, dengan ketinggian 133 m dengan
sumber air dari hutan di pegunungan Nachi. Air terjun ini adalah fokus religi dari Kuil Besar Kumano
Tachi Taisha dan Kuil Seiganto, dan sampai sekarang masih menjadi obyek utama pemujaan alam.
Tempat ini adalah rumah bagi dewa dari Kuil Hiro, kuil tambahan dari Kuil Besar Kumano Nachi Taisha.

O KFIRA B F%K¥E%K% Daimon-zaka Chaya Teahouse “Heian period” costume experience
avsauYn “aleedn” Tuiulausazne
Daimon-zaka Chaya Teahouse, memakai kostum zaman Heian =
@ 0735-55-0244
@ 392-4 Nachisan, Nachikatsuura-cho, Higashimuro-gun
9:00-16:00 (73 Open 365 days
[Dressing[¥2,000 [Walking Experience]¥3,000
(&) http:/www.nachikan.jp/midokoro/(JP only) (@ P37 (C-1)

—Access route
Daimonzaka

1 *
10min.

At Daimon-zaka Chaya Teahouse near the Daimon-zaka
Slope entrance and Kumano Nachi Taisha Grand Shrine,
visitors can rent the Heian period costumes that were
medieval Japan’s worship attire, great for taking pictures and
strolls in the area.

l‘ui'lufﬂLLwlﬂl.l\iﬁuﬂu‘lﬂﬁﬂU‘V\'NL‘ll'lLuulﬂNiﬁwﬂwLLﬁuﬂ"lﬁWﬂﬂNuIUu
uﬂlwau uﬂVIENW|U'Jﬁ’]!~l']iﬂﬁﬁNﬁ’Jﬂ‘UﬂIU'i’\mﬁﬂULﬁauWia‘uﬂ'ﬂuu’N
Tuganans

1 wanzdwiuiegluasiduauluinalndifes

Di Daimon-zaka Chaya Teahouse dekat pintu masuk
Daimon-zaka dan Kuil Besar Kumano Nachi Taisha,
pengunjung dapat menyewa kostum dari zaman Heian berupa
kostum ibadah Jepang abad pertengahan, dan sangat cocok

KPR Daimon-zaka @ pa7a2)

O FEhITIE
Nachi Neboke-do

0poY ouewny

Brown
Sugar canf;ly flavoreq ,

Alarge store where you © Cream #
can buy local specialties from Wakayama, ;
especially their Japanese style
confectionary, and have a delicious meal.
[ 0735-55-0031

Q 3434-1 Ichinono, Nachikatsuura-cho, Higashimuro-gun
8:15-17:00 (%3 None scheduled

(&) http:iineboke.com/(JPonly) ) Cash Only (@ P37 (E-2)

—Access route

Ptk / BRERE i il berialan-i i 2
<= D*aimo -zaiEa!/’Kuma*nziNachiTaisha Grand Shrine untuk mengambil foto sambil berjalan-jalan di area tersebut. Ninceebasts % *
-/ 3min.
KPUREE
Daimon-zaka Chaya »
o - a
I\ n 1 B Tlm I MN13IAI0U
© [yl /NREFZIZ Bus Timetable | 7\"000
BED SMEILN
From Katsuura to Mt. Nachisan a1n ﬂmﬁaiv nmuuwa Dari Katsurra ke Gunung Nachisan
xFﬁj& Bus stop Kumano Kotsu
? #CHRBHMER Kii-Katsuura Sta. | 6:45 | 7:25 | 8:25 | 8:55 | 9:30 {10:25|11:05/12:10|13:10{14:10 {15:10| 15:45|16:35|17:05|18:05
R, ; § AREIBR  Nachi Sta. 6:53 | 7:33 | 8:33 | 9:03 | 9:38 [10:33| 11:13|12:1813:1814:18 |15:18|15:53|16:43|17:13|18:13
F% L Nachisan @ e 62 KPR Damonaka | 704 | 744 | 8:44 | 9:14 | 949 [1044| 11:24]12:29]13:29[14:29]15:29  16:04 |16:54 [17:24]18:24
EEHERELE Y 2 — BBEI @AY Nachi-no-Taki-mae| 7.0 | 7:49 | 8:49 | 9:19 | 9:54 {10:49| 11:29|12:34|13:34|14:34 |15:34 | 16:09|16:59|17:29|18:29
fumano Kotsu Nachisan BBEIL Nachisan 7:10 | 7:50 | 8:50 | 9:20 | 9:55 [10:50 | 11:30] 12:35|13:35|14:35|15:35| 16:10|17:00|17:30|18:30
- ELD SBEA
KiimanoNachi ?— From Mt. Nachisan to Katsuura 210 “gunus3da” ¢ “Andgsz”  Dari Gunung Nachisan ke Katsuura
Taisha . SBE‘IJJ Bus stop Kumano Kotsu
Grand Shrine  Nachisan | BE  Nachisan 6:53 ] 7:18 [ 7:58 ] 9:10 | 940 [10:10[11:05 [ 11:45[13:00[13:55[14:55 [15:50] 16:25[ 17:10[17:40
46) BBEIDEAT Nachi-no-Taki-mae| 6:54 | 7:19 | 7:59 | 9:11 | 9:41|10:11{11:06 | 11:46| 13:01|13:56 |14:56 |15:51| 16:26{17:11|17:41
KPR Daimonzaka 6:59 | 7:24 | 8:04 | 9:16 | 9:46 | 10:16{11:11 | 11:51| 13:06 {14:01|15:01 [15:56| 16:31 |17:16|17:46
AREIER Nachi Sta. 7:10 | 7:35 | 8:15 | 9:27 | 9:57 | 10:27 {11:22 | 12:02| 13:17 |14:12|15:12 |16:07 | 16:42 |17:27|17:57
FCHPESHER Kii Katsuura Sta. | 7:18 | 7:43 | 8:23 | 9:35 |10:0510:3511:30 | 12:10 | 13:25|14:20|15:20 |16:15| 16:50 |17:35|18:05

*As of Apr. 2017 38
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g Shingu

USLIUTUY Shingu

Shingu city faces the Pacific Ocean and has Kumano Hayatama Taisha
Grand Shrine. The city has welcomed pilgrims from afar for a very long

time. You'll soon sense the history and tradition in the relaxing air. WAKAYAMA

I ) a']ma'uunvmvimw'wnymﬁwmwwﬁLLa“LUu‘wmwaamalmﬂwiu"
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Kota Shingu menghadap ke Samudra Pasifik, dan Kuil Besar Kumano

Hayatama Taisha juga terletak di sini. Dari zaman dahulu kota ini sudah

menerima peziarah-peziarah dari jauh. Anda akan merasakan suasana

sejarah dan tradisi dalam suasana yang santai.
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(1} 5 SR
Kumano Hayatama Taisha Grand Shrine E &
Aaauzlus sznzezus naz

Kuil Besar Kumano Hayatama Taisha
—Access route

D 0735-22-2533 () Sunrise - sunset
(=) 1 Shingu Shingu-city @ P39 (B-1)
@ http://kumanohayatama.jp/(JP only)

1min.

According to tradition, after visiting Kumano Hongu Taisha Grand Shrine, pilgrims went down
the Kumano-gawa River by boat to Kumano Hayatama Taisha Grand Shrine in Shingu,
followed by Kumano Nachi Taisha Grand Shrine.

aaszndiluna wisnndndnnissanainaugTus selvaz i uﬂLmemavaaaLsaa&mnw'nmmmmﬂw
Tuznzaz LWE]N\’WU’IE!H'IﬂLﬂﬂﬂNvIu" TIATHIUL 1V|a,‘lua'|ma~uun mumaﬁ'lamnm.luw uzdlnay

Menurut tradisi, setelah mengunjungi Kuil Besar Kumano Hongu Taisha, peziarah-peziarah
tersebut turun ke Sungai Kumano dengan kapal untuk menuju ke Kuil Besar Kumano
Hayatama Taisha di Shingu, kemudian berlanjut ke Kuil Besar Kumano Nachi Taisha.

(2 WS
Kamikura-jinja
Shrine
Aaazlinse

Kuil Kamikura

[ 0735-22-2533

(=) 1-13-8 Kamikura Shingu-city
(&) http:/kumano-shingu.com/contents/city/(EN) &
(@ P39 (B4)

#1
#1:Only at shrine office area

*

—Access route

E] R shingu 1
15min.

Kamikura-jinja Shrine, Kumano Hayatama
Taisha's original shrine, is dedicated to a
gigantic rock that has been worshiped as a
sacred object. The shrine is famous for the
epic February 6 Oto Fire Festival where
men carrying torches run down the steep
stone steps.
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Kuil Kamikura, kuil original dari Kumano Hayatama Taisha didedikasikan untuk sebuah
batu raksasa, yang disembah sebagai obyek suci. Kuil ini terkenal dengan festival api 6
Februari, “Oto Matsuri” di mana para lelaki membawa obor dan lari menuruni tangga batu
yang terjal.
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Jofuku Park

alagdn Taman Jofuku
@ 0735-21-7672

(=) 1-4-24 Jofuku Shingu-city (&) http:/iwww.jofuku.or.jp/index.htm(JP only)
() 8:00-17:00 (-18:00 May-August) (%3 Open 365 days (@ P39 (E-3)
Jofuku Park is a 100 m walk from Shingu Station to the east. A
vivid Chinese-style tower gate is its landmark. The park is
dedicated to Jofuku (Xu Fu), who came to Kumano from China
searching for the elixir of life 2,200 years ago, and who brought
with him such arts as papermaking, according to tradition.

—Access route
IE] JR Shingu

1min.
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Taman Jofuku terletak perjalanan kaki 100 meter arah timur dari
Stasiun Shingu. Sebuah menara gerbang ala China yang megah
adalah simbolnya. Taman ini didedikasikan untuk Jofuku (Xu Fu),
yang konon datang dari China ke Kumano 2200 tahun yang lalu
untuk mencari ramuan awet muda dan hidup selamanya, dan ia
juga membawa bersamanya seni-seni seperti membuat kertas dll.
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Dorok

Dorokyo is a deep gorge along the Kitayama-gawa River. Jet boats present fine view of
YYoshino-Kumano National Park from water level. Experience scenic beauty in every season,
including cherry blossoms in the spring and colorful leaves in autumn.
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Dorokyo adalah jurang terjal sepanjang Sungai Kitayama. Dari water jet boat dapat melihat
pemandangan menakjubkan Taman Nasional Yoshino-Kumano dari level air. Nikmati
pemandangan cantik dari setiap musim, termasuk mekarnya sakura pada musim semi, dan
dedaunan yang berubah menjadi warna kemerahan pada musim gugur.

OB ¢ ) D LRI /Wy 1 -y -z bo )i [N
Dorokyo Meguri-no-sato Kumanogawa/Dorokyo Waterjet boat pier
1 (D 073522-5101

@ 272 Hitari Kumanogawa-cho Shingu-city

() [DoroKyo Waterjet boat]
. 9:30-14:30
¥ [DOROKYO MEGURI no sato]

9:00-17:00([restaurant] 10:00-16:00

[Adult] ¥3,440 [Child]¥1,720

(%3 Open 365 days
) http:iwww.kumakou.co.jp/(JP only)

(9 P39(A2)
_ . REQUEST l REQUEST
T,

This drive-in spot provides a restaurant,
souvenir shopping and a jet boat jetty.

—Access route

Shiko 1

*

min.

6 @E

T RAH A
Shingu City Tourist
Association =3
@ 0735222840 0
(=) 2-1-1 Jyofuku Singu City
9:00-17:30 (@) P39(E-3)
(&) http:#kumano-shingu.com(EN)
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#1: Only in the lobby
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Katsuura <\ | -

Y = =T Nachi|Taisha
M haangese Katsuura

Grand-Shrine
REEFIRE A4t
Katsuura is a port city boasting west Japan’s largest tuna catches. The vibrant fish

I market in the early morning is a must-visit. There are also many attractions such as
unusual hot springs in caves with unique rock formations, and the World Heritage  \yakayama \i
I} Kumano Nachi Taisha Grand Shrine. ‘
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Katsuura adalah kota pelabuhan yang dibanggakan sebagai tangkapan tuna terbesar di
Jepang Barat. Pasar ikan yang ramai di pagi hari adalah “wajib kunjung”. Ada juga
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atraksi-atraksi lain seperti pemandian air panas yang luar biasa di gua-gua dengan
formasi batu yang unik, dan juga Warisan Dunia Kuil Besar Kumano Nachi Taisha.
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Hotel Urashima

Tawfia gszTuz
Hotel Urashima

I ——

Hotel Urashima's Bokido is a
natural hot spring bath in a
cave, said to have been used
as a bathing site from ancient
times. The view from the cave
includes both the sea and the
sunrise.

© 45 Lk
Hotel Katsuura
Gyoen

TsausuAniass Headu
Hotel Katsuura Gyoen

[ 0735-52-0333

-2l [l [5

oy OZ & BT RIHE F0E
Kumano Villa Nakanoshim

XWOnIylnthelobby Tauiia uznzluzduy Hotel Nakanoshima

[ 0735-52-1011
() 1165-2 Katsuura Nachikatsuura-cho

€9 ¥8,505 ~
5 AIMY, iR

(9 P41 (E4)
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9:00 - 19:00(Last admission 18:00)
IN/14:00 OUT/10:00 (Z3 None scheduled

&) hitp:/www.hotelurashima.co.jp/en/(EN)

3SPA [Adult] ¥1,000 [Child] ¥500
-Access route
=] JR Kii-Katsuura

S

10min.

A

5min.

:L. Jar ]
Bokido

ludla Bokido

Bokido yang berada di Hotel
Urashima adalah pemandian
air panas alami di dalam
gua, konon tempatnya
sudah menjadi tempat
pemandian dari zaman
kuno. Pemandangan dari
gua ini adalah laut dan
matahari terbit.

(o)

#1:Only in the Iobby

—Access route

IE] JRKiiKatsuura

@ 216-19 Katsuura Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun
IN/15:00 OUT/10:00 GB None scheduled

€3 ¥10,000~ E ADJMYV
&) http:/iwww.katuuragyoen.co.j

Katsuura Gyoen is a seaside
Japanese-style hotel with a
magnificent view of the
surrounding Kumano’s
mountains and Nachi Bay on
the Pacific Ocean.

o/ (3 P41(D-2)
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10min.

Katsuura Gyoen adalah hotel
ala Jepang di pinggir laut
dengan pemandangan
sekeliling pegunungan
Kumano yang menakjubkan,
dan Teluk Nachi di Samudra
Pasifik.

@ 0735-52-1111

() 1179-9 Ooazakatsuura Nackatsuura-cho Higashimuro-gun

14:00 - 20:00 (Z3 Open 365 days

IN/15:00 OUT/10:00
€9 ¥28,000~
5 ADJV

@ http://www.hotel-nakanoshima.jp/

(9 P41(D4)y

—Access route
ELRKi-Katsuura 1

5min.

FCNBRZ 2 e
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10min.

Klshu'chomon-n

uaﬂwhﬁgiu"ﬂ Kishu Cho

Chomon-no-yu is the open-air
hot spring bath at Hotel
Nakanoshima. The water is
skin-smooth, and the design
of the bath provides a feeling
of bathing in the ocean.
Soaking in the bath you'll love
the openness and forget the
weariness of any journey.

—~ QOREH ()

>n-no-yu

uslausluzgAouathusnanauds
Yodlssusuuznzlusluy
dusiitiaeliiateuiiou
uazfilojvasualiinnuidnmiiou
daugilusmaams
;namNaunmﬂiuuamuinmq
wlaiefuanumilesdnninnis
Aung

5 Ki-no-Matsushima Cruise
dosSovuinsAluzinddug

Ki-no-Matsushima Cruise

[ 0735-52-8188

(%) 442-20 Katsuura Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun

8:00-17:00
£9 [Adult]¥1,650 [Child] ¥830
S AVIMY

@ http://kinomatsushima.com/(JP only)

(3 P41 (D-3)

Relax on a pleasure cruise as
you explore the islands and
caves off Katsuura Port. The
islands are named after their
characteristic shapes, such as
Camel Rock, Lion Island,
Crane Island, etc.
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—Access route
IE] JR Kii-Katsuura

S| foe]¢
a G éib &uv A%mc(‘m
REQUEST J X REQUEST [ oy

Chomon-no-yu adalah
pemandian air panas di alam
terbuka di Hotel Nakanoshima.
Airnya sangat jernih, dan
pemandian air panas ini
mempunyai desain
seakan-akan kita sedang mandi
di tengah lautan. Berendam di
pemandian ini, Anda akan
sangat menikmati
keterbukaannya dan melupakan
kelelahan perjalanan Anda.

#1:Only in the Iobby

5min.

Bersantai di cruise yang
mengasyikkan sambil
mengeksplorasi pulau-pulau dan
gua-gua lepas pantai Pelabuhan
Katsuura. Pulau-pulau tersebut
diberi nama sesuai dengan
bentuk dan karakteristiknya,
seperti Batu Karang Rakuda
(Unta), Pulau Lion (Singa), Pulau
Doukutsu no Tsuru (Bangau
Gua)dll.
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Fudarakusan-ji Temple © 8:30-16:00

The hilltop Katsuura Kanko Hotel overlooks the
entire Nachi Bay. Enjoy magnificent heads of
grilled tuna.

[ 0735-52-0750

Q 1530 Tenman Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun

IN/15:00 OUT/10:00
€9 ¥6,300 ~

(%3 None scheduled

£ ADJIMV

&) http://www.katuurakankohotel.co.jp/(JP only) [@ P41 (C-5)

@ P41(C-3)

REQUEST J§ X REQUEST S I~
TEnn
SNmEATH A NALCOHOL — 80

—Access route

Fudarakusan-ji Temple is an ancient temple
designated as a world heritage site. Strict ascetic
practices were followed by worshippers, who set
their sights on the Pure Land (Jodo) in the south.

Q@ BERERT L (8 Vil AN IS

Katsuura Kanko Hotel

@ 0735-52-2523
() 348 Hamanomiya Nachikatsuura-cho Higashiuro-gun

(%3 Open 365 days
&) http:/Awww.nachikan.jp/en/nachikatsuura/(EN)
P41(C-1)

—Access route
E] JRNachi

3min.

Hotel Nagisaya

Resort hotel Nagisaya in Katsuura is in a
beautiful natural setting, featuring hot springs
with 100% natural hot spring water.

[ 0735-52-0015

@ 955-1 Yukawa Nachikatsuura-cho higashimuro-gun
IN/15:00 OUT/10:00

(2 Open 365 days €9 ¥12,000 ~

(=R NAVAY,

7:00 - untill t Id out
&) http://inagisaya.com/(JP only) unifiiuna sold ou

(23 Sat, before holidays
(@ P41 (D4)

A _ REUEST i oy
&0 o o
M E AT ALCOHOL MEAT L

—Access route

—Access route

] JRKiikatsuura 1 Yo QB Kii-katsuura BT e Y BRRE] R Kiikatsuura
10min. Smin.
@A (12 W
Katsuragi . X0 .)"?5"5“ | Takehara @ . X
Alﬂﬂm]l . ALCOHOL

[ 0735-52-1845

() 398-11 Katsuua Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun

11:30 - 14:00 17:00 - 22:00

£3 ¥1,500 ~ (73 Monday, Every fourth Sunday
) 5min. from JR Kii-Katsuura Station to walk

(3 P41(D-3)

[ 0735-52-1134

(=) 4-3-23 Tsukiji Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun
11:00 - 14:00 17:00 - 21:00

€3 ¥1,575 (% None scheduled

) 3min. from JR Kii-Katsuura Station to walk

(3 P41(D-3)

s

1

v

i

=

5) Drink water to
rehydrate yourself.

d4 % o ¥y A v
5) AuunviasudusauiNeaunsEmg
5) Minum air untuk mencegah

\\dehldraa

How to en]oy hot spring bath
O3 ’Jﬁmil,l,‘liu']wsau Cara menikmati pemandlan air panas

l|1) Wash yourself down with
3 hot water taken from the bath,
or using the tap.
1) ¥awszernsumefaeiieusnievdeiinta
) Basuh tubuh Anda dengan
air panas yang diambil dari tempat
| berendam, atau gunakan pancuran.

T

4) The water is good for your skm

4) thusasefin lisnfudesdreean 3) Getinto the bath for
4) Karena airnya bagus untuk

N\ CCESS

2) Soap yourself clean,
rinsing thoroughly
afterward.

2) gayuaziseanlinunan
2) Basuh tubuh Anda 783
dengan Sabun hingga RFZEE

bersih, dan bilas.

Q Train ueysyees

L=

FeREE

Do not rinse off later. FCREE
a relaxing soak.
3) Asqialuludns

3) Masuk ke dalam tempat berendam,
dan bersantai di sana.

feRBE

kulit Anda, setelah selesai

(ela

berendam jangan bilas
tubuh Anda.
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Nishiki-no-Yu

(Nachi Station Communication Center)

Nishiki-no-yu is a public bath on the second floor
* of the Nachi Station Exchange Center.

O MmiHifE ATHRS
Katsuura Port Fish Market

Hundreds of tuna are laid out at Katsuura Fishing
Port. You can feel the busy atmosphere of the
market and the origin of Japanese food culture. Go
to No.1and 2 observation area. Do not enter areas
restricted to authorized personnel.

[ 0735-52-5311(Nachi-Katsuura Town Tourism Association)
Q 7-8-2 Tsukiji Nachikatsuura-cho

3min.

REQUEST l REQUEST -
) Nﬂ Ffudal
4> Alcnum

Kansai Airport YXY¥ .

Bus [Kratsuura SRS )

[ 0735-52-9201
&

() 13:00-21:00 €3 [Adult] ¥600 [Child] ¥300

Monday(For the holidays the next day)

B Cash only

&) http:/Awww.town.nachikatsuura.wakayama.jp/
forms/info/info.aspx?info_id=9406(JP only)

li P41(C-1)

#1: Only in the lobby

*

Access route
IE] JRNachi

1min.

(10RO~

Maguro Zanmai Nachi features Nanki cuisine
specialties, including fresh tuna sashimi, a tuna
rice bowl, and even Kumano beef dishes!

[ 0735-52-1046

(%) 2-3-10 Tsukiji Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun

(Lunch) 11:30 - 15:00(L.0.14:30)
[Dinner) 17:30 - 23:00(L.0.22:30)

€3 ¥1,000 ~

(%3 Open 365 days

&) http:/magurozanmai.com/(JP only)

(® P41(D-3)

N7 \ REQUEST } REQUEST
X pe No | D4 No
A%L “NMEAT ; D ALCOHOL

—Accessroute —M8MMM
*

3min.

®bodai

)

\ REQUEST [ X REQUEST | oy
1 E AT ALCOROL MEATH Z MacosoL] ‘e

D 0735-52-0039 (=) 5-1-3 Tsukij Nachikatsuura-cho Higashimuro-gun
11:00 - 14:00(L.0.13:30) 17:00 - 23:00(L.0.22:30)

€3 ¥1,500 ~ (3 Tue. & ADJIMV

) 3min. from JR Kii-Katsuura Station to walk

(3 P41(D-3)

2 6@%%‘%@%&7‘%%4}9
Nachi-katsuura Town

2 Tourism Association
03} [ 0735-52-5311

() 6-1-1 Tsukiji Nachikatsuura-cho
fCRERER Higashimuro-gun  ([@ P41 (D-3)
@ http:/Avww.nachikan.jp/en/(EN)

%Eﬁ-"%?ﬁ

e

ARELL

() 1-2 Hamanomiya Nachikatsuura-cho Higashiuro-gun
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Koya-kun Goods Yuasa Soy Sauce

Koyasan area Koyasan Tourism Association

Yuasa / Arida area

@r17 E@ § Kadocho
=4
L

Koya-kun is an original Koyasan | | G P21(B-2) 6

character. All kinds of cute
characters and goods are Yuasa shoyu (soy sauce) still
’ brewed using traditional

available at the Kongobu-ji | ] | o

Temple. '?‘:'rf 8 techniques.
Tneznsdounapanyszdnlagzds
AnanlazvasiiszAniningisiming
meluiansioyd

wosimAowyorarlyydandld
’ NITUIBMISWANLUUAILAN

1 Yuasa shoyu (kecap asin Yuasa)
masih dibuat dengan teknik
tradisional.

Koya-kun adalah tokoh asli
Koyasan. Semua tokoh yang
manis-manis ini dan
souvenirnya dapat dibeli di Kuil
Kongobu.

feEdwx
Tama Goods

Wakayama City area
Kishi Station, Idakiso Station

@ P13ccH@

Lots of cute goods with a motif of Japan’s
famous feline stationmaster, Tama.

BBE
Nachi-guro

Katsuura area
Nachiguro-tei Mimuro

@ P37 B2

€9 ¥262/ 1pac(120g)

Nachi-guro are brown sugar drops,
mild on throat and body, and with a
a'ejm‘msn']innuwﬁmu;’ﬁmmwam‘ludivmﬁ century-long history.
wlu “nzuz”
u“aﬂ'[ﬁ“ﬂaanﬂumnmmawsww
Banyak souvenir manis-manis dengan iamwﬁuna waziivsziRdansenauty
motif kepala stasiun paling terkenal di
Jepang, Tama. Nachi-guro adalah permen gula
merah, lembut di tenggorkan dan
tubuh, dan sarat dengan seabad
sejarah.

BPA A0 U—Ls hiF3>
Koji lcecream Kagero

Yuasa / Arida area Shirahama area Fukubishi

Andon Museum (@ P25(D-2)€D

(@ P21c2)@ ¥840 / 8pieces =
. Kagero cakes are one of o

¥300/ 1piece Wakayama’s most famous é

Koji ice cream contains no sugar, souvenirs. Its light texture and =

but tastes of the mild sweetness smooth melting cream are what ~

and flavor of sake. make this cake so special. [

1aﬁﬁ‘§uia?1‘lxiﬁfhuwaugjawgwmﬁ wuudnaznisiadunilduvaw flgunnaznzezus s

SEYIRMBUNILIMNIMEIE NN aduagiiadnuinumauiuiiensusouuazagluuin =

Ice cream Koji tidak mengandung Kue Kagero adalah salah satu souvenir paling terkenal di Wakayama.

gula, tapi rasanya sedikit manis Yang membuat kue ini sungguh spesial adalah teksturnya yang

dengan wangi dari sake. ringan dan krimnya yang meleleh dengan lembut.

SIThDFEAL®S
Usukawa Manju 1

>~
Shirahama area - g Tadi p- 00 :—'—1
il EN B Y AV S o
Koyasan area Shunka-an Kadoya . \ s Agml d;.l ¢ ]
Kasakuni (3 P25 (E-3)€]) £ ¥600/ 8pieces | 5__!
(] P17<(E—5>>m ¥100/ 1piece Traditional Japanese manju (bean | w \
paste) pastry sold at time-honored e A .
These famous cakes are named after the Miroku-ishi usukawa (thin-skinned) manju pastry | = ‘, *ug’x{%ﬁn Wa ka- H om e I ga n
stone at Koyasan Okunoin. Here you can also enjoy shops is known for its delicate
the elegant flavor of tsubu-an (red bean paste). sweetness. g ¥300~
mnmagumuamwuu‘[ﬁ,na-umu'lmmsina,-nq ‘[aﬂT.u.,au uuu‘lﬁmusauuawummu'umtudumwm N ) Waka-Homeigan, with more than 400 years is the combination of
ADIAUTANINATINFAUMDUNULAZENUNTINIBYN LAY 281955 END. ammuawuﬂ«mqmﬂu s fifteen crude drugs. This medicine works well for diarrhea and food
undinfuiney (ggnzaz) UAZTEYIANIUUAWDR poisoning.
Kue-kue terkenal ini dinamai dari Batu Miroku di Maniju tradisional Jepang (makanan kecil berisi kacang), dengan kulit AwnglamiesausandiunaIYeeiu 15 \Jivm‘nmumiuuﬁuﬂmmw 400 Y
Koyasan Okunoin. Di sini Anda dapat mencicipi rasa tipis yang sudah terkenal sejak tempo dulu, dijual di toko makanan uﬁsiwnmmaunmmswmnﬁmm"mmanuwa.-'
elegan dari tsubu-an (pasta kacang merah) kecil yang terkenal dengan rasa manisnya yang khas.
Waka-Homeigan, sudah lebih dari 400 tahun merupakan satu
kombinasi dari lima belas bahan ramuan. Obat ini sangat manjur
- untuk diare dan keracunan makanan.
b\ D /\I t‘Ep Karinto Manju is a Japanese bun with a K
28 crisp “Karinto” (brown-sugar coated) Available at drug store

! ) _ _
Karinto Manju g, te prwn suser caming from

Kushimoto area (G 2 S

Gihei auunaziuln sugedauimanseuns
(@<3uln) njunsguliduuen

(9 P45 <(C~2>>(B \nﬂ{avmuufyldunﬂuamﬂn‘[anu.ﬁsu

€3 ¥650/ Spieces doaldnunuilailisusauuan

Karinto Manju adalah roti Jepang dengan “Karinto” yang garing luarnya (dilapisi
dengan gula merah), dan gula merah tersebut didatangkan dari Okinawa, dan
dalamnya berisi pasta kacang merah yang lembut dan rasanya ringan.

Japan.  Tay free Shop & Japan WEB SITE

Tax-free

s shop  http://tax-freeshop.jnto.go.jp/
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FVIEHMRRIL. DEHY DESE

The historical ties between Turkey and Wakayama
anuFuus S ssmAnsTitudswinaznzezas  Turki dan Wakayama, Sejarah yang terhubung

The friendship between Turkey and Japan began in Wakayama. In 1890, the Ottoman frigate Ertugrul sank off the coast of
Wakayama in a storm, and the islanders of Oshima, Kushimoto-cho, strove to rescue its crew. This maritime accident led to close
ties of friendship between Japan and Turkey. Even today, over a hundred years since the accident, joint commemorative
ceremonies are held, and the strong bond between the two countries continues. Kushimoto-cho is twinned with the town of
Yakakent and the city of Mersin in Turkey.

mmmunuﬂuuvnauJuﬂﬂLiumu'ummwﬁnwuaaumuWmUiumﬁminnUﬂiumﬁ 'lummmimﬁanﬂmutaniauﬂw,uaﬂ 1890
°zn'aLmuﬁﬂuimiﬂawiﬂmu‘u’manLsaLm‘l'amunmemﬂiwunimm aummmﬁiwunanJmmsuﬂu’lwm’minnw'\'amUuwnluﬂsmgnu
Uaqiu wmmimﬁaa‘uﬂwmummun'n 100 Yuda widhastinisdanuindniiensziuanuduiusssvinsaesuszmaliiuniudety
Auandl: ) fiflastfaaiiu Gl fosenanauiilulszmansi

Wakayama merupakan awal mula persahabatan antara Turki dan Jepang. Ketika kapal perang Ertugrul tenggelam pada
tahun1890, penduduk di pulau Kushimoto-cho, Oshima, melakukan aksi penyelamatan di tengah badai. Tragedi kecelakaan di
laut yang menimpa kapal Ertugrul ini, menjadi pengikat persahabatan yang erat antara Jepang dan Turki. Meski kejadian tersebut
telah lebih dari seratus tahun berlalu, namun melalui kegiatan pertukaran dan lain-lain, sampai saat ini hubungan kedua negara
masih tetap terjalin kuat,. Selain itu, Kushimoto-cho dan Yakakent-Town, Mersin-City di Turki, menjadi kota sahabat (Sister City).

7] @ 0735-62-3171 (g P45(C-3)
(=) Kujinokawa Kushimoto-cho Higashimuro-gun

(1 P

The appearance of the strangely shaped rocks originate in the legendary story of Kukai (also known as
Kobo Daishi). He tried to build a bridge over to Oshima Island in one night, but was hindered by a
demon, resulting in just a string of rocks going into the sea. The name of Hashigui-iwa ( “hashi” means

Hashigui-iwa Rock
#iugzind Batu KarangHashigui

&) hitp:/Avww.kankou-kushimoto.jp/english/
sub01.html(EN)

ﬁmunmma“wmumm

pilar-pilar jembatan.

—Access route

—Access route
Shionomisaki

(2 3R
Cape Shionomisaki

wnaudlozlusliasi Tanjung Shionomisaki
(D 0735-62-3171 () Shionomisaki Kushimoto-cho Higashimuro-gun

[Shionomisaki Tourism Tower]8:30 - 16:30 [Shionomisaki Lighthouse]9:00 - 16:00

g [Shionomisaki Tourism Tower]¥300 [Shionomisaki Lighthouse]¥200
@ http:/Avww.kankou-kushimoto.jp/english/sub02.html(EN) 0 P45 (A-5)

horizon or sets on the western horizon.

10 1gAi s'ua “IUISIN“UUW" ’luqﬂwm's

waktu matahari terbit di horizon timur dan terbenam di horizon barat.

: -
Kushimoto Marine Park o
Atlalaz w3uwirsa  Taman Kushimoto Marine

[P 0735-62-1122 (=) 1157 Arida Kushimoto-cho Higashimuro-gun
9:00 - 16:00 Ga Open 365 days [Adult] ¥1,500 [Child] ¥700
5 AIMV (&) http:/www.kushimoto.co.jplenglish/(EN) ([ P45 (A-3)

REQUEST i X REQUEST ~—
¢
#1 #1:Only in the lobby
—Access route
Kushimoto Marine Park 1 Y

(4 EF SN

Kushimoto Marine Park, called KushimotoKaichu Koen in Japanese, is a multiservice facility
whose theme is “the Kushimoto Sea”. It includes an aquarium, an undersea observatory,
glass-bottomed boats, a restaurant, and diving facilities. It also has a research laboratory
where everybody from children to adults can find items of interest to enjoy.

ﬂ’l!IEJIﬂ"EJ'Ii‘uW’ﬁFI (wsa’lwammmﬂu’n ‘atlulaz lay Taudu”
uJuLmaﬁqu51umwuuwwmnwmmmmunw“lmauwﬂw “nzanBlulaz”
1mwul,guww5musnamm aavuialdnza Savtesnszan Sruains uazgas
yanvnil SeiviasideiiUalidnuasluefmanmauiuaauiuantvsiiii

Taman Kushimoto Marine, disebut Kushimoto Kaichu Koen dalam bahasa Jepangnya, adalah
fasilitas multi layanan yang temanya adalah “Laut Kushimoto®. Disana terdapat akuarium,
pengamatan bawah laut, kapal dengan lantai kaca, sebuah restoran dan fasilitas menyelam.
Terdapat juga laboratorium riset, tempat ini adalah tempat dimana semua orang dari
anak-anak hingga orang dewasa dapat menemukan sesuatu yang menarik untuk dinikmati.

Hashigui-iwa 1
1min.
D—&

1min.

In Shionomisaki, the southernmost point of Honshu (the main island of Japan) is a huge lawn called “Boro-no-shiba” covering
ten hectares. In the wintertime, the location is famous for the beautiful spectacle provided when the sun rises on the eastern

umm'szafLu“ ﬁ"ﬂﬂ@luﬁ’]ﬂLL‘VKﬁ&IVIEIEJUuﬂ"BﬁW]FY]ﬁﬂ?JaGLﬂ’] EIEI‘L!‘U uJuwm‘uaawwmwmwﬂwmﬂmﬂ

Di Shionomisaki, ujung paling selatan Pulau Honshu (pulau utama di Jepang), terdapat padang rumput yang sangat besar,
seluas 10 hektar, bernama “Boro-no-shiba”. Pada musim dingin tempat ini terkenal karena pemandangan indahnya pada

“bridge”) stuck because the uniform arrangement of the rocks resembles the pillars of a bridge.

vmithsal,uJanwl-n.lLnﬂwmnummuﬂuawnmmalﬂ (efinduluunulaly la®)
Lmnmﬂmwmmmuﬁswﬁuww‘uwLmﬂa‘nuumﬂiuﬂumm um‘umnﬂmwmma
aﬂmumumaeﬂauwuﬁmmaaanmdwm Yovasiiualing ( “o:y” Vg “dzwiu”) mmnsUwsem

Penampilan dari karang berbentuk aneh yang berasal dari kisah legenda Kukai (dikenal juga sebagai
Kobo Daishi). la mencoba membangun

jembatanpenyeberangan ke Pulau Oshima dalam @) ZAWFERL K 2 7 —
satu malam, tapi diganggu oleh setan, hingga
hasilnya hanyalah sederetan batu karang menuju
ke laut. Karang tersebut diberi nama Hashigui
(hashi artinya jembatan) karena keseragaman
jejeran batu tersebut yang dikatakan mirip dengan

Shionomisaki Tourism Tower
e

*

Kocated in front of Cape Shionomisaki, this
tower has souvenir shop, restaurant etc.
From the lookout on 100-meters above
sea level, you can see a 360-degree view
of mountains and sea.

@ 0735-62-0810

Q 2706-26 Shionomisaki Kusimoto-cho Higashimuro-gun
8:30 - 16:30(16:00/Dec.-Feb.)

(73 Open 365 days €3 ¥1,000 ) Cash only
(&) http:/www.kumakou.co jp/towerfindex.htmi(JP only)

(@ P45(A5)
REQUEST

-Access route
Shionomisaki

- REQUEST
4

<
SNMEAT

Uinnlitudaisesnnuennugunszafindiumiidnzfusanvsenszaniindsanmnsiidnz Tuan

1min.
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BARE B
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Kushimoto Town
Tourism Association
EARER @ 0735623171

" @ ([ 33Kushimoto Kushimoto-cho

Higashimuro-gun

8:30-17:15 (%3 Open 365days (g P45(B-3)
(&) http://www.kankou-kushimoto.jp/english/index.htmi(EN)
BEFEZEE
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(6 EZX=PEDIN TV
Kushimoto Royal Hotel

LR R T R

Kushimoto Royal hotel located at the southernmost tip of
Honshu, Japan’s main island. It also is famous for its hot
springs and gourmet treats.

@ 0735-62-7771 (=) 1184-10 Sangodai Kushimoto-cho Higashimuro-gun
IN/15:00 OUT/11:00 £ ¥15,750~

(2 Open365days (& ADJMV

(&) http:/Awww.daiwaresort jp/en/kushimotofindex.htmI/EN)
(9 P45(B-3)

DU (WEEE A =S

O NO NO =

m (-)’“”
%1

—Access route
IE] JR Kushimoto 0
15min.

3#1: Accessible
in all rooms

k)

Ok
Umikongo Rock

a
Big rocks, named after Mt.Kongo in North Korea, break the
waves of the sea and make white bubbles.
You may feel the power of nature and its mystery.
@ 0735623171
Q Kashino Kushimoto-cho Higashimuro-gun
@ http:/Aww.kankou-kushimoto.jp/english/sub03.html (EN)
(3 P45 (E-4)

—Access route

o

15min.

X

@HEEES b3h) -}
Arafune-resort

Beach front accommodation located in Kushimoto Town,
the southernmost tip of the main island of Japan.

Ise-ebi lobster is famous in our region,

whose season comes from April to November.

We give a warm welcome to you!

@ 0735-74-0124

(%) 2518 Tahara Kushimoto-cho Higashimuro-gun
IN/15:00 OUT/10:00 (%3 Non scheduled £ ¥3,800~
) cash only @http://arafune.net/

(@ P45 (Area Map)

—Access route

1min.

47

(7 F N ESel)
Minato Matsuri

= ﬂ

Come to Minato Matsuri to taste just-caught fish landed that
morning at Kushimoto Port.

[ 0735-62-7787

@ 1557-20 Kushimoto Kushimoto-cho Higashimuro-gun
9:00-21:00 €3 ¥1,200 (73 Open 365 days

B cash only @ http:/Awww.minatomaturi.jp/(JP only)

Tuna (g P45 (B4)

N7 \ REQUEST i X REQUEST
(C 2@ 10 no @ No
A%ngu (>‘<)MEAT %Awnunl

—Access route
TAXI
=)

] JR Kushimoto
5min.

DAL ¢ 5 3AkR
Feeding experience of cultured bluefin tuna

Come and experience the enthralling world of tuna
aquaculture.

@ 0735-62-3171

@ 1157 Arida Kushimoto-cho Higashimuro-gun

9:00 - /13:30 - (%3 Feb.11, Obon holidays, Jan.1
[Adul] ¥5,000 [Child] ¥3,000

6 Cash only

(&) http:/ivww.kankou-kushimoto.jp/english/sub06.html(EN)
(3 P45 (C-3)

—Access route

Oshima-ko

o

min.

®EiTE
Kashinozaki-todai Lighthouse

This is the oldest lighthouse in Japan with the
surroundings adorned by beautiful daffodils.

[ 0735-62-3171

(=) Kashino Kushimoto-cho

9:00-17:00 (%Y Open 365 days €9 Free
&) http:/Avww.kankou-kushimoto.jp/

3 P45 (E-3)

—Access route

1min.

a IE] JR Kushimoto

O EAREFRAE T 70K~
Kushimoto Marine Park
Restaurant Acropor

Kushimoto Marine Park’s restaurant, Acropora, has some
450 seats from which you enjoy your meal while viewing the
panoramic Pacific Ocean.

@ o0735-62-1122

(=) 1157 Arida Kushimoto-cho Higashimuro-gun

9:00- 16:30 €9 ¥1,000 (Z) Open 365 days

@ http:/Avww.kushimoto.co.jp/english/en-rest.htmi(EN)

(@ P45(A-3)

(.- ; é _“ REQUEST 3 REQUEST Q
A%ngll (>‘<)M'£0M %AL’E‘H‘}N <

—Access route
Kushimoto Marine Park (="

1min.

DLrovr470 Atk
Bicycle rental

A motorized bicycle will make your Kushimoto tour much
easier.

[ 0735-62-3171

(=) 33 Kushimoto Kushimoto-cho

9:00-17:00 (%) Open 365 days

€9 ¥1,000/ - 3 hours ¥1,500/1 day (until 17:00)

& cashonly

&) http:/Awww.kankou-kushimoto jp/rental/(JP only)

(9 P45(B-3)

—Access route

0

1min.

QEREFRASAEVT3=7
Kushimoto Diving Park

Kushimoto Marine Park Diving Park comes
complete with a cruiser, a log house, indoor
showers, and a restaurant.

@ 0735-62-6091

Q 1157 Arida Kushimoto-cho Higashimuro-gun
9:00-17:00 (% Open 365 days €3 ¥4,170 ~
5 AIMV E) http://www.kushimoto.co.jp/

(9 P45(A3)
—Access route
Kushimoto Marine Park =" $ e

1min.




EVENTS & FESTIVALS

[Awashima-jinja Shrine Hina Nagashi]

In this shrine ritual held on March 3 at Awashima-jinja Shrine, worshippers float
commemorative dolls down to the sea along with their prayers.
[waAn1aaesdnausisaradnesaziug]

Vm’au‘l/l 3 fuayl Aaezy Aang
numasmm

[Awashima-jinja Hina Nagashi)
Pada tanggal 3 Maret di Kuil Awashima diselenggarakan ritual di mana umat
mengapungkan boneka mereka yang mempunyai kenangan atau barang lainnya ke
laut, ing dengan doa-doa mereka.

July 14 Katsuura-cho Kum

AnnurisnnnumssInvasnulesgiipanzianion

Nachi Taisha
FFARES A

[Nachi Fire Festival]
The Nachi Fire Festival is one of Japan’s “Big Three” fire festivals. The huge torches,
weighing over 50 kg, are brought along the shrine approach.

[imAnanuwasyz3)
wAnaaumawsdy ‘1w 37 mﬂmaﬂumawm‘iwmwaﬂiuﬂswmﬂmﬂu
LUmqummuwmwunn’n 50 nIanim N'sulﬂmmnmmam'\

[Festival Api Nachi]
Festival Api Nachi adalah salah satu dari Tiga Besar Festival Api di Jepang. Obor raksasa,
dengan berat lebih dari 50 kg, dibawa sambil menari di sepanjang jalan menuiju kuil.

[Shirahama Fireworks)

During the Shirahama fireworks
display, some 3,000 fireworks are let
off to the noisy celebrations of the
more than 100,000 spectators there to
enjoy the spectacle.

[wananenlsilndssazuz)
ssniamanananlilndszezuz
agiinsyanenliilinga 3,000 U
|NoIRANRADIDENDRINTT ,
uaziifidrvuusingnisalassiinga
100,000 Aw

[Kembang Api Shirahama)
Pada pertunjukan kembang api di
Shirahama, sekitar 3.000 kembang api
diluncurkan, sebuah pesta yang
meriah dihadiri oleh sekitar 100.000
pengunjung yang datang untuk
menikmati pertunjukan ini.

[Kumano Hongu Taisha Grand Shrine Annual Festival]

This most important festivity is held at Kumano Hongu Taisha Grand Shrine once a year
to pray for the peace and safety of the nation and its citizens.
[wanayszanUvasimagnaugTus aanlwqw]

mﬂnWaa’mmﬂSwmﬂ‘uaﬂmatmﬁuﬂuw ENﬂVLVIﬂxLWaaﬁwﬁﬁumaﬂ'}qﬂﬁﬁ.lﬁ‘uuﬁ auﬂﬁ“ﬂwmmunu
walsauazdssmaa

[Festival Tahunan Kuil Besar Kumano Hongu Taisha]
Festival paling penting yang diselenggarakan di Kuil Besar Kumano Hongu Taisha,
yaitu sekali dalam setahun, berdoa untuk kedamaian dan keamanan negara dan
penduduknya.

[Koyasan Mando Kuyoe (Candle Festival)]
This phenomenal candle festival involves lighting some 100,000 candles and holding a
memorial service for departed souls in the innermost sanctuary.

(lwzds dula alop: (nanaiiiow))
mﬁmamauuauwmwmﬂnnaumumaun’n 100, OQO G
L‘Wﬁiﬂaﬂﬂ\W]'!\3’JmE\J']mW‘VIaUIViﬁﬂﬂiuﬂinm’!ﬁWiﬂﬂWﬂ‘iﬂﬁﬂﬂﬂ‘l‘u

[Koyasan Mando Kuyoe (Festival Lilin)]
Pada festival lilin yang fenomenal ini terdapat penerangan dari sekitar 100.000 lilin dan
menyelenggarakan upacara peringatan untuk Roh para leluhur di bagian dalam kuil.

February 6 Shingu Kamiku
= et

[Kumano Oto Festival)

Some 2,000 men in white run carrying
touches in at this fire festival held at
Kamikura-jinja Shrine.

[waniaauelus Tozln]

N“U’]Hﬂ'ﬂ 2,000 ﬂuiuﬂw’uwmwwnunaﬂu
L‘Wﬁﬂ&l'ﬁ')'ﬂ\?']‘h!

W\ﬂﬂ']ﬁv\ﬂ’]ﬁﬁﬂﬂﬂﬂﬂiz

[Festival Kumano Oto)

Sekitar 2.000 orang lelaki dengan baju
samurai putih membawa obor pada
festival api yang diselenggarakan di
Kuil Kamikura.
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S WAKAYAMA FREE Wi-Fi p-

Access the internet easily for m
free in over 1,000 locations in

Wakayama Prefecture. WAKAYAMA _FREE_Wi-Fi
WAKAYAMA _FREE_Wi-Fi_LONG
m n . . E https://wifi.visitwakayama.jp/ (=125 3% =]

Dining  Shopping Slghtseemg Lodging  Public Other :
transportation WAKAYAMA FREE Wi-Fi =
e

=~

@ KANSAI Free Wi-Fi ol e,

e Wakayama Travel Guide
http://www.ntt-bp.net/kfw/en.html

. = u [
2 WAKAYAMA FREE Wi-Fi also available! https://en.visitwakayama.jp/
https://wifi.visitwakayama.jp/en/ m [ visit wakayama

@VISIT \lKAYAMA

Follow us on Instagram

Help show off the beauty of Wakayama Prefecture, Japan,
by sharing your photos withthashtag #visitwakayama!

Step 1 Step 2 Step 3
H OW TO U S E Download the Instagram app Share a photo showing the beauty or attractiveness of Follow Wakayama Prefecture's official
I I and make an account if you Wakayama Prefecture with the hashtag #visitwakayama account @visitwakayama
don't already have one! The photo can be one you've taken in the past.
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E] Using Public Transportation

D UTZUUANUIANATITITUY
Menggunakan Transportasi Umum

Train salW Kereta

Check the fare chart near ticket vending
machines

ﬂﬂ"li'l\iﬂ"liﬂ?.lﬂ’]i’[ﬂﬁ qmmwmﬂmtwam’m
aauswmsnlwwmﬂﬂwmmJa'mvm
LLa“'LﬂSEJlINiﬂWWiBN

Cek harga tiket untuk tempat tujuan
Anda di dekat mesin penjual tiket, dan
siapkan uangnya.

Bus saia Bus

After checking which bus goes to your
destination, wait for the bus at the bus
station.

ﬂi’Ji]ﬁiJ‘UWll’lleﬂ‘UiﬂUﬁVﬁlw‘lﬂi]ﬂViSJ’]EJ‘Uﬁ’]EJ
V|Nmnl,mumaumamaﬂwm
uazsasala

Setelah mengecek bus mana yang
menuju ke tempat tujuan Anda,
silahkan tunggu busnya di halte bus.

Taxi uwiin@ Taksi

To get a taxi on the street, raise your
hand and wave. In many cases, taxis
are waiting in front of a station.

~diy

“lunmmp;aamimmmnwuwamw
'lwemua'uuivmmnm visaldusnstineaanu
findidumiiaanisalyl

Untuk mendapatkan taksi di jalan,
angkat dan lambaikan tangan Anda.
Taksi banyak menunggu di depan
stasiun.

JR ticket counter

Insert money into the ticket vending
machine and press the button for the
fare to your destination. Some vending
machines have multilingual service.

vgoniuadluddmined uagnatuiond
Tnansmuganneaemeiidents gam
nefvanewisiagnyiassmea 6105
anawasunwld

Masukkan uang ke dalam mesin
penjual tiket, dan tekan tombol pada
tombol harga tempat tujuan Anda.
Beberapa mesin mempunyai layanan
dalam berbagai bahasa.

=

Remove the ticket and any change
from the vending machine and
proceed to the ticket wicket.

iUW] LLau.Nuwaumnmmwmamaﬂuun
LLa“‘ﬂN‘WLI’]ﬁ‘UENﬂS’JE]ﬂ’J

Ambil tiketnya dan kembalian bila ada
dari mesin penjual tiket dan silahkan
menuju ke ticket barrier.

Put the ticket in the ticket wicket gate
slot and remove it when it comes out
on the other side.

* This ticket is needed to exit the
turnstile at the destination station.

& - &
aonghadlysoinsiaiasanadguman

gAY g s
wazfenaiilndoanundndniull

Masukkan tiket ke slot di ticket barrier
dan ambil lagi tiketnya setelah keluar
dari ujung lain ticket barrier tersebut.

Enter from the back of the bus.
Take a numbered ticket
(seiri—ken) if provided.

wusnmnj)ﬂwm uazuBudasadl
Uszgnay

Masuk dari bagian belakang
bus. Ambil tiket yang bernomor
(seiri-ken) apabila ada mesin
seiri-ken tersebut.

3

When the bus approaches
your destination bus stop,
press the stop button.

P v v S &
dlesnvadhaeniidnedusa
Tinaduransa

Ketika bus mencapai tujuan
Anda, tekan tombol stop.

Check the number on
the numbered ticket
against the fare chart
shown at the front of the
bus. Change money for
smaller denominations if
needed. Put the exact
fare in the fare box.

ATIVEDUNNIBLATVUUIITUA
; PR
1smlagasiuntihsaUs
Pl L
sovadwlngifiRunauuas
LiSunanwisey
& - v
AYTNENEUAIELWS BRI
P
woi

Cek nomor pada tiket bernomor yang Anda ambil
tadi, cocokkan dengan harga yang tertera di depan

bus. Tukar uang ada bila perlu. Masukkan uang pas
dalam kotak tersebut.

Note that taxi doors open automatically
in Japan. Have the driver help you with
baggage as needed.

Usmtmnm Undnlusin
glaganshisndudealindeiae
mnuaumiwmﬂ'l,wm
ansvaAnuYIBmABIINALTUgUE

Harap diingat bahwa di Jepang pintu
taksi terbuka secara otomatis. Bila
diperlukan, minta pengemudi taksi
membantu Anda dengan barang
bawaan Anda.

When getting in a taxi, tell your
destination to a driver. If it is difficult to
explain, show the driver where it is on
amap or in a guidebook.

vangamaneUanemsiidesnisiietusabeu
Uang
Sou )

o oo van oy
mninseyunuiientsdelnddalufeay
e
wWrladredu

Ketika naik taksi, beritahukan kepada
pengemudi tujuan Anda. Bila sulit
untuk menjelaskan, perlihatkan
tempatnya di peta atau di guidebook.

When getting off, pay the fare shown
on the taximeter next to the driver’s
seat. Some taxis accept payment by
credit card.
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Ketika turun dari taksi, bayar jumlah
yang tertera di meter taksi di sebelah
kursi pengemudi. Beberapa taksi
menerima pembayaran dengan kartu
kredit.

SURAL 1M 3344 YWVAYNVM

uorge:

=
5

8

=
=
B

3

2

.
=
3

S

=
=
=
=
=
=
ES
=
=
3
2
=3
2
=
=
=




Map of Kansai Area
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WAKAYAMA
ACCESS 7»

MAP

% Busses between Kansai Airport g%}ﬁ%*ﬂ Taki

and Koyasan run from July 15th oF Wakayama Electric Railway
to November 30th. Kishigawa Line

% Busses between Koyasan and
Ryujin Onsen run from April 1st

to November 30th. Eﬁt}m
omadanzan

Totsugawa

JR Shinkansen :__ ROMET

JRi# n Hosshinmon-oji| #AEX4tHI
JR Lines

Nankai Electric Railway
MR
Wakayama Electric Railway
us
MARL/SR

Hongu
Taisha-mae

SR e
Wakayama Bus ./ Kurisugawa Kawgynu%nsen
ABYADANR EREF
Nankai Rinkan Bus Takijiri-oji
BEHNR

Ryujin Bus
REFISE

Kumano Bus

;5 TAv S

Meiko Bus
ERXE

Nara Kotsu
BIFRZEEASE
Kansai Airport Bus

ARELL
Nachisan

a Airport N

Susami

Contact Information

JR Shinkansen Wakayama Bus Dorokyo Gorge Jet Boat Tour
JREZ#TERER [ 0088-24-5489  FFIL/IA @ 0734453131 ==Y 1 v MR @ 0735-22-5101
JR Lines Nankai Rinkan Bus Kumano-gawa River Traditional Boat Tour
JRi## [ 0734256001  ELBYADAISR [ 0736-56-2250  REEFNIIIAE 2= [ 0735-44-0087
Nankai Electric Railway Ryujin Bus
AEES [ 0734220101  EEM/SA @ 0739-22-2100
Wakay Electric Railway Kumano Bus Q@
MAFLES [ 073478-0110  REEFZSE [ 0735-22-5101 ‘a Rent-a-Car
Meiko Bus NISSAN
BRNR @ 0739422112 AE [ 0120004123
Nara Bus Times Car Rental
FRTE @ 0742203100 &4 LX H=L2aN [ 0120-10-5656
Kansai Airport Bus Toyota
RIFEZEARE @ 072461-1374 TOYOTA [ 0800-7000-815
. . . . NIi
The Wakayama Traffic Navigation website provides route maps, timetables, BR Lo H— @ 0334857196
and transportation fees both for trains and buses. -
. B T Orix
http://wave.pref.wakayama.lg.jp/navi/traffic/index_en.php(EN) | #uvsz @ 0120305543
*%Other websites may not cover the information on buses
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Alrport Information Uayaaurudu

InformaS| Bandara

Kansai International Airport provides a variety of services

H o W to u S e and language support to non-Japanese visitors.

. . H dunnduuunmnasuleniouldusnmswainwasuazsesiu m
Kansal Internatlonal Alrport meassmAiiasugauazaaniinvisuiigadiend

International International

Departures
(South)

y o = oo
msluEmsanutuunnRauly Kansai International Airport menyediakan berbagai

Bagaimana menggunakan Kansai International Airport | macam layanan dan bahasa untuk membantu
pengunjung dari luar negeri.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, www.kansai-airport.or.jp/en/asp
* [2] information

3 g information

3 ﬂ Tourist Information Center
3 - Currency Exchange
3 Toilets

3 Baggage Storage

Domestic

E Internet Service
3 E] Parking Lot

3 Prayer Room

. J7 Escalator

Bus

Bus (Arrival)

TAXI

=y Taxi
] Taxi (Arrival)

Train

Rental cars
Counter

B Prepaid SIM card
I8 Wi-Fi Router Rental

You will find the Kansai Airport station after you cross the access
xon the second floor from the terminal building. Please refer
to the following for getting to Wakayama.
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Anda akan menemukan Stasiun Kansai Airport setelah Anda
melewati jalan akses di lantai 2 dari bangunan terminal. Silahkan
lihat di bawah ini untuk mengetahui cara menuju Wakayama.

JR Line: Take the train from  Nankai Line: Take the train from Kansai
Kansai Airport to Hineno  Airport Station to lzumisano Station,
Station and change to a train  change to a train for Wakayama-ko
for Wakayama. About 40  or Wakayama-shi, and get off at

E m Hotel Nik_kO Plea?a @Q lE \minutes. . Wakayama-shi. Abou‘t 50 minutes. )

Kansai Airport

The limousine bus station and taxi stand are located
on the first floor of the Terminal 1 Building. Bus
tickets are sold at the ticket-vending machine. The
bus for Wakayama leaves from bus stop No.3.
Low-priced transfer tickets to Minabe, Tanabe, and
Shirahama are sold at the Kansai International
Airport limousine bus service counter.
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Stasiun limusin bus dan tempat mengantri taksi
terletak di lantai 1 Bangunan Terminal 1. Tiket bus
dijual di mesin penjual tiket. Bus menuju Wakayama
berangkat dari bus stop No. 3. Tiket untuk

ero : L
Hotel Nikko la it %’ \ transportasi dengan harga murah menuju Minabe,
Kansai Alrport Tanabe, dan Shirahama dijual di service counter
limusin bus Kansai International Airport.

Free shuttle bus (it will take 7-9min.

[ ]
[ ]

TERMINAL2 5 Kansai Tourist
[ ]

colooleeccccscsses Information Center
° (Terminal 1.1F Center)
° —+
° B [ |
° it Intemational
[ ] Arrivals
° W Intemational
° Departures
° (Intemational
[ ] = L
[ ] _(_( A counter providing sightseeing
° =) information to visitors to the Kansai area . . .
has maps and brochures of places to see Wakayama kisyukan offers a variety of specialty products of
[ in the Kansai area. Wakayama. You can get garden-fresh fruits and exquisite craft
L] -(" products before leaving!
[} il D " wuinesuusniWenanisieaiivadwiuiin o , . v ey & o
vuaammmamﬁmmmmsmumﬂunumﬂaﬂm 81A1992NTBTUT AYAIABUVAITIUNARNUIIDIDUNAINTANBUTIANTBIDW
= WSE)SJIWUiﬂ'IiLLNuVILLﬁvIUiﬂ’ﬁ“lIENLLFIauWHVI "l'ﬂ'wﬂzﬂj;u:i "
Eom?stlc Tuwnduly wizdandawaliaaainarunazauinanssuduidaneunaudiuiuinas!
mvais
Lefgdrrangasti Sv?ggttjgiygpgar&?r‘é‘{fffnﬁiﬁ Pusat oleh-oleh “Wakayama Kisyukan” menawarkan berbagai
-(-( orang asing. Mereka menyediakan juga produk unggulan dari Wakayama. Anda bisa mendapatkan buah
al peta dan brosur untuk masing-masing kebun yang segar dan produk kerajinan yang indah sebelum pulang!
daerah di Kansai.
m [ 072-456-6025 [ 072-456-8150 6:30-22:00 {73 Open 365 days ) AD.J,M,V, iR
[Apr - Octj8:30 - 20:30 AN J

[Nov - Mar]9:00 - 21:00
53
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The price as of December,2018.Please check it on the website

Kansai WIDE Area Pass [

1-day open Bus Ticket
Get unlimited rides on JR Limited Express and Sanyo Shinkansen

from Kansai Airport, and visit attractive tourist spots, including Wakayama! ¥1 !ooo
Wakayama Bus
Purchasing ¥9 00 Chlldren Purchasing ¥9 500 Children
abroad ¥4 500 in Japan ¥4,750
'

Tottori Hamasaka Kinosakionsen ‘i.-— ——
O e e OO
r* Higashihama is|
} o ¥ 0yasain area
. aketa n ¢
; Tenme aivara

o el : 1-day open Bus Ticket
-4~ Okayama Airport o ] - n

¥830

Nankai Rinkan Bus

Wakayama s o— " _
Shirahama.Kii-Katsuura

http://www.westjr.co.jp/global/en/ Shlrallallla ared

1-day open Bus Ticket

Kansai Intermational irport (Bus top o.3) < >JR Wakayama Staton / Wakayama City J4REV M Ko T o)

[Fare] Adults: ¥ 1,150 / Children: ¥ 580 Meiko Bus

[Required time] JR Wakayama Station: Approx. 40 minutes
*Also available : Return tickets (¥2,100 / valid for 14 days for return journey.)

DEEP WI0 RAIL PASS FOR CENTRAL JAPAN!!
et

Ise-Kumano-Wa kayama Area! (ise/Toba, World Heritage Kumano Kodo, Shirahama)

Unlimited rides on JR express trains and applicable buses from Nagoya or Osaka!

Adults e JIHD
Children g1

*Children: 6 to 11 years of age

Valid for 5
consecutive days

For more information

O HO|
Sos

‘®Hana-no-lwaya-
jinja Shrine

Kushimoto
Kii-Katsuura

A diagram indicating the available

A dogam ndoaing http:lltouristpass.ip

Tourism Exchange Division, Wakayama Prefectural Government

1-1 Komatsubara-dori, Wakayama City 640-8585, Japan
TEL +81-73-441-2788 FAX +81-73-427-1523 URL visitwakayama.jp
E-mail e0625001@pref.wakayama.lg.jp
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